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A „navigare necesse est” klasszikus mondást korszerűsítve, bátran állítha­
tó: pályázni szükséges, sőt elkerülhetetlen. Aki azt hiszi, hogy az anyagi 
támogatásnak ez a formája csak kisebb hiányok pótlását szolgálja, csak ki­
sebb projektek megvalósítására alkalmas, bizony nagyon téved. Nemrégi­
ben a Magyar Zenei Tanács, a Nemzetközi Kreatív Zenepedagógiai Inté­
zet és a Zenetanárok Társasága közösen kétnapos konferenciát rendezett 
az Óbudai Társaskörben Pályázati menedzsment címmel. Ezen a legje­
lentősebb alapítványok, alapok vezető képviselői tájékoztatták a részt­
vevőket szervezetük működéséről, a pályázatokkal kapcsolatos tapasztala­
tokról és lehetőségekről. A Zeneművészeti Főiskola, a különböző zenei 
egyesületek, intézmények megbízottai csodálkozva hallgatták azokat az 
információkat, amelyeknek egy részéről idáig tudomásuk sem volt. (Kü­
lönösen vonatkozik ez az olyan, részben kihasználatlan nemzetközi, euró­
pai uniós alapítványokra, mint amilyen a SOCRATES, COM ENIUS, 
ERASMUS és még néhány más program.)
Előbb-utóbb mindannyiunknak fel kell ismernie: a professzionális pályá­
zás szakma, ami komoly felkészültséget igényel, és sok munkával jár. Nap­
ról napra kövemi az újságok, pályázati kiadványok és nem utolsósorban az 
internet erre vonatkozó információit, jól kidolgozott, alapos pályázatokat 
készíteni nem könnyű feladat. Pedig érdemes megkeresni a megfelelő sze­
mélyt erre a munkára, illetve megtanulni ezt a mesterséget. Az utóbbi 
időben alkalmam volt bepillantani az ország különböző zeneiskoláiba. El­
képesztek a különbségek. Egyesek jól felszerelt, kulturált épületekben 
működnek, kitűnő hangszerekkel rendelkeznek, másutt meg éppen az el­
lenkezőjét, nyomorúságos körülményeket tapasztal az ember. Persze az 
önkormányzatokon is sok múlik, de kétségtelen, ha egy iskola szorgalma­
san, ügyesen pályázik, és jól. gazdálkodik, sok mindent elérhet manapság. 
Mindez persze nemcsak az iskolákra vonatkozik. íme egy külföldi, euró­
pai uniós példa a fendekre. Nemrég felkértek, vegyek részt a Swinging 
Europa program művészed tanácsában, így alkalmam nyílt közelről meg­
ismerni egy nemzetközi pályázat részleteit. Az ötletgazda egy szemfüles 
dán jazzmuzsikus, Erik Moseholm volt, aki a SOCRATES programot 
megpályázva, kidolgozta a hatéves projektet. Ennek az a lényege, hogy 
hat éven át nyaranta 22 európai ország zeneművészeti főiskolája, ahol 
jazz tanszék működik, egy-egy muzsikust delegál a nemzetközi ifjúsági 
zenekarba. Az így kialakuló alkalmi együttes mintegy tíz napot próbál 
Dániában, mielőtt hajóval vagy repülőgéppel nemzetközi hangverseny- 
kőrútra indulna. Erre az alkalomra neves komponistákat kérnek fel prog­
resszív, vagyis nem a közismert big band sémákra épülő, nagyzenekari 
jazzművek alkotására, és meghívnak egy szakembert, aki betanítja és ve­
zényli a darabokat. Ezután a European Jazz Youth Orchestra elindul tur­
néjára, s számos, főképp uniós országban ad egy-egy koncertet, ami per­
sze nemcsak zenei esemény, hanem kifejezi a 22 ország főiskolájának 
együttműködését -  végső soron tehát az integráció eszméjét is propagál­
ja. A zenekar összeállítása, a felkért komponisták és karmesterek személye 
a hat esztendőn át évente változik, tehát minden évben más és más nem­
zetközi „integrációs zenekar” turnézik Európában.
Mibe kerül mindez? -  vetődik fel az egyszerű állampolgárban a kérdés. 
Nos, természetesen sokba. SOCRATES-pályázatot azonban csak több 
ország közösen nyújthat be, ha együttesen vállalják a költségek felét. Ezt a 
pályázó országok különböző kulturális szervezetei megtették, az összeg 
másik felét pedig az Európai Unió fedezi. így az egyes országok költségei 
igen jelentősen csökkentek. S ami a legfontosabb: ily m ódon egy valóban 
hasznos projekt jött létre, ami jó az európai nagyzenekari jazzkultúrának, 
jó 22 ország zeneművészed főiskolájának, a jazzpedagógiának, az európai 
integrációnak, s ki tudja, még mi mindennek. Tehát, tisztelt lapok, egye­
sületek, iskolák, intézmények: pályázásra fel! Tanuljunk meg pályázni, ne 
sajnáljuk rá az időt, energiát.
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DOHNANYI
VIOLIN

CONCERTOS
W M :» » -  NOS 1 &  2 --

SZABADI
VÁSÁRY

Szép m agyar siker született a  v ilág hang­
lem eziparának talán leg ran g o sab b  szak­

mai találkozóján, a  cannes-i M idem en. 
S zab ad i Vilmos hegedűm űvész Dohnányi Ernő két 
versenyművét tartalm azó CD-je -  am elyen közre­
működik a M agyar Rádió és Televízió Szimfonikus 
Z enekara, Vásáry Tamás vezényletével -  több 
mint ez e r  felvétel közül nyerte el a versenymű kate­
gória nagydíját. Az eredm ényt Hollós M áté, a 
Hungaroton C lassic igazga tó ja  a kiadó történeté­
nek legnagyobb sikereként értékelte.

Az európai hírű jazzhegedűs, Deseő 
C s a b a  hatvanadik születésnapja 
lkaiméiból február 13-án 17 órától 

koncertet rendez a z  Ó budai Társaskör hazai és 
külföldi vendégszólisták közreműködésével. Az 
ünnepelt tá rsa sá g á b a n  fellépnek: G o n d a  János, 
Berkes Balázs, Jeszenszky György, O láh Zoltán, 
O láh  Péter, H árs Viktor, Antal Tibor, Kruza 
Richárd, valam int Bosko Petrovic (vibrafon, 
Zágráb), W alter Kurowski (szárnykürt, Ober- 
hausen), G erd  Pütz (Bad Homburg, dob) és De­
seő  Attila (Ludwigshafen, szaxofon).

Tony Lakatos idei első hazai koncertjét rangos tár­
saságban  ad ja : Kirk Lightsey zongorázik, M arc 
Abrams bőgőzik és Al Foster dobol. A hangver­
seny helszíne a  Pesti Vigadó, időpontja március 
elseje.

December 30-án, nyolcvanegy éves korában 
meghalt O rlandus Wilson, a  Golden G ate 
Quartet alapítója és vezetője. A Virginiában szüle­
tett Wilson 1934-től haláláig vezette a gospel- 
együttest, mely alig egy éve magyarországi turnén 
vett részt a Bohém Ragtime- ésjazzfesztivál vendé­
geként -  kirobbanó sikerrel.

Február 27-én új jazzklub nyílik Budapesten. A 
Jazz G arden (Veres Pálné u. 4 4 / a )  szeretne a vo­
kális jazz fellegvára lenni: a  nyitóbulin Berki Ta­
más, Lakatos Ágnes, Téli M árta és együtteseik lép­
nek fel. A Gramofon szerkesztősége a  Jazz G ar­
den meghívására itt fogja megrendezni közön­
ségtalálkozóit.
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Klütaimnesztra 
Richard Strauss 

Elektra című operájában
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Budai Lívia, a kitűnő és világhírű mezzoszoprán decemberben 
Budapesten, az Erkel Színházban ünnepelte pályafutása kezde­
tének negyedszázados évfordulóját. Budai a zeneakadémiai 
diploma megszerzése után csak rövid időt töltött itthon, évfolya­
mában sajnos nem őt tartották a favoritnak, így hamarosan Né­
metországba szerződött. Ott mindjárt fölismerték, hogy nem­
csak telt és ugyanakkor hajlékony orgánuma rendkívüli minő­
ségű, hanem ő  maga igazi energikus színházi lény, akivel öröm 
dolgozni így a nyugati országrész kis vidéki operáiból hama­
rosan a nagy> és rangot adó házak hívták bemutatóikra. Az út­
nak indító együttes, a pesti társulat a karácsonyi-újévi ünnep­
kör egyik reprezentatív előadásán, Verdi Trubadúrján köszön­
tötte nemzetközi publikum jelenlétében a nagyszerű művészt.

|A szerkesztő tervez, és a  művész 
programja végez. Az előző szám elő­

rejelzése szerint itt egy szabályos interjú­
nak kellene állnia, ehelyett azonban egy portrét ol­
vashatnak, mivel a  beszélgetés Budai Líviával csak 
kissé egyoldalúan volt lehetséges. Sem a  ködös pes­
ti tél, sem az Erkel Színház színpadának pora nem 
tett neki túl jót. Suttogóra fogta tehát, mert szilveszter­
éji fellépését követően -  ő  még ezzel toldotta meg 
az  ünneplést -  vissza kellett utazia Münchenbe, 
hogy Wagner zenedrámájában, a lohengrinben 
Ortrudot formálja meg. A szerep, amelyet gyakorta 
drámai szopránok énekelnek, egészen más hangvé­
telt kíván, mint a  Verdi-szólam, Azucena. A hang­
szálaknak, ezeknek az  érzékeny „hangszereknek" 
és a  léleknek át kell állnia, hogy az énekes mara­
déktalan teljesítményt nyújthasson. Márpedig Budai 
e  negyedszázad alatt mindig a tökéletességet cé­
lozta meg. Ezért lehett a  pályája ilyen egyenes vo­
nalú, töretlen és ma is szép távlatokat ígérő. Ezért 
választották a legjobb karmesterek, Wolfgang 
Sawallisch, Doráti Antal vagy például a  nálunk is jól 
ismert, fájdalmasan korán elhunyt olasz dirigens, 
Giuseppe Patané.

Az énekesnő Ausztrália kivételével valamennyi 
földrészen járt, Tokiótól San Franciscóig, a  Covent 
Gardentől a  Metropolitan Operáig, és mindenütt 
megérdemelt sikert aratott. Mégsem éli a  röpködő 
sztárok életét. Azt mondja, hogy az bizony erősen 
túloz, aki azt állítja, hogy évente háromszáz elő­
adásban játszik főszerepet, ennyit képtelenség torok­
kal győzni, lehetetlen becsülettel teljesíteni. Az élet­
módját úgy alakította, hogy ha adódnak is szoros 
napok, mint például most Budapest és München kö­
zött, utána módja legyen európai, közelebbről 
brüsszeli lakásában feltöltődni. Ideálisabb esetben

néhány hétre hazautazni Toronto melletti otthonába, 
amelyet szinte gyermeki rajongással szeret. Hogyne 
szeretné! A sudár fenyőfák közé épült romantikus ge­
rendaház -  persze kényelemmel és választékos ízlés­
sel berendezve -  olyan, mint valami gyönyörű opera­
színpadi díszlet. A teraszról rálát a  tóra, amelynek 
partjára lefut a  telek. A levegő meg a  saját kútjuk vi­
ze kristálytiszta és zamatos. Véleménye szerint sem­
miféle nagyvárosi luxus nem kelhet versenyre az  él­
ménnyel: látni, amint késő ősszel a  reggeli nap meg­
világítja a  tó fölött lebegő, lassan oszló párát. Ennek

a rejtekhelynek köszönheti, hogy fölismerte, másfajta 
készség is rejtőzik benne. Pihentetőül fest, megpró­
bálja rögzíteni és visszaadni a  vadregényes táj meg­
indító szépségét. Néhány képét elhozta Budapestre, 
és az  Erkel Színház előcsarnokának egyik sarkában 
kiállította munkáit.

Néhány évig nem jött, aztán egyegy előadásra 
visszatért, de nem volt gyakori vendég. Azt tervezte, 
hogy januárban még egy önálló estet is ad  az  Opera­
házban. Sajnos ez a  produkció elmarad, mert a  mün­
cheni opera nem adja ki, hiszen szériában adják a 
Lohengrint. (Közben Düsseldorfban is sikerrel ugrott 
be Ortrud szerepébe.) A gálaprogram új időpontjául 
legkorábban október jöhet szóba, mert -  mint említet­
tük -  bölcs időbeosztással dolgozik, elfoglaltságai 
pedig számosak. A műsor vendégéül Tokody Ilonát 
kérte-kéri föl, ő volt most a  Trubadúr Leonórája is, sok­
szor énekelték együtt a  darabot a  berlini Deutsche 
Operben is. Götz Friedrich a nagy tekintélyű inten­
dáns-rendező kedveli a  magyar vendégeket, mert 
megbízhatóak, érzékenyek. 0  talán mintha vesztett 
volna a  fantáziájából -  mereng Budai Livia. Azt vár­
ta, hogy a  müncheni Lohengrin, amelyet Friedrich vitt 
színre Everding professzor színházában, valamiféle 
személyes vallomás lesz a  műről. Ehelyett a  legendás 
újító fakó és hagyományos koncepcióval „lepte meg" 
az  énekeseket és a  közönséget.

Visszatérve a  Trubadúrhoz, arról próbálunk jel­
beszéddel értekezni, hogy milyen különös öröm itt­
hon, a  hazai publikum elé lépni, az  ismert és új kol­
légákkal játszani. Pedig a körülmények finoman 
szólva nem európaiak. Az énekes orrában, torká­
ban a nyálkahártya könnyen kiszárad a  központi 
fűtéses, gyatrán szellőztethető öltözőben, a  színpa­
di por meg súlyosan irritálja. M árpedig ha valaki 
úgy éli át az  alakítandó figurát, mint Budai, az  nem
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spórol a  mozgással, és nem mérlegeli, hogy leves­
se-e magát a  földre. A jó légkondicionlás, a  por­
elszívás bizonyára tengernyi pénzbe kerül, de egy 
nedves felmosórongy, egy kis figyelem sokat segít­
hetne, amíg eldől, marad-e és milyen operai játszó­
hely az  Erkel...

Ami pedig a  jelent és a  közeljövőt illeti, Ortrud 
mellett a  Tannhäuser Vénuszát énekli szerte Európá­
ban. Más Wagner-heroinákat is szívesen alakítana: 
a  Trisztán és Izolda Bröngenéje, a  Parsifal Kundryja, 
a  Ring Frickája még hiányzik a repertoárjáról.

Az énekesnő -  mint más világjáró magyar ope- 
risták is -  megerősíti, hogy napjainkban a  cseh ope­
ra erős offenzívában van, mintha ügyesebb lenne a 
PR-munka... A nagy operaházak sorra műsorra tűzik, 
méghozzá eredeti nyelven, Smetana és Janácek al­
kotásait. O  is hamarosan színre lép Az eladott meny­

péktől egy idő után meg kell válnia. A temperamen­
tumos, játszi Carmen, az  áruló Eboli hercegnő, a 
gőgös Amneris már nem vállalja a  Cosi fan tutte 
Dorabelláját, a  Rigoletto M addalenáját vagy A vég­
zet hatalma Preziosilláját. A hang ugyanis az  életkor­
ral és az  egyre drámaibb szerepekkel mind súlyo­
sabbá válik. Aki az  Elektra Klütaimnesztrájára han­
golódik rá, arról aligha képzelhető el, hogy vissza­
térhet a Hamupipőke sokkal karcsúbb szólamához.

Szerepálmai nincsenek, mert a  sors bőkezűen 
bánt vele. M ég inkább: ő tette saját magát alkalmas­
sá arra, hogy a  drámai mezzo irodalom minden je­
lentős szerepét megszólaltathassa. De kissé irigyli 
azokat a  drámai szopránokat, akiknek megadatik, 
hogy az  operaszínpadon Elektrát, Toscát vagy Lady 
Macbethet kelthetik életre -  volna elképzelése ezek­
ről a  szerepekről... Talán ha az  énekesi pályafutását 
lezárja, átül a  zenekari árok innenső oldalára, s értő

rendező lesz belőle. Az ötlet —bár magának sem na­
gyon vallja be -  néhány év áfa erősen kísérti.

Teljesületlen óhaja azért akad, szívesen elénekel­
né Bartók Béla operájának, A kékszakállú herceg vá­
rának Juditját végre itthon is. Budai mindig is hangsú­
lyozta a  magyarságát, sajátja mellé a  férje nevét is 
fölvette, a  külföldi plakátokon így szerepel, névje­
gyén ez áll: Lívia Budai-Bátky. A decemberi Truba­
dúrt megelőzően tíz éve járt Budapesten, legköze­
lebb nem vár ennyit -  ígéri. Az is lehet, egy szép 
napon váratlanul hazaállítanak, hogy végre ne kell­
jen csak a feladatra összpontosítani, jusson idő és 
energia a  barátokkal, kollégákkal privát programo­
kat csinálni. Akár így lesz, akár nem, a  közönségnek 
remélhetően nem kell sokáig nélkülöznie a  sokoldalú 
énekesnőt. A pesti vendégjátékon végigkísérte őt a 
Duna Televízió kamerája, készül a  portréfilmje.

Albert Mária

asszony anyaszerepében, a  Jenufában a z  anyóst 
formálja meg, a  Katja Kabanovában ugyancsak 
színre lép Münchentől Antwerpenig több jeles 
együttesben.

Bolognában egy nagy kihívás várja: a  grófnőt 
szólaltatja meg Alban Berg korszakos jelentőségű 
művében, a  Luluban. Nem kevésbé fontosnak tartja 
Sztravinszkij Oedipus Rexének előadását -  erre szin­
tén tavasszal kell gondot fordítania. Kedveli az  erős 
kezű és koncepciózus rendezőket, elfogad bármiféle 
modern elképzelést, ha az  nem áll ellentétben a  par­
titúrával, a  zeneszerző szellemiségével.

Budai -  miként a  pályája során készült szerepké­
pek bizonyítják -  reprenzentatív, méltóságot sugárzó 
-  mondhatni, királynői -  jelenség, de civilben kitűnő 
humorú és kollegiális személyiség. Arra egyelőre 
nem gondol, hogy tanítana, mert úgy hiszi, hogy sok 
új feladat várja még. A tanítás pedig véleménye sze­
rint teljes embert, nagy felelősséget és tökéletes oda­
adást kíván. A növendéket nem lehet egyetlen napra 
sem cserben hagyni, mert a  mesternek éppen „be­
esett" egy felkérése.

Ezt a  nagy ívű, nemzetközileg elismert karriert a z  
énekesnő hihetetlen tudatosággal építette föl. Szo­
morú volt, mégis úgy érezte, hogy bizonyos szere­
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mit megvalósított, az korábban nem 
jutott eszébe senkinek. A Deutsche 
Grammophon sztármfivésze elhatá­
rozta, hogy beutazza Beethovennel, 
jobban mondva, a komponista tíz 

zongora-hegedű szonátájával a világot. A cél persze 
nem az volt, hogy, mint Vernénél, nyolcvannapos 
rekordidővel teljesítse a távot, hanem hogy közel há­
romszázhatvanöt nap alatt a Föld számos pontján 
három estére bontva -  immáron tíz éve állandó 
partnere -  Lambert Orkis zongoraművész közremű­
ködésével előadja a teljes szonátaciklust.
,A zeneszerző életének tizenöt évét öleltük fel a min­
denképpen különlegesnek számító vállalkozással. Ez 
az unikális zenei utazás mind partneremben, mind 
bennem egészen sajátos impressziókat váltott ki, 
elég csupán a három este egymástól eltérő hosszúsá­
gára és a darabok különbözőségére gondolni, hiszen 
amíg az első koncerten a Haydn- és Mozart-hatáso- 
kat egyértelműen magán viselő első öt szonáta szere­
pelt műsoron, a másodikon már a három opus 30-as 
darab, míg a legvégén a Kreutzer, illetve az opus 
96-os G-dúr szonáta. Számomra egészen különleges 
élményt jelentett, hogy a Kreutzerhez hasonlóan 
ugyancsak névvel elhíresült Tavaszi szonáta mennyi­

re más jelentést kapott azáltal, hogy a cikluson be­
lül szólaltattuk meg. Az egész sorozat olyan volt 
számomra, mint egy óriáshegység, amelyet estén­
ként újból és újból meg kellett másznom” -  sum­
mázta a Beethoven-maraton néhány tapasztalatát 
több nyilatkozatában is a 35 esztendős Anne-So- 
phie Mutter.
A vállalkozás eredeti volt a tekintetben is, hogy a 
turnéból készült CD-sorozatot nem a legmoder­
nebb hangtechnikát felvonultatni képes, már-már 
laboratóriumi dsztaságú zenei barlangokban vették 
fel, hanem élőben, a koncerteken. „Nem játszom 
szívesen stúdiók mikrofonjai előtt. A publikum, az 
más. Az a fajta csend, amelyet egy koncertterem ké­
pes nyújtani, semmi máshoz nem hasonlítható. Ezt 
nevezem én a »meghallgatottság« varázsának.” 
Mutter zsenialitásának köszönhetően a szonáták 
Beethoven által jelzett rangsora megfordult, és 
„prima il violino, poi il pianoforte” értelmet nyert. 
Számos kritikus szerint -  miközben senki sem vitat­
ja a zongorista muzikalitását -  a Beethoven-darabok 
még mélyebb, átszellemültebb megszületését nyerte 
volna el a hallgatóság, ha mondjuk Orkis helyett 
Martha Argerich lett volna játékában a tökéletes 
technikát, különleges muzikalitást és magas fokú in-

Szemtől szembe

Anne-Sophie Mutter 
a hegedűszonáták

nyozza a 
saját kézit
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telligenciát ötvözni képes hegedűművésznő part­
nere. Erre Mutter csak annyit mond: „Tavaly már 
tizedik éve, hogy együtt játszom Orkisszal, és közös 
muzsikálásunk kulminációja ez az egy évig tartó 
folyamatos fellépéssorozat. Számomra az a zongo­
rista az ideális, aki tökéletesen intuitív és stílusérzé­
keny, és aki ki is fejezi a művekről kialakított saját 
véleményét. Mindezt meg is találom Orkisban. 
Nem hiszem, hogy egy nemzetközi zongorista sztár 
automatikusan megfelelő kamarapartner is lenne 
egyben.”
Az „utazás Beethovennel”, e különleges művészi és 
intellektuális kaland -  amely egyébként már meg is 
jelent CD-n, és a lemezt a művésznő 1997-ben 
elhunyt férje, dr. Dedef Wunderlich emlékének 
ajánlotta -  1998 januárjában három hónapos euró­
pai turnéval indult. Ezt követően áprilisban a 
Mutter-Orkis páros már az USA, illetve Kanada 
nagy zenei centrumainak közönségét indult meghó­
dítani, majd visszaruccantak az öreg kontinensre, és 
több nagy sikerű estét követően nyáron a luzerni, 
valamint a schleswig-holsteini zenei fesztiválon is 
felléptek ugyanezzel a programmal. Ősszel a Távol- 
Keleten lehetett találni őket, ahol Japán, Kína és Taj­
van volt az úti cél, hogy azután egy argentínai fellé­
pést követően a sorozat hatásos fináléként a bonni 
Beethoven-házban rendezett hangversennyel érjen 
el méltó tetőpontjára december közepén.
A Beethoven-kaland első számú sztárjának, és tulaj­
donképpen a vállalkozás kifundálójának, e pillanat­
ban két Stradivari- és egy Nicola Gagliano-hegedű 
van a tulajdonában. Az 1710-ből származó, Lord 
Dunn Raven névre keresztelt Stradivariusszal telje­
sítette a Beethoven-körutat, de a hét évvel idősebb 
Emiliani hangszer is gyakran megszólal fellépésein. 
A Gagliano jelenleg pihen, ezt az ugyancsak vará- 
zsos hangzású hegedűt elsősorban karrierjének ko­
rai szakaszában vette kézbe Mutter, aki igazi csoda­
gyerek volt, és számára már hatévesen egyértelművé 
vált, hogy egyedüli hangszere csakis a hegedű lehet. 
Szülei minden lehetőséget megadtak számára, hogy 
élhessen nagy szenvedélyének, megfelelő kezekbe 
kerüljön, és nem utolsósorban annyit gyakoroljon, 
amennyit csak tanárai megköveteltek tőle. Carl 
Flesch, alias Flesch Károly két növendéke igyekezett 
tudása legjavát átadni Anne-Sophie-nak: előbb 
Erna Honigberger, majd halála után Aida Stucki, a 
winterthuri konzervatórium professzora adott 
rendszeresen hegedűórákat az amúgy mindkettőjük 
által évszázados tehetségnek kikiáltott leányzónak. 
„Művészi karrieremben nem érzékelhető semmiféle 
ugrás, az egész egy folyamatos fejlődésnek fogható 
fel. Miközben sokat merítettem Stuckitól, igyekez­
tem bővíteni a repertoáromat, és viszonylag keveset 
koncerteztem” -  emlékezik az indulásra. A tehetség 
végül nagy szerencsével párosulva tört magának 
utat. Történt ugyanis, hogy az 1976-os luzerni fesz­
tiválon a még mindig csupán tizenhárom esztendős 
hegedűs növendék szólóestje olyan zajos sikert 
aratott, hogy annak híre eljutott Herbert von 
Karajan fiilébe, aki nyomban meghallgatásra invi­
tálta Berlinbe. Amikor még ugyanabban az évben a



Philharmonie-ban sor került a Mester és Anne-So- 
phie első találkozására, az amúgy meglehetősen szi­
gorú ember hírében álló Karajan, hallva a gyermek 
játékát, tökéletesen eliágyulva, az elragadtatás hang­
ján szólt Anne-Sophie produkciójáról, és egyből 
meghívta a ’77-es salzburgi húsvéti ünnepi játékok­
ra. „Menuhin óta a zene legnagyobb korai tehetsé­
gének” -  így hangzott Karajan ajánlólevele, és 
Mutter előtt ezzel tulajdonképpen kinyílt a világ- 
karrier kapuja, aki természetesen élt is a kínálkozó 
lehetőséggel: debütálása Karajannal tökéletesen ki­
elégítette a Mester minden várakozását, így nem 
csoda, hogy egy évre rá már az igényes, a sztárok ál­
tal elkényeztetett berlini publikumnak is bemutat­
kozhatott, majd még abban az évben a berlini szu­
perzenekarral és Karajan vezényletével lemezre ve­
hette Mozart két hegedűversenyét -  a harmadikat 
és az ötödiket - ,  amely rövidre rá a lemezszakma 
két rangos elismerését, a Grand Prix du Disque-et, 
illetve a Deutsche Schallplattenpreist is elnyerte. Az 
időközben Barenboimmal és az English Chamber 
Orchestrával Angliában is debütáló Mutter 1980- 
ban -  vagyis még mindig alig tizenhét évesen -  már 
a New York-i Filharmonikusok kíséretével is fellép 
-  azon az estén Zubin Mehta volt a karmester 
majd újabb dirigenseket nyer meg magának, töb­
bek között Sir Georg Soltit a chicagóiakkal, illetve a 
washingtoni National Symphonyt vezénylő egykori 
csellókirályt, Rosztropovicsot.
A nyolcvanas években Mutter érdeklődése egyértel­
műen a kortárs zene felé fordult, köszönhetően Paul

Sacherrel való régebbi kapcsolatának, akiről így nyi­
latkozott: „Alig tizenhárom voltam, amikor megis­
mertem. Többször jártam baseli házában, ahol mó­
domban állt megismerkedni sokakkal e század neves 
zeneszerzői és képzőművészei közül. Sacher rábeszé­
lésének köszönhető, hogy bizonyos komponisták el­
kezdtek darabokat írni kifejezetten az én számomra. 
Witold Lutoslawski volt az első.” Nem véletlen az 
sem, hogy Karajan után talán éppen e lengyel zene­
szerző volt Mutterre a legnagyobb hatással. „Szerény, 
visszafogott embernek ismertem, aki sohasem en­
gedte át magát virtuóz showfogásoknak, hatásos, ám 
olcsó effektusoknak” -  idézi fel egy mondatban a 
komponista alakját. Lutoslawski a Chain 2-t és ké­
sőbb a Partita zenekari változatát is Mutternek aján­
lotta, ahogy neki komponálta az En Reve-t Norbert 
Morét, a Gesungene Zeitot Wolfgang Rihm, az 
Aftersong for violin and piano darabot Sebastian 
Currier és nem utolsósorban No. 2-es hegedűverse­
nyét még 1995-ben Krzystof Penderecki, de Pierre 
Boulez, és Sofia Gubaidulina is tervezi, hogy kom­
pozícióval látja el a kortárs zenére oly fogékony An­
ne-Sophie Muttert, aki a kritikák szerint Alban Berg 
hegedűversenyének is legihletettebb e századi meg- 
szólaltatója. A kortárs zeneirodalom iránti fogé­
konyság természetesen nem lehet akadálya annak, 
hogy a művésznő ne tartsa repertoárján és ne vegye 
fel CD-re a hegedűrepertoár legjelentősebb klasszi­
kus alkotásait. E tekintetben Mutter „mindenevő”. 
Nem szereti, ha beskatulyáznak valakit, és rásütik, 
hogy Mozart- vagy Beethoven-specialista, ezt magá­

ra nézve kifejezetten gyűlöli, hiszen ő a teljes hegedű­
repertoárt igyekszik folyamatosan műsoron tartani. 
„Ha egy évben hatvan hangversenyt tart valaki, ak­
kor nincs ideje unatkozni, hiszen a hangszer irodal­
ma óriási.”
A rendszeres koncertezés mellett Mutternek marad 
azonban még arra is ideje, hogy müncheni székhe­
lyű alapítványa révén istápolja a hegedűs tehetsége­
ket, sőt a nagy ígéreteknek látszó brácsa-, illetve csel­
lóművészek felkarolására is juttasson pénz ösztöndí­
jak formájában. Mutter nem titkolt terve, hogy újra­
indítsa a legendás, magyar származású hegedűmű­
vész és tanár emlékének ápolására is hivatott Carl 
Flesch-versenyt Londonban. De a 2000-es szezon 
nyitányaként New Yorkban saját fesztivált akar ren­
dezni, amelyet tervei szerint később a brit főváros­
ban, valamint Stuttgartban és Frankfurtban is meg­
tartanának. Az ,Anne-Sophie Mutter és barátai” 
névre keresztelt zenei ünnep a teljes -  zenekari, il­
letve kamara -  hegedűrepertoár utolsó száz eszten­
dejének bemutatására vállalkozik. Addig is egy 
amerikai turnéval, benne Beethoven Hegedűverse­
nyével már kezdetét vette ez az esztendő Mutter 
számára, amit a tervek szerint egy kamarazenekaros 
európai turné követ. Ez utóbbi műsorán Tartini 
Ördögtrilla szonátájának zenekari változata éppúgy 
elhangzik, mint a Vivaldi-sláger, a Négy évszak. A 
magánéletéről nem szívesen nyilatkozó Mutter csa­
ládjáról mindössze annyit illik tudni, hogy két gyer­
mekét egyedül neveli.

Lindner András
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Megvallom, ezúttal olyan kiadvány 
ihleten, amelyet csak megszorítások­

kal ajánlhatok. A szereplői között 
azonban egy „poétikus” magyar néven akad meg a 
szem. Pilinszky Zsigmondra ma már kevesen emlé­
keznek. A költő nagybátyja volt, 1884-től 1960-ig 
élt. 1913-ban mutatkozott be a budapesti Opera­
házban, 1928-tól Berlinbe szerződött, de megfor­
dult Bécsben, Londonban, Amerikában is. Ügy tu­
dom, Astrid Varnay, Maria von Ilosvay és Kónya 
Sándor feltűnéséig ő volt az egyeden magyar (illet­
ve magyar származású) énekes, akit egy teljes mű 
bayreuthi hangfelvételén megörökítettek. Megíté­
lése a szakkritikában enyhén szólva nem hízelgő. 
Bayreuth egyik magyar krónikása, Somssich Andor 
1936-ban úgy emlékezett Pilinszky Tannhauserére, 
hogy „megjelenésében és játékában tökéletes volt”. 
Vagyis tapintatosan hallgat az (átható, de kissé na­
zális) orgánumról és meglehetősen merev, kevéssé 
kifejező énekléséről. Az utóbbi tekintetben Pi­
linszky nem versenyezhetett nyolc évvel ifjabb szó­
lamkollégájával, Závodszky Zoltánnal (akinek vi­
szont nem adatott jelentős külföldi karrier).
Az egy híján 70 esztendős bayreuthi lemez hangzá­
sa a Malibran Music digitális átiratában is messze 
esik a hifi követelményeitől, még ha a mozaikszó 
első tagját high helyett a historic rövidítésének ol­
vassuk is. Eredetileg 36 (78 fordulatos) lemezoldal­
ra vágták, s nyilván az előadhatóságra ügyelve, ala­
posan lerövidítették. Legtöbbet a II. felvonás szen­
vedett a -  különben Siegfried Wagner által jóváha­
gyott húzásoktól, kivált az őrgróf szólóival és a dal­
nokversennyel bántak méltadanul. Ám a produkció 
becsületét néwel-névtelenül, kivételes művészi tel­
jesítmények védik. A felvételt megalapozó fesztivál­
előadásokat Toscanini tanította be és vezényelte, de 
mivel őt más céghez kötötte szerződés, a Columbia 
Karl Elmendorff kezébe adta a karmesteri pálcát. A 
hatalmas termetű és hangú basszista, Ivar Andrésen 
volt az őrgróf, a pásztorfiúnak a később világhírű 
Erna Berger kölcsönözte szopránját. A pályájuk ze­
nitjére ért Herbert Janssent (Wolfram) és Maria 
Müllert (Erzsébet) máig szólamuk eszményi éneke­
sei között emlegetik. (A művésznő 1931 és ’44 kö­
zött nálunk is sűrűn fellépett.) Bár ez az első 
„komplett” Tannhäuser-lemez nem alkalmas a mű­
vel való beható ismerkedésre, a Wagner-hívők és a 
szép ének rajongói nehezen nélkülözhetik Janssen 
és Müller gyönyörű szólóit.
Hasonló értékű és egyenletesebb színvonalú doku­
mentum, de semmiképp sem kifogástalan Széli

auser
hozó 1861-es párizsi premier előtt az Opéra arra 
kérte-kényszerítette Wagnert, hogy alkalmazkod­
jék közönségének ízléséhez, amely nem tűrte terje­
delmesebb balett vagy pantomim hiányát ily 
hosszú darabban. Ezért a szerzőújraformálta az
I. felvonás nagy Bacchanáliáját és a Vénusz-Tann- 
häuser kettőst. Egyúttal lerövidítette a II. felvonás 
dalnokversenyét, egészében eltüntetve Walther 
von der Vogelweide strófáját és több sortól fosztva 
meg Tannhäusert és Wolframot is. Színházi elő­
adás vagy hangfelvétel esetén tehát választani kell 
Drezda és Párizs között.)
A történelmi visszapillantást kikerekítendő, Bay- 
reuthhoz kapcsolunk vissza, Wieland Wagner 
1961-es új rendezéséhez, melyben világsztárok, 
Windgassen, de los Angeles, Fischer-Dieskau ta­
lálkoztak össze. (A baritonista már az 1954-es pro­
dukciónak is dísze volt.) A Sawallisch-féle előadás 
Melodram címkével forgott a piacon, hivatalosan 
csak a következő évi ismédést bocsátotta közre a 
Philips. A Wagner-unoka a karmesterrel és a nagy 
koreográfussal, Maurice Béjart-ral egyetértésben a 
két változat ötvözését gondolta a legjobb megol­
dásnak. A nyitány középső, E-dúr szakaszának te­
tőpontján, a függöny felhúzásakor elhagyták 
Drezdát, és a teljes párizsi átdolgozást tálalták fel,

R I C H A R D
W A G N E R

György New York-i előadása 1942-ből. A Metro­
politan szenzációs Wagner-műsorait az egykori 
Mahler-asszisztens, Artur Bodanzky alapozta meg, 
és ő ápolta a két világháború között, ő  az amerikai 
gyomor befogadóképességére hivatkozva, csök­
kentette a zenei kalóriamennyiséget, azaz jókora 
szeleteket hagyogatott ki a partitúrákból. Halála 
után az Európából emigrált kitűnő karmesterek 
vették át a feladatkörét. Fritz Busch, Reiner Fri­
gyes, Széli, Leinsdorf és Stiedry részben visszaállí­
tották a mellőzött részleteket. Anélkül, hogy a sze­
repfelfogások, értelmezések és a pillanatnyi forma­
ingadozások taglalásába bonyolódnánk, leszögez­
hetjük: ma valósággal mitológiai hősök seregszem­
léjének látjuk a Széli-est szereposztását. Melchior, 
Thorborg, Kipnis és Janssen közül egyik-másik 
már túljutott a csúcson, csupán Helen Träubel 
napja tanyázott akkor a delelőn. Pontadanság, ki- 
sebb-nagyobb zavar is akadt, többnyire éppen a 
máskor lenyűgöző Melchior énekében, de a rádió­
közvetítésnek mindenképp emlékezetes színházi 
élményt köszönhetünk. Széli a nyitójelenetben a 
drezdai, a dalnokversenyben a párizsi változatot 
vezényelte. (Ennek magyarázatául szólnunk kell a 
mű kétszeri megfogalmazásáról. A Tannhäuser ős­
bemutatója 1845-ben Drezdában volt. A kudarcot
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majd a következő jelenetnél visszaugrottak a szász 
fővárosba. Az eljárást hajdan a szerző nagyapa is hi­
telesítette, így a hibrid jelző semmiféle rosszallást 
sem fejezhet ki. Nem is ez a Sawallisch-lemez ne­
hezéke, hanem a szokatlanul rideg és „üres” tér­
hangzás, valamint néhány szereplő kevéssé ihletett 
hangulata. 1962-re Fischer-Dieskaut az osztrák 
Eberhard Wächter váltotta fel, aki az előző évek­
ben lett Bécs és Salzburg kedvence a nagy Mozart- 
szerepekben. Sok kritikus (és rendező) tart attól, 
hogy egy érzelemgazdag Wolfram érzelgőssé vál­
hat. (Nekem annál kedvesebb, minél nemesebb a 
baritonja és az éneke.) Ám a Wachterét nem heví­
tették át az idealista lovag-költő érzelmei és dalai. 
„Férfias kiállása” a dalnokversenyben nem képez 
kellő ellensúlyt Tannhäuserrel szemben, a III. fel­
vonás első felében pedig alaposan felveri a thürin- 
giai őszi erdők és alkonyi völgyek csendjét. Az elra­
gadó Victoria de los Angeles helyébe az új csillag, 
Anja Silja lépett, ám a lenyűgöző Senta egyéniségé­
től Erzsébet angyali természete távol állt. Josef 
Greindl 1951 óta Bayreuth egyik oszlopa volt, de 
hanyatló korszakában már ritkán szerzett kellemes 
pillanatokat énekével. Kár, hogy nem ifjú „váltó­
ját”, a 27 éves Marni Talvelát hallhatjuk az őrgróf 
szerepében. A pozitív oldalon tehát csak Windgas- 
sen marad, főként a Római elbeszélésben, valamint 
Gerhard Stolze és Franz Crass nagyszerű megszóla­
lásai Walther és Biterolf jelmezében. S persze a 
szenzációt keltő Fekete Vénusz, Grace Bumbry 
friss mezzója, temperamentuma. (Bumbry volt az 
első színes bőrű énekes Bayreuth történetében.) 
A „tiszta” megoldások között két EMI-kiadvány kí­
nálja a drezdai változatot. A digitális hangzás előnye 
Bemard Haitink lemeze mellett szólna, mégis a ko­
rábbit ajánlom. A holland maestro csapatából csak 
Lucia Popp, Kurt Moll és (Walther szerepében) Je­
rusalem múlja fölül az átlagot, viszont Franz Kon- 
witschny berlini együttesének négy tagja joggal igé­

nyelhet helyet akár „minden idők válogatottjában”. 
Fritz Wunderlichnél szebb hangú Walther nem 
kell, Elisabeth Grümmerről már a Lohengrin kap­
csán sem titkoltam, hogy a líraibb Wagner-hősnők 
mintaképének tartom, habár életkora 1960-ban 
már kétszeresen is túlhaladta Erzsébetét. Ő  és 
Fischer-Dieskau egymaguk biztosítanák e lemez 
halhatatlanságát, de még ott a ráadás, Gottlob 
Frick, aki minden Wagner-szerepben nemzedéke 
legnagyobb Wagner-basszistájának bizonyult. Már 
az őrgróf egyik (sarastrói szépségű) dallamáért ba­
bért érdemel: „Nun bleibe denn unausgesprochen” 
(Maradjon hát kimondadan, ti. Erzsébet szívének 
titka). Velük szemben Hans Hopf, a nehézkes cím­
szereplő -  sem jobb, sem rosszabb a Haitinkénél -  
és a mindennemű báj, vokális vonzerő híján haszta­
lan csábító Vénusz, Marianne Schech negatív elő­
jellel említendők. A megbízható ízlés és az összpon­
tosítás mindkét karmester erénye.
A két párizsi verzió összességében és a személyen­
kénti összehasonlításban közel egyenértékű. Solti, a 
háta mögött immár az első teljes stúdió-Ring mér- 
heteden tapasztalatával, épp e Tannháuser-előadás- 
ban jutott Wagner-dirigensként a legmagasabbra. A 
hajdani Decca-hang pedig oly ragyogó, hogy a 18 
esztendőnyi korkülönbség sem hátrány a Sinopoli- 
lemezzel szemben. Az egységesen német anyanyel­
vű és iskolázottságú, német színházakban működő 
szereplőgárda meg vitathatadan előny, mert a DG 
sztárjait felvonultató együttes nemzetközi és alkal­
mi (brit kórus és zenekar, amerikai és görög női szó­
listák, spanyol tenor, finn basszus az egyetlen német 
főszereplő mellett!). Az olasz karmester sok helyütt, 
például a Vénusz-jelenetben, izgalmas és lendüle­
tes, Erzsébet kíséretében átszellemült. Az is érdeme, 
hogy a tüneményesen játszó Bécsi Filharmoniku­
sok ellenében sem tűnik föl, hogy a londoni Phil- 
harmonia Orchestra a 80-as években túl volt már a 
fénykorán. Fura módon ebben a páros versenyben

is a két kiváló kvalitású címszereplő jelent némi te­
hertételt. Domingo személyében egy latin trubadúr 
zarándokolt Róma felől az északi Minnesängerek 
közé. De legalább gyönyörű hangfolyamokkal kár­
pótol a nem eléggé idiomatikus dalolásért. A sze­
repben és környezetében maradéktalanul otthonos 
Kollo viszont nagyon is rászorulna a vetélytárs 
hangbőségére, -szépségére. Örvendetes, hogy fiatal 
hősöket ábrázolnak -  Kollo fiatal is volt (32), Do­
mingo 47 éve ellenére is fiatalos hangú. Partnernőik 
szintén; Helga Dernesch szeremi való, Cheryl Stu- 
der megragadóan tiszta Erzsébetet rajzol meg, 
Grümmer sugárzása nélkül. Barbara Bonney pász­
tora lehetne fiúsabb. Matti Salminen jobb színész, 
mint Hans Sotin volt 1970-ben, bár a szerepük 
nem sok lehetőséget ad színjátékosi bizonyításra. 
Mindkét basszust öröm hallani. Sotin a jóságos fi­
vér, az érettebb-érdesebb Salminen az atyai nagy­
bátya hangvételével zengi el mondókéit. Azt hi­
szem, csak elfogult híveik választhatnak Christa 
Ludwig és Agnes Baltsa között; én nem vállalko­
zom rá. A német Vénusznak a hangja, a görögnek 
a lénye érzékibb. A két Wolfram valószínűleg élete 
legjobbját nyújtotta. A még mindig pályán lévő 
kanadai-német Victor Braun szinte Janssennel és 
DFD-vel azonos besorolásra tarthat igényt. Csak 
sajnálhatjuk, hogy lemezen többé nem adatott 
számára hasonló lehetőség. A viszonylag ma is fia­
tal Andreas Schmidt nevéhez mindig hozzáfűzik, 
hogy Fischer-Dieskau tanítványa volt. Itt le sem 
tagadhatná a mestert, akitől jeles bizonyítványt ér­
demel. A kissé statikus dalnokszerep közelebb áll 
alkatához, mint a Figaro Grófja vagy a többi Mo- 
zart-figura. (Mivel a múlt számban ajánlott 1998- 
as, Teldec-féle Lohengrinben már csak a 2. Nemes 
szólama jutott neki, félő, hogy hullámvölgybe ke­
rült. Vajon visszanyerhető még ekkora „szintvesz­
teség”?)

Uhrman György

Az említett felvételek diszkográfiája
Változat Dátum_______Kormester_______ Tannhäuser Erzsébet Wolfram Őrgróf Vénusz Márka

A történelmi előzmények közül

Eövidített 1930 Elmendorff Pilinszky Müller Janssen Andrásén Jost-Arden Malibran
Hibrid" 1942 Széli Melchior Träubel Janssen Kipnis Thoborg AS

Az ajánlható választékból
Drezdai

|„Hibrid"
Párizsi
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1985
1988
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Grümmer
Silja
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Braun
Weikl
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B o t v a y  K á r o l y

esti Vonósok
A Prem ier so ro za t keretében  
fe b ru á r  24-én a P es ti Vigadó­
ban a B udapesti Vonósok estje  
lesz. A műsoron Terényi Ede 
Erdélyi kódex  cím ű alkotása, 
valam int a zok  a d a rabok  sze ­
repelnek, am elyeket Kovács 
Zoltán, Reményi Attila és Nóg­
rád i P éter kifejezetten  a soro­
z a t  szá m á ra  komponált. A Bu­
d apesti Vonósok já té k á t a 
H ungaroton mellett több külföl­
d i lem eztársaság  CD-je őrzi. A 
C apriccióhoz (am erika i üzle­
tekben L aser Light embléma 
alatt) 1993-tól exkluzív s z e r z ő ­
dés köti a z  együttest. Botvay 
Károly, a kam arazen ekar K os­
suth- és L iszt-díjas csellóm űvé­
sze  és m űvészeti veze tő je  a 
Prem ier so ro za t kapcsán  be­
szé lt a k o rtá rs  zenéről, lem eze­
ikről és te rve ik rő l

terveiről



Botvay Károly: A vonós kamarazenekari reper­
toár mellett rendszeresen magyar zeneszerzők, fő­
leg Weiner és Bartók műveit is műsorra tűzzük. 
Külföldön sikert arattunk Kodály, Rózsavölgyi, 
Járdányi, Farkas és Veress kompozícióival is. Itt­
hon legutóbb Lendvai Kamilló darabját játszot­
tuk, a felkérésünkre született például Kalmár Lász­
ló Fehér virágok tánca című műve, Kovács Zoltánt 
a diplomakoncertje, azaz szerzői estje után kértük 
meg, komponáljon a Budapesti Vonósok számára, 
mert annyira megtetszett egészen kivételes zenei 
világa, amely érzelemdús, igazi szívmuzsika, 
©ramofon: Hogyan talál egymásra zeneszer­

ző és előadó? Ö nök a kezdeményező fél, vagy 
a komponisták ostromolják az együttest, hogy 
játssza el a szerzeményét?

B. K.: Egészen különös utakon. Hol így, hol 
úgy. Kovács Zoltán egyúttal kolléga is, előadó- 
művész, akihez ebből adódóan baráti szálak is 
kötnek. Van, hogy mi kérünk, van, hogy valaki 
ajánlkozik. Olyan is előfordult már -  legutóbb 
Balassa Csaba Királyfiával - ,  hogy egy már ját­
szott, mások által bemutatott darab tetszik meg 
annyira, hogy mi is repertoárra szeretnénk tűzni. 
Egyébként a február 24-én tartandó Premier­
koncert az első olyan fellépésünk, amelyen kizá­
rólag csak kortárs zenét játsszunk.
© 5 Túl azon, hogy kellemetlen nemet mondani 

egy zeneszerzőnek, milyen szempontok alap­
ján vállalják el a felkérést?

B. K.: Volt rá eset, hogy visszamondtuk a felké­
rést. Ha nem a mi világunk, akkor így a szerző is 
jobban jár. Hozzánk az a kortárs zene áll közel, 
amely klasszikus alapokon nyugszik. A harmónia­
világa lehet a századunké, de ne legyen az érthe- 
tetlenségig ultramodern. Legyen formája, dalla­
ma, világos ritmikája. És ha a „szív” is megjelenik 
a muzsikában, akkor megtalál minket.
© :  Az együttes magját 1977-ben a Zeneakadémia 

végzős növendékei alkották. A Budapesti Vo­
nósok pályafutása igazából az 1982-es belgrádi 
nemzetközi kamarazenekari verseny után in­
dult, amelyhez nagy segítséget adott 1986-ban 
a New York-i Soros Alapítvány hároméves ösz­
töndíja.

B. K.: Az ösztöndíjnak köszönhetően meg tudtuk 
alapozni a repertoárunkat. A legnagyobb problé­
mánk mindig is az volt, hogy a zenekarunk nem 
jelent fix állást. A Soros-támogatáson kívül sosem 
volt olyan lehetőségünk, hogy a tagjainknak vala­
mi kis biztos havi járandóságot adhassunk. A tag­
jaink tanárok a Zeneakadémián, a konzervatóri­
umokban, félállásban nagyzenekaroknál játszanak, 
vagy kisegítők. A Zeneakadémiáról kikerülő fiatal 
muzsikus nálunk nem lel biztos munkahelyre. Vi­
szont talál minőségi munkát, kellemes társaságot, 
hazai fellépéseket, rangos külföldi vendégszereplé­
seket és lemezfelvételi lehetőséget.
© :  Hogyan indult a lemezkarrierjük?
B. K.: Az első pár koncertünkre meghívtuk az 
akkori Hungaroton vezetőit, akik hamarosan 
megbíztak bennünket. A Barokk concertók című 1

© n t e r j ú

lemezünk után -  a Hungaroton révén -  kapcso­
latba kerültünk külföldi társaságokkal. Az olasz 
Nouva Era gondozásában négylemeznyi anyagot 
vettünk fel Vivaldi zenekari concertóiból. A leg­
több lemezünk azonban a Capriccio, valamint 
Laser Light név alatt került a boltokba. Legna­
gyobb szívfájdalmunk, hogy a Capriccio-lemeze- 
ket itthon nem ismerik. A társaság sokat áldoz a 
hangfelvétel minőségétől kezdve a CD-borítóig, 
ezért a lemezek drágák. Gondolom, ez is az oka, 
hogy a magyar lemezpiacra nem jutottak el. A 
bérletes hangversenyeink szünetében, a külföldi 
turnék alatt árusítjuk felvételeinket. Az értékesí­
tés folyamatába nincs beleszólásunk.
© !  Melyik albumuk lett a legsikeresebb?
B. K.: Talán annak a sorozatnak a darabjai, ame­
lyeken Christian Bach összes sinfonia concertantéi 
hallhatók. Lencsés Lajos, a Stuttgartban élő oboa­
művész adta az ödetet, mi több: Párizs és London 
könyvtárait járva fel is kutatta a kottákat. A mű­

teg lemezbolt zár be, a lemezcégek -  még a legna­
gyobbak is -  nehézségekkel küszködnek: nem 
fogynak a lemezek. Telített a piac. A könnyűzene 
pedig egyre inkább tért hódít -  a komolyzene ro­
vására. Abban reménykedem, hogy ez is hullámzó 
folyamat. Lehet, hogy a CD-tulajdonosok újból 
értékelni kezdik az élőkoncert varázsát. A hangver­
seny hangulata talán mégiscsak nagyobb élményt 
jelent, mint otthon meghallgatni egy tökéletes mi­
nőségű, hiba nélküli felvételt. A legjobb technika 
sem pótolhatja a kontaktust, az élő emberi kap­
csolatot a közönséggel. Koncert keretében a zene- 
hallgatás már-már valami ünnepi szertartás is, em­
berek között zajlik: a kimenetele függ például a 
közönség fogadtatásától. Fájó szívvel, de meg kell 
jegyeznem, hogy a világ legjobb koncerttermeit 
manapság tőlünk nagyon távol építik. Mindig el- 
ámulok, ahogy Japánban gombamód szaporod­
nak a kiválóbbnál kiválóbb hangversenytermek. 
Nemcsak akusztikai szempontból fantasztikusak,

vek rendkívül változatos hangszer-összeállításban 
íródtak. Oboára, fuvolára, hegedűre, csellóra és 
különböző párosítással, variációkban. Nagyon él­
vezetes munka volt a lemezfelvétel, bár az eredeti 
kottában volt néhány „talány”. Az eredmény 
azonban nagy siker volt, világpremier.
© :  A következő kuriózum?
B. K.: Nehéz ma már valamiféle különlegességgel 
előrukkolni. A könyvtárakat, kottatárakat -  pont 
az újrafelfedezés céljából -  már a pincétől a padlá­
sig felforgatták. Ugyanakkor minden zenekar sze­
retne az alaprepertoárjából is megörökíteni egy- 
egy alkotást. Felvettük mi is például Bánfalvi Béla 
szólójával Vivaldi Négy évszakját, pedig ebből a 
darabból megszámlálhatatlan előadást ismerünk. 
Ennek ellenére nagyon szép példányszám fogyott 
a lemezünkből, sikerünk volt vele.
© :  Lemeztervek?
B. K.: Pillanatnyilag a balansz a koncertturnékra 
lendült át. Egyfelől szomorúan látjuk, hogy renge­

hanem esztétikai megjelenésükben, színvilágukban 
is. Kár, hogy Európában nem áldoznak ennyit a 
hangversenyéletre. Nem is beszélve Magyarország­
ról, ahol nem is tudom, hogy mikor épült utoljára 
kifejezetten koncertterem. Nálunk a komolyzenei 
élet java -  különösen vidéken -  színházakban, mű­
velődési házakban és templomokban zajlik.
© :  Ha jól értem: a következő időszak a hazai 

koncertek és turnék jegyében zajlik majd. 
B. K.: Szerencsére a naptárunk jó előre megtelt. 
A hangsúly most a külföldi vendégszerepléseké. 
Januárban részt vettünk Spanyolország legna­
gyobb zenei fesztiválján a Kanári-szigeteken, 
ahol olyan együttesek léptek fel, mint a Bayeri­
sche Rundfunk Carlos Kleiber és a Clevelandi 
Szimfonikusok Christoph von Dohnányi ve­
zényletével. Tovább folytatjuk a fertődi Haydn- 
fesztivált, és szeretnénk hűségesen kitartani a vi­
déki közönségünk mellett is.

Nagy Marianna
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h ó n a p  f e l v é t e l e

f u r á n k  M artin  
K é tk ó ru so s  m ise  P a ssa c a ille  

o rg o n á ra

( ! )  izze tti
R eq u iem , De p ro fu n d is

• H y p e r io n  -  K arsay  és  Tsa. •

A Westminster Katedrális Kórusának Frank 
Martin és Ildebrando Pizzetti műveit tartalmazó 
1997-es CD-je nyerte a Gramophone magazin 
Record o f the Year kitüntetését az elmúlt évben. 
Az angol karművészet egyik legjelentősebb együt­
tesét James O ’Donnel (Master o f Music) orgo­
naművész, kiváló énekes (Pro Cantione Anti­
qua) és karnagy irányítja. Két nagyszabású litur­
gikus kompozíció (Martin: Kétkórusos mise, 
Pizzetti: Requiem) és két kisebb lélegzetű, szin­
tén egyházi használatra készült mű (Martin: Pas­
sacaille orgonára, Pizzetti: De profundis) találha­
tó a felvételen. Frank Martin (1890-1974) sváj­
ci komponista zenei stílusát tekintve nem sorol­
ható egyetlen „kasztba” sem, hiszen kompozíciós 
érdeklődése élete során folyamatosan változott. 
Sokáig nem tudott elszakadni a bachi harmónia­
világtól, az archaikus stílustól és a modalitástól. 
Egyházi szövegekre szinte egyáltalán nem szer­
zett zenét, kivéve a lemezen szereplő kétkórusos 
misét és az élete végén kórusra, zenekarra és or­
gonára komponált Requiemet. 1944-ben a Gen­
fi Rádió felkérésére ugyan írt egy kórusművet (In 
terra pax), de sem ez, sem más oratorikus darab­
ja nem használ kanonizált bibliai szöveget. A  két­
kórusos mise 1922 és 1926 között készült el, s 
mivel sokáig kiadadan maradt, csak 1962-ben 
mutatták be Hamburgban F. W. Brunnert irá­
nyításával. Összevetve azzal a ténnyel, hogy Mar-

A  d g ® )  - i á n l a t o
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tin csak kevés liturgikus kompozícióval büszkél­
kedhetett, meglepő, hogy a kétkórusos mise mi­
lyen nagyszerűen ötvözi a liturgikus használható­
ság és a zenei kifejezés sokszor nehezen össze­
egyeztethető világát. A mű nem tartozik a nehe­
zen elsajátítható alkotások közé, a szöveghez való 
viszonyát tekintve mégis impresszív és hatásos. A 
zene „szövegfestéséf ’ tekintve visszafogott, azon­
ban a mise textusának azon részeit, melyeket a 
zenetörténet során mindig „ábrázoltak” (et in- 
carnatus, crucifixus, ressurrexit etc.), Martin 
muzsikája sem hagyja ki. Kifejezetten jól sikerült 
az Agnus Dei tétel befejezése, hiszen a Dona no­
bis pacem szavakra a magas szólamok alsó tá­
masz nélkül maradnak, s így a végkicsengés éteri, 
mennyei színezetet kap. Mindehhez természete­
sen olyan előadók szükségeltetnek, mint a West­
minster Katedrális Kórusa. H a egy kifejezéssel

szeretném érzékeltetni az előadás lényegét, úgy a 
homogenitást kellene aláhúznom. Mégis az utol­
érhetetlen angol tradíció által megvalósuló 
együtthangzás ebben az esetben, visszafogottsá­
gának is köszönhetően, nem a sokszor kritizált 
hűvösséget, hanem olyan emelkedettséget bizto­
sít, amelyhez csak kevés fogható. A gyerekkar 
hangja minden tekintetben (szövegmondás, haj­
lékonyság, a gyors, melizmatikus részeknél — In 
gloria Dei Pattis -  hallható abszolút intonációs 
biztonság és könnyedség) kifogástalan, a falzet- 
tista alt szólam pedig dús színekkel gazdálkodik. 
Az 1944-ben orgonára komponált Passacaille 
után következik Pizzetti requiemje és a 127. zsol­
tár (De profundis) megzenésített változata. 
Ildebrando Pizzetti (1880-1968) Frank M artin­
nal ellentétben határozott stílusban komponált, 
elvetve mindent, ami az akkori moder zenei tö­
rekvések nyomába eredhetne. Korának legbefo­
lyásosabb konzervatív zeneszerzője, karmestere 
és kritikusa volt. Leginkább színpadi és vokális 
műveket írt. Frank Martin kétkórusos miséjével 
azonos évben született a Requiem, majd tizenöt 
évvel később a De profundis. A  Requiem -  bár 
első hallásra nehezen fedezhető fel — kevésbé jól 
sikerült darab, mint Martin miséje, hibái nem is 
részleteiben, hanem inkább az egészet tekintve 
fedezhetők fel. Tonalitását tekintve (F-d-D) is 
szimpla, kifejezésére és dallamhasználatára nézve 
pedig egyhangúbb, mint az előbb említett mise. 
A Dies irae tétel, melyben az eredeti gregorián 
dallam mellé mindössze egy szólam társul 
(később ezt a zeneszerzői ötletet kusza szólam­
szövés váltja fel), a harag napjától igencsak távol 
álló, fenséges D-dúrban ér véget, szemben a szö­
vegében grandiózusabb, ám tonalitását tekintve 
szürkébb (F) Sanctus tétellel. A  requiem szerves 
része, a Domine Jesu Christe offertórium hiány­
zik, a Lux aeterna tétel helyett pedig a Libera me 
responzórium hallható. A zenei szétszórtság nem 
tapasztalható az előadásban, ugyanis a kórus 
minden tekintetben tökéletes interpretációt 
nyújt, olyan előadást, mely még a kompozíciós 
ízléstelenségeket is elfogadhatóvá, sőt magasren­
dűvé emeli.

Bősze Adám

J e m a  g y a r á  z a t

kiváló jó közepes hallgatható hallgathatatlan
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• T e ld ec  — W a rn e r •

Első látásra meglehetősen különös műsor-össze­
állításnak tűnik az II Giardino Armonico olasz 
régi hangszeres együttes döntése, amellyel e két -  
újonnan megjelent Teldec-CD címlapján sze­
replő -  szerző kompozícióit állítja egymás mellé. 
Tegyük hozzá: elsősorban, mivel a lemezt egy 
különösebb meggyőződés nélkül -  s teljesen más 
előadó-apparátus, azaz a Trompeten-Consort 
Innsbruck által -  megszólaltatott Zelenka-fanfár 
nyitja: ugyan m it keres Johann Sebastian Bach 
kortársa (bár jó fanfárt tudott írni) ilyen hangsú­
lyozottan 17. századi környezetben, hisz a csata 
kezdetét szignál nélkül is elhinnénk! (Arra már 
nem is merek gondolni, hogy vajon e két előadó­
apparátus, melyeket kétségkívül a közös lemez­
cég nemes -  exkluzív? -  köteléke fűz össze, talál­
kozott e már valaha egymással: esetleg egy feszti­
vál alkalmával, ha máshol nem, a hotel aulájá­
ban...) Ezután a felvétel előrehaladtával később 
belebotlunk egy kortárs mester, Enrico Onoffi 
(az olasz együttes első hegedűse) zseniálisnak alig 
mondható Ricercaréjába is, melyet az ismer­
tetőszöveg még improvizált átvezetésként aposzt­
rofál, ám a tételes trackfelsorolás már egyértel­
műen kompozícióként minősít (remélhetőleg 
opusszámot azért a későbbi kiadásokban sem fog 
kapni...). Vissza Biberhez és Locke-hoz: két na- 
gyon-nagyon különböző ember műveit halljuk -  
kétségkívül rokon szellemű előadásban, ám ko­
moly kérdés, elegendő-e ez ahhoz, hogy megte­
remtődjék az a híd, mely két egymástól ilyen tá­
vol eső gondolkodású (jóllehet pusztán történeti 
szemmel nézve kortárs) szerzőt egy lemezen 
összekötni lenne hivatott. Az első komponista 
művei, melyeket -  a hangszeres virtuozitás egy­
értelműen kiemelt jelentőségének fényében látva 
-  ártó szándék nélkül mondhatunk egy árnyalat­
tal felületesebb zenének az angol mester oldala­
inál, épp ezzel az egy árnyalattal „jobban is érzik” 
magukat ebben az interpretációban. Friss, erőtel­
jes karakterek, lendület, hangszeres virtuozitás -  
Onoffi, ha zeneszerzőként nem is excellált, mind­
eme területeken szólóban és kamarazenében (ez 
utóbbiban viola d’amore-társával, Marco Bian- 
chival együtt) nem hagy maga után kívánni-
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H einrich Ignaz Franz von Biber: 
Battalia, c-moll passacaglia, P artita  VII 

M atthew Locke: 
The Tempest, Canon 4 in 2 

Jan Dismas Zelenka: Fanfare 
Tompeten-Consort Innsbruck 

II Giardino Arm onico, 
vezényel: 

Giovanni A nton in i

valót. A gazdag continuo-csoport inkább létszá­
mával, mit játékmódjának eredetiségével kápráz­
tatja el a hallgatót, bár a felvételen alkalmazott 
„gravicembalo” (a Battalia végén felcsendülő li- 
ronéval együtt) figyelemre méltó hangszernek 
tűnik. A két viola d’amore-szólót foglalkoztató, 
c-moll hangnemű Partia VII nagy dérrel-dúrral 
beharangozott (s meglehetősen tisztázatlan szó­
lamot megszólaltató) tenor chalumeau-ja -  mely 
hangszer felbukkanását amúgy inkább Gluck 
vagy maximum Telemann és Vivaldi oeuvre- 
jében fogadnánk kitörő örömmel -  sem okozott 
komolyabb gondot: én például a záró „Arietta 
variata” tétel közepe tájáig egyetlen hangját sem 
bírtam azonosítani, akkor viszont hirtelen úgy 
éreztem, Mozart klarinétkvintettjébe csöppen­
tem, s Brahms ugyanilyen összeállítású művének 
hangulatára sem kellett sokat, csak néhány to­
vábbi taktust várnom. N em  sokáig tartó, ám  né­
zetem szerint elég kínos epizód volt: csak a 
felsőbb erők mondhatnák meg, vajon mi szük­
ség volt erre ebben az (egyébként sokszor ihle­
tett) előadásban, valamint (előadóinkat remél­
hetőleg leszámítva) csak az említett hatalmak ad­

hatnának választ arra a kérdésre is, mit játszha­
tott e kedvesen dekadens hangulatú hangszer 
eme kétes pillanatokban -  hogy nem  a continuo 
szólam felső oktávját, mint azt ismertetőfuze- 
tünk állítja, az több mint valószínű...
Locke bonyolultabb eset: az angol restaurációs 
kor „első hullámának” -  Christopher Gibbons 
mellett, kivel társszerző volt az új korszakot nyi­
tó, ám még az Interregnum alatt keletkezett Cu­
p id  and D eath  című masque megalkotásában -  
talán legnagyobb alakja. (Kivételes kontrapunk- 
tikus tudása többek között a „Canon 4 in 2” 
műfajban testesült meg -  két ilyen tétele hangzik 
el felvételünkön is, a Locke-zenék első és utolsó 
darabjaként, mely később Purcellt az 1692-es 
The Fairy Queen „The Dance for the Followers 
of the Night” -  „Four in Two” alcímű -  tánc- 
tételcsodájának írására ihlette.) Az ő világa lénye­
gesen összetettebb, egyáltalán nem elsősorban il­
lusztráló zene: az olasz muzsikusok ezt kevésbé 
érzik. Szőrszálhasogatás lenne komolyan felvet­
ni, hogy m it keresnek egy 1674-es angliai szín­
padi mű előadásában 4 15-ös hangolású Denner- 
oboák -  ha egyáltalán volt oboa ekkor London­
ban (gondoljuk meg, épp e m ű nyitotta meg 
Angliában az 1674/75-ös szezonban a semi- 
operák sorát!), akkor az csakis 392-es francia 
hangszer lehetett volna. Ahol dinamizmusra van 
szükség, ott ezen előadás elemében van. így a hí­
res „Curtain Tune” tétel -  mely a zenetörténet 
talán első kiírt diminuendo és ritenuto utasításait 
(„soft and slow by degrees”) tartalmazza! -  meg­
szólaltatása is e szempontból kiválónak mondha­
tó. Előadóink azonban meglehetősen érzéketle­
nek arra a rendkívüli, sokszor posztromantikát, 
néhol egyenesen impresszionizmust sejtető har­
móniavilágra, mely Locke csodálatos kísérőzené­
jében -  talán leginkább a szólamvezetés logikáját 
követve -  kibontakozik, s ennek méltó megszó­
laltatása nélkül egy Locke-interpretáció sem ér­
heti el célját.

Vashegyi György
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Ahogy újra és újra hallgattam, megszerettem Ba­
renboim Patetikus szonáta-előadását. Meglepetést 
okoz már a kezdete is. Barenboim a nyitó akkor­
dot a pedál erőteljes használatával és visszavonásá­
val szokatlan decrescendóval szólaltatja meg. Ezzel 
érzelmes, romantikus alaphangot üt meg, ami 
összhangban van a lemez különös párosításával. A 
Beethoven-szonáta első tétele a továbbiakban is 
emlékezetesen szólal meg. Barenboim tempója fe­
lettébb kimért, s meg kell hagyni, valóban sikerült 
elérnie azt, amit zongorázása egyik fő vonásának 
tekint: a hangszer zenekarszerű megszólalását. Ki­
fejezetten szép ez a nyugodt, meleg hangulatú, ké­
nyelmes előadás, jól érvényesül a szólamok egy­
mással való játéka, s végig megmarad az átélés ma­
gas szintje.
A szonáta második tétele kevésbé megnyerő. Kissé 
sietős, némi kiegyensúlyozadanság is érezhető ben-

ne. Az első tételben a részletek megtalálták a he­
lyüket, itt inkább keresik.
A harmadik tétel jóval sikerültebb. Bizonyos pon­
tokon különös melankólia járja át, s az érzelmes, 
szomorú hang sajátosan keveredik az alapjában vé­
ve vidám hangvétellel.
Qajkovszkij Patedkus szimfóniájában is a szélső 
tételek sikerültek jobban -  a két középső kevésbé. 
Az előadás legfőbb jellemzője a gondosan kidolgo-

zott, nagyon magas színvonalú zenekari játék, Ba­
renboim az alapvetően lassú, hosszú íveket leíró, az 
érzelmeket nagyszabásúan kifejező tételekben mo­
zog otthonosabban. Ezekben a patetikus hang és a 
kontroll szép egyensúlyát sikerült megvalósítania. 
A  szélesen megformált dallamívekben akadálytala­
nul érvényre jutnak az érzelmek, ugyanakkor az 
erős összetartó és rendező erőnek köszönhetően 
nem szabadulnak el.
A második tételt is gonddal szólaltatják meg a chi­
cagói muzsikusok, az interpretáció szintjén azon­
ban kevesebb történik. Nemigen törnek elő sajátos, 
markáns érzések. A karmester tartózkodóbb meg­
közelítése ellenére a tétel mégis hat, főleg ha a hall­
gató aktívan közreműködik a kompozíció arculatá­
nak megteremtésében-. Képzeletét a kidolgozott 
megszólaltatás pozitívan ösztönzi. A harmadik tétel 
visszafogottabb formában csendül fel. Mintha Ba­
renboim a zene természetes hevességét és szilajságát 
szelídebb formába akarta volna önteni. Önmagá­
ban véve az, hogy nem csak túláradó érzelmekkel 
találkozunk a lemezen, helyes. Ha nem így volna, 
önmagát oltaná ki a feszültség, hiszen túl sok erős 
érzelem egy idő után ellenkező előjellel hatna.

Zay Balázs

{ C o r e l l i
S zo n á tá k

• H u n g a r o to n  C lassic  •

Ha már átiratot játszik valaki, akkor nem árt, ha 
legalább olyan alapossággal jár el, mint Csalog Be­
nedek és Léon Berben. Az a fájta körültekintő tá­
jékozottság, mellyel Corelli hegedűszonátáinak 
fuvolaátiratait kézbe veszik, majd lemezre rögzítik, 
példás és követésre érdemes. Nemcsak a művet 
tisztelik meg ezzel, hanem hallgatóságukat is. Csa- 
logék egy harántfúvolára készült párizsi átiratból 
indultak ki, mely az 1730-as években született. Jó 
stílusérzékkel nem vették át e kiadvány díszítéseit, 
hanem egy 1710-ben (Corelli ekkor még élt) meg­
jelent amszterdami kiadást vettek alapul, mely 
előszavában azzal kérkedett, hogy díszítései azono­
sak azzal, „ahogyan Corelli játssza őket”. Persze ez 
sem döntő, mert ez vagy igaz, vagy nem. A basso- 
continuo kidolgozása pedig egy Antonio Tonelli

Arcangelo Corelli 
Szonáták, op. 5, Nos 1-6 

Csalog Benedek -  barokk fuvola 
Léon Berben -  csembaló

(1686-1765) nevű szerző munkája. Az előadók ál­
tal is „tarkabarkának” minősített forrásképet to­
vább színezi hangszerválasztásuk: az 1745-ből 
származó franciás fuvola másolatát egy 17. századi 
rövid, kicsi olasz csembalókópia kíséri. A krimibe 
illő fordulatok ezzel még nem értek véget, Csalo- 
gék ugyanis megpróbálták kinyomozni az átirat 
készítőjének személyét... Am hagyok izgulnivalót a

majdani vásárlónak is, azt hiszem, nem fog csalód­
ni. Az előadók filológiai igényessége kitűnő elő­
adói képességekkel párosult. Bizonyos, hogy az ál­
taluk elkészített verzió közelebb áll a művek erede­
ti hegedűfogalmazványához, és részben emiatt 
technikailag jóval nehezebb. A fuvolaszólamot -  
minden igyekezet ellenére sem mindig hangszer­
szerű, talán ez az előadás legnagyobb buktatója -  
Csalogék alaposan megnehezítik a maguk számá­
ra, zavaró pillanatok mégis csak elvétve hallhatók 
produkciójukban. Csalog játéka kifogástalan, amit 
szívesen hallanék tőle, az valószínűleg anakroniz­
mus: több hegedűhangot. (Fuvolára lefordítva: lé­
legző dallamíveket, személyiségével átizzított szó­
lamformálást.) Léon Berben csembalózása egy ki­
csit szögletes, de az ellenpontozó, concertáló sza­
kaszokban kifejezetten friss és ruganyos. A felvétel 
legnagyobb értéke azonban a bátorság, az intuíció 
bátorsága. Szellem és képzelőerő együtteséből 
olyan produkció született, mely méltó társa a 
Hungaroton utóbbi hónapokban megjelent „régi­
zenei” kiadványainak.

Molnár Szabolcs
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Mostanság, mikor a nemzetközi CD-piacon a 
helyzet igencsak fokozódik, egyre világosabban 
rajzolódik ki néhány alapstratégia, mely a hatal­
mas versengés közepette is szinte mindig sikerrel 
vonja magára figyelmünket. Biztos recept példá­
ul egy összkiadás készítése. A reménybeli vásárló­
ban ugyanis egy complete felirat láttán azonnal 
feltámad az egészséges vadászösztön, hogy most 
egyeden (s ráadásul szellemileg kevéssé meg­
erőltető, pusztán anyagi) erőfeszítéssel egyszer s 
mindenkorra birtokba vegye m ondjuk Beetho­
ven kilenc szimfóniáját. De épp ilyen eredmé­
nyes lehet egy legalább hallomásból ismert zene­
szerző valamely kevéssé ismert művének „előásá- 
sa” is, a 1st recording (minden idők első hangfel­
vétele) jelzés csáberejére apellálva. Bárkinek a fe­
jéből pattant is ki tehát e 15 Vauxhall-dal felvé­
telének ötlete, csak gratulálhatunk hozzá: Jo­
hann Christian Bach tökéletes példája a névről 
igen jól, de művein keresztül alig ismert, újra fel­
fedezésre váró mestereknek, a londoni Vauxhall 
Park esti koncertjeire írott, annak idején nyom­
tatásban is megjelent dalai pedig még összkiadás­
ként is kényelmesen elférnek egyeden korongon. 
Különösebb panaszunk a megszólaltatásra sem 
lehet. A Capella Savaria megbízhatóan, bár más 
historikus együttesekkel összevetve talán nem 
épp árnyalatokban gazdagon játszik. Ez a hi­
ányosság azonban ezúttal alig-alig zavar, hiszen a 
zenekar feladata a Vauxhall-dalokban elsősor­
ban az egyszerű kíséret, a szólistaprodukció hát­
terének megrajzolása. Zádori Mária pedig épp­
oly elragadó, mint mindig: könnyed virtuozitá­
sa, hangjának rugalmassága és (ha létezik ilyen 
zeneesztétikai kategória) női kisugárzása bősége­
sen kárpótolhat a zenekar férfiasabb hangzásá­
ért. Sőt szólista és zenekar ilyen eltérő alapállása 
sok dal kezdetén (amikor is többnyire egy hang­
szeres bevezetőt hallunk, majd annak lezárása 
után ugyanaz indul újra, im már énekkel együtt) 
dramaturgiailag kifejezetten hatásos ellenpontot 
ad. J. Chr. Bach zenéje, mely Charles Rosen ta­
láló jellemzése szerint „formás, érzékeny, behí­
zelgő, kiegyensúlyozott és kissé üres” (az utolsó, 
elmarasztaló jelző Mozart drámaiságához mérve 
értendő), mindenesetre Zádori Mária felfogású-

Johann C hristian  Bach 
Vauxhall Songs 

Zádori M ária - szoprán 
^  Capella Savaria,

vezényel:
n  N ém eth  Pál
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ban kel igazán életre, az ő hajlékonysága teszi va­
lóban „gálánssá”. Ez a nehezen definiálható stí­
lusmegjelölés egyébként e művekre annál in­
kább illik, mivel bennük kivétel nélkül a szere­
lemről esik szó, azokban a számunkra már elvi- 
selhetedenül szenvelgő toposzokban elbeszélve, 
melyek a 18. század udvari, agyonstilizált érze­
lemvilágát jellemezték. Bármilyen bárgyú is 
azonban szerintünk egy szöveg -  és hadd térjek 
itt át a negatívumokra, melyek ebben az esetben 
szerencsére nem a zenei teljesítményt illetik - ,  
része a zeneműnek, s így a mű befogadásához el­
engedhetetlen feltétel volna annak megértése. 
Az angol anyanyelvűek számára (Zádori Mária 
példás szövegmondásának és természetes kiejté­
sének köszönhetően) talán a hallás utáni értés is 
elegendő lehet, de a kísérőfiizetben bármilyen 
fordítás nélkül, kizárólag az angol szöveget kö­
zölni elemi udvariadanság az angolul nem be­

szélő magyar hallgatóval szemben, aki arra még 
talán maga is rájöhet, hogy az élénkebb fuvola- 
szólamok a madarak énekét festik, de sosem 
tudhatja meg például, hogy a 12. dal kezdetén a 
fagottistának azért kell megizzadnia, mert ango­
lul épp egy patak csörgedezik, s két sorral odébb 
aztán azért kap pihenőt a megfáradt játékos, 
mert az énekesnő inkább a kedvese hangját sze­
retné hallani. Márpedig ha ezek a közhelyszerű, 
de mégis mindig szellemes utalások észrevétle­
nek maradnak, sok minden elvész ezeknek az 
alapvetően közönségszórakoztatásra szánt da­
loknak a hangulatából. Legalább ennyire megvi­
seltek azonban a kísérőfiizet kevésbé tartalmi hi­
ányosságai is. Magyar kiadványban például 
meghökkentőnek találtam az ő, ű és hasonlók ő, 
ű helyett való szerepeltetését, különösképp, mi­
vel a későbbi oldalakon aztán felbukkannak ren­
des ő betűk is. (Ezeknek a nyilván utólagos javí­
tásoknak az értékéből viszont némileg levon, 
hogy csupán a szóvégi ő betűket érintették, 
azoknál viszont nem csupán az ő jelet tüntették 
el, de az utána álló helyközt is, így e javítani 
szándékozott szavak mindegyike az utána követ­
kező szóval egybe írva szerepel.) Azt már csak 
mellékesen említhetem, hogy egy nyilvánvaló 
elírás (ugyanaz a név néhány soron belül mint 
Giordani és Giardini is megjelenik), amely bár­
kinek első olvasásra is szemet szúr, vörös fonál­
ként (de inkább posztóként) végighúzódik az 
angol, a német és a francia fordításon is. Ez a ki­
vitelében összecsapott, az eddig említetteken kí­
vül még fél tucat helytelen szóelválasztással is 
megtűzdelt kísérőfiizet egészen méltadan ehhez 
az egyébként jól sikerült CD-hez: a csillagokban 
kifejezett értékelés ezúttal ezt kívánja kifejezni.

Mikusi Balázs
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^ a g n e r
A w a lk ü r  e l s ő  fe lv o n á sa

• T eld ec  — W arner •

íme újra az a legendás első felvonás! A  walkür 
első felvonása, amelyet századunk nagy karmes­
terei oly szívesen vesznek lemezre önmagában 
is, mivel talán az egyetlen részlet, mely kiragad­
ható Wagner négy estét, pontosabban három 
napot és egy előestét betöltő zenedrámafolya- 
mából, A  Nibelung gyűrűjéből 
A Ring a zenés színpad történetének páradan és 
egyedülálló alkotása, legalábbis a mi európai 
kultúránkban nincs még egy zenemű, amely ter­
jedelmében hozzá fogható volna. Szerzője nyil­
ván megsértődne, ha azt mondanánk, olyan az 
egész, m int egy felpuffasztott Donizetti-opus. A 
gigantikus egésznek gigantikus részletei vannak: 
a lemezünkön szereplő egyórányi zene nem 
más, m int egy hagyományos, zárt számnak a 
megfelelője: szerelmi kettős.
Persze, m int minden valamirevaló együttes, 
több részből áll. A zenekari bevezetés a szokásos­
nál valamivel nagyobb szabású „természetfes­
tés”: zivatar, amelynek alaphangulatából fokoza­
tosan bontakozik ki az expozíció, ez a duett „las­
sú szakasza”. Majd a szabályok értelmében egy 
epizódszereplőnek kell érkeznie: Hunding itteni 
megjelenése és közbeavatkozása csupán méretét 
(s ezzel jelentőségét) tekintve különbözik a szok­
ványostól. Ami utána következik, az az eksztati­
kus beteljesedés felé vezető hatalmas fokozás, a 
„ Tavaszi dal”utáni szakasz a kötelező gyors rész, 
a sztretta megfelelője. Pontos és arányosan fel­
épített monstre számmal állunk tehát szemben, 
van eleje, vége, közepe. Könnyedén kiemelhető 
a műegészből, és önálló vizsgálódás, akarom 
mondani, műélvezet tárgyává tehető. Ezért ta­
lálták alkalmasnak a már említett karmester­
egyéniségek arra, hogy kiragadva a tetralógia fo­
lyamatából, koncerten vagy lemezstúdióban el­
vezényeljék.
Az első lépés persze, mint mindig, a legnagyobb 
kihívás és... a legmeggyőzőbb siker. Bruno Wal­
ter a háború előtti Bécsben elkészítette a lemez­
gyártás történetének egyik legnagyszerűbb do­
kumentumát: Lotte Lehmann, Melchior és List 
közreműködésével rögzítette azt az inkriminált 
Walkür első felvonást, amely minden utána 
következő lemezfelvételnek abszolút mércéje.

WAGNER 
DIE WALKÜRE 

AKT 1

DOMINGO
POLASKI

TOMLINSON
BARENBOIM

SXV VrSKAI’FJ-IM BERLIN' 
l iv<! Recording

Richard Wagner 
A walkür -  első felvonás 

Deborah Polaski -  Sieglinde, 
Plácido Dom ingo -  Siegmund, 

John Tomlinson -  Hunding 
Staatskapelle Berlin, vezényel: 

Daniel Barenboim 
Koncertfelvétel 

a Deutsche Staatsoperből

M intha a szenvedélyek izzó lávafolyama hevíte- 
né-világítaná meg minden ütemét, minden 
hangját. Valószínűden, hogy bárki felülmúlja, 
oly tökéletesen megőrződött minden emberi ér­
zés azokon a lakklemezeken.
Megszületett tehát a mérce, s a háború utánról a 
rádiófelvételeknek hála, több produkció is meg­
őrződött. Toscanini és Furtwängler után néhány 
évvel Klemperer is dobozba tette a maga verzió­
ját, ám mintha nem lett volna vele elégedett. A 
felvétel nemrégiben a Ring ritkaságai című an­
tológiában jelent meg. Klemperer olvasata a mi 
szempontunkból azért is érdekes, mert közvet­
len előzménye ennek a mostani, Barenboim ve­
zényelte előadásnak. Barenboimot személyes 
kapcsolat és közös hangfelvételek fűzték annak 
idején az idős mesterhez, s nem csoda, ha annak 
örökérvényűségre s objektivitásra törekvő Wag- 
ner-tolmácsolása erősen hatott rá. Lemezünk 
karmestere persze nem kopíroz, nem veszi át a 
legendás, a gonosz nyelvek szerint mérhetede- 
nül lassú tempót, ám az örökkévalóság jegyé­
ben, a mítosz idődenségében pontos és tiszta fo­
galmazásra koncentrál. Nincsenek előadásában 
elcsöppenő lávák és könnyek: sorsszerűség van. 
Világrend van. Hunding nem véledenül ilyen

súlyos, jelentős személyiség nála. A máshol Wo- 
tanként remeklő Tomlinson itt nem megvetésre 
méltó, undorító karakterfigura, hanem egy más­
fajta rend, a Fricka-féle stabilitás képviselője. A 
kiváló Deborah Polaski Sieglindeként nem hor­
monjai és kielégítétlensége között vergődő földi 
asszony, hanem a betöltendő sors megtestesí­
tője. M inden mondata, zenei gesztusa kristály- 
tiszta, pontosan megrajzolt. Nem visít fel a gyö­
nyörtől, m int Léonie Rysanek például, s nem 
olvad el, m int Gundula Janowitz, mikor Siegf­
ried kirántja a kőrisfa törzséből a Nothungot, a 
varázskardot. Átszellemülten és tisztán veti bele 
magát a testvérnászba, mely kiméretett számára. 
Plácido Domingo a nagy meglepetés. Az úriem­
ber külsőt viselő énekes nem várt alázattal, meg- 
tisztultan és nagy erőbedobással, illúziókeltően 
személyesíti meg a fiatal hőst. Olaszos előéletét 
csupán az árulja el, hogy szívesen énekel nagy 
íveket, jobban megfelelve ezzel a kottának, mint 
bizonyos német hőstenoros hagyománynak. 
Mert A walkür első felvonása nemcsak tipikusan 
XIX. századi darab, hanem a m i századunk vé­
gén im már nemzetközi hagyományra is épít. A 
bel canto ugyan már fényévnyi távolságra van, 
ám megszüntetve Wagner mégis megőrzött be­
lőle valamit, s nem is csupán a „zárt szám a zárt 
számban” jellegű Tavaszi dabdsi. Barenboim 
pedig a kiválóan kézben tartott együttes élén, a 
koncertáló hangszeres szólamok expresszivitásá­
ban is hű  marad koncepciójához. Énekeltet, ám 
nincs könnypréselés, nincs szentimentalizmus. 
Nincs hatásvadászat. Nemes és világot magyará­
zó Wagner van jelen, és ez, a perfekciónak ilyen 
felső fokán, nagy élmény. Ezt az előadásmódot 
mindenképpen érvényes, jó alternatívának ér­
zem. Főleg ha tudom, melyik másik CD-dobozt 
kell a polcról leemelni, ha lávafolyamra van 
szükségem.

Zala Szilárd Zoltán
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(7/ árta  István  
S o u n d  in  S ou n d  o u t

• H u n g a r o to n  C la ssic  •

Márta István, amióta csak a pályán mozog, min­
dig valami meghökkentő, valami előzmények 
nélküli produkcióval köti le a figyelmet. Ötlete­
inek és teljesítményeinek fogadtatása soha nem 
egyöntetű; néhány szakmabelit olykor egyene­
sen sokkol (hallottam már közönségsikert ara­
tott kompozícióját muzikológus nemzedéktár­
sától a sárga földig leteremteni), másokat elis­
merésre késztet, sőt magával ragad. Vagy pusz­
tán „csak” szórakoztat, ami szintén nem csekély­
ség; többek között azért sem, mert a népszerű­
séghez ennél kitaposóttabb út nincsen. Márta 
viszont talált magának hozzá egy saját ösvényt, 
jó rögöset, csöppet se kényelmeset, de szépet. S 
konokul halad rajta, hol rohanvást, hol porosz- 
kálva, ám vargabetűk nélkül. Úgy lett közis­
mert, hogy megalkotta a Gesamtkunstwerk spe­
ciálisan mai magyar modelljét, Márta-féle kivi­
telben: önmagán demonstrálja, hogyan lehet va­
laki egyszerre zeneszerző és színigazgató, előadó- 
művész és showman, poéta és menedzser, ren­
dező és falukutató, népi és urbánus stb. (a felso­
rolás tetszés szerint folytatható). Akiket szerteá­
gazó tevékenysége, beskatulyázhatatlan lénye ir­
ritál, azok persze nagy szemeket meresztenek 
hazai és nemzetközi díjai láttán: hát lehet a Már- 
ta-jelenséget komolyan venni? Szívem szerint e 
kérdésre válasz gyanánt a különös címet viselő s 
még különösebb tartalmú új C D -t ajánlhatom, 
mert a Sound in Sound out bő órányi anyagá­
ban az eddigi életmű summázata rejlik. Meg egy 
darab a Balatonfelvidékből, Erdélyből, Moldvá­
ból. S történelmünkből az a negyedfél évtized,

amit Márta eszmélésétől kezdve a mai napig át­
élt, saját bőrén megtapasztalt.
Három darabot rögzít a korong: Tám ad a szél, 
Kapolcs riadó, Az üvegfúvó hetedik álma. Az 
első és a második darab szerves kapcsolata műfa­
jából ered: az is Márta-szabadalom, a neve hang­
napló. Megrázó lenyomata a kornak, mely szisz­
tematikusan falja fel a tájat a hozzá tartozó flórá­
val és faunával együtt, s rabolja el az embertől ha­
gyományos életterét, kultúrájának olyan alap­
vető értékeit, m int az ősi mesterségek, az évszáza­
dos tradíciók, az apáról fiúra örökített morális 
törvények. Mindez hangzó keretbe foglalva, 
bennük és a külvilágban született hangok köz­
vetítésével, érzelmeinkre hatva és asszociációkat 
keltve. Páratlan élmény; tündérmese és időutazás 
-  mondjuk Stanislaw Lem és Andrej Tarkovszkij

Solaris filmjének analógiájára. (A sajtóbemuta­
tón egyébként vetítettek is hozzá néhány fekete­
fehér képsort, szürreális hangulatú, kollázsszerű- 
en összevágott amatőr felvételeket, az alkotó és 
barátai emlékké patinásodott egykori rögtönzé­
seit. Akkor ju to tt eszembe, hogy M árta új ko­
rongja igazából CD-ROM-ként lenne tökélete­
sen hiteles, mágikus erejű annalese búcsúzó évez­
redünknek.)
Originális a forma, az építkezés, a technika; 
rendhagyó a helyszín is (a felvételek a szabadban 
készültek, csak a montírozást végezték stúdiókö­
rülmények között). Az előadógárda pedig kuri­
ózum: Nagy Ferótól a Mandel Quartedg, Déstől 
Sebestyén Mártáig számos műfaj és formáció 
sztárjai vesznek részt benne. A  tavaly ősszel befe­
jezett új opus, a Kronos Quartetnek írt mű ötté­
telessé gyarapodott, elektronikával, emberi és 
természethangokkal dúsított változata a korong 
másik felét foglalja el. Ez Az üvegfúvó hetedik ál­
ma, ami kétségkívül érdekes, fordulatos zene, faj­
súlyát azonban nem tudom  összevetni az elő­
zőkével. Amazok elementáris ereje, felzaklató 
emocionális töltete helyett em itt frappáns gesz­
tusokat, hatásos megoldásokat találtam. S az 
egyéniség leple alatt némi modorosságot.

Kerényi Mária

1 9 9 9 .  F E B R U Á R

M árta István 
T ám ad a szél 

Kapolcs riadó 
Az üvegfúvó hetedik  álma 

Közreműködnek: 
Balogh Kálmán, Bernáth/y Sándor, 

Cseh Tamás, Dés László, Füzes Péter, 
Gőz László, Kiss Tünde, Nagy Feró, 

Róbert György, Sebestyén M árta, 
Szabó Csilla, Szemző Tibor, 

Szkárosi Endre, 
Amadinda Ütőegyüttes, 

M andel Q uartet, 
W yximfonikusok
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u b ro v a y  László 
F au st, az e lk á rh o z o tt

• H u n g a ro to n  C lassic  •

Űj, jelentős hangfelvétellel gyarapodott a kor­
társ magyar zeneszerzés összképe. A negyvenes 
években születettek nemzedékét képviselő 
Dubrovay László zeneszerzői termésével az évti­
zedek folyamán számos esetben találkozhattak 
az új zene iránt érdeklődők. Utjának főbb állo­
másaira visszatekintve említést érdemel a „live 
electronic” zene alkalmazásának periódusa 
(1972-től, a Stockhausen-tanulmányokat kö­
vetően), majd 1975-től ez egyes hangszerek já­
téktechnikájának kibővítését célzó és azt meg­
valósító tizenhárom hangszert felölelő Solo so­
rozat (1979-1998). Munkásságának utolsó 
időszakában érdeklődésének előterében új har- 
móniarendszer-elméleti kérdések és azok alkal­
mazása állt, melynek eredményeként egy dal­
lamcentrikus alkotói szemlélet érvényesül alko­
tásaiban.
A közelmúltban megjelent két CD-n a szerző 
utolsó alkotóperiódusának legfontosabb műve­
iből két versenyművet és egy nagyszabású tánc­
játék alapján készült négyrészes zenekari szvitet 
hallhatunk.
A hangfelvétel középpontjában tartalmilag 
kétségtelenül a másfél óra időtartamot megha­
ladó négyrészes Faust-balettszvit áll, amely az 
1995-ben komponált táncjátékot követően az 
1996/98-as években készült. A világirodalom 
halhatadan remekművét forrásul választó tánc­
játék szinopszisát Fodor Antal koreográfus ké­
szítette, és sajnálatos, hogy a táncjáték a maga 
eredeti koncepciójában a tervek szerint nem 
szólalhatott meg az Operaház színpadán. A ze­
nekari alkotás, amely többtételes szvit formá­
ban ad képet az eredeti táncjáték mintegy két 
órányi zenéjéből, ízig-vérig színpadi zene. A 
tánc és a színpad közveden sugallatára és vizu­
ális lehetőségeire íródott mű, teljességében gesz­
tus, mozgás, tánc és képi elképzelés fogantatásá­
ban készült. Természetesen a tételek tartalmát, 
arányait és szemléletmódját a képiséggel egybe­
forrott tánckoncepció határozza meg, és ennek 
vetületeként a zenekari szvit is így élhető' meg. 
Ebben a viszonyban értelmezhetők a Faust-tör- 
ténet válogatott tablói: az elsőben Faust és Me- 
fisztó kapcsolata, a másodikban Faust és Margit
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Dubrovay László 
Faust, az elkárhozott 

-  négy balettszvit 
Hegedűverseny 

II. Zongoraverseny 
Falvay A ttila -  hegedű 

Baranyai László -  zongora 
Magyar Rádió Szim fonikus Zenekara, 

vezényel: 
Kovács László 

Budapest Sinfonietta, 
vezényel: 

Kocsár Balázs
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szerelmi története, a harmadikban Faust és 
Aphrodité szerelmének többarcú zenei feldol­
gozása. Végül -  a történet lezárásaképpen -  az 
érett Faust portréjával, illetve az idős, már a 
Halállal vívódó hős megdicsőülésével zárul a 
nagyszabású, drámai fogantatású programzene. 
Az egyenként 4-5 tételes szvitek a táncjáték tar­
talmi-érzelmi gerincének üzenetét hordozzák, s 
bár önálló zenekari kompozíciók műfajába tar­
toznak, a zenei élmény mégsem válik független­
né saját genezisétől, az eredetileg tánchoz-moz- 
dulathoz kötődő zene igényétől: m inden tétel 
koncepciójában a mozdulat, a gesztus, a tánc- 
melodika uralkodik, és szinte színpad nélkül is 
láttatja a tánc aprólékos folyamatát. Mély érzel­
mi megélésről és a zenekari ábrázolás mesteri is­
meretéről tanúskodik ez a muzsika. Szándéka, 
hogy közvetlen hatást gyakoroljon, törekvése, 
hogy színekben gazdag és sokoldalú legyen, 
amelyre csak az a zeneszerző képes, akinek 
elsődleges igénye a zenei színalkotás, hangszere­
lés. E téren érvényesülnek azután mellbevágó ha­
tással a szerző évtizedeken át folytatott új hang­
szerjáték-technika kialakítására irányuló törek­
vései: a hangszerekben rejlő, sokévi kísérlet és

tapasztalat nyomán felfedezett lehetőségek be­
épültek Dubrovay művészi eszköztárába. Példa­
ként ezúttal a Boszorkányszombat című tétel bá­
m ulatot keltő hatását említem, amely szinte át­
lépve a közismert hangszeres színek határán, 
m intha a vokális hatások hangzási szférájának 
közelébe jutott volna.
A szerzői törekvések másik markáns vonásaként 
ebben a műben is érvényesül Dubrovay melódia­
centrikus szemlélete, melyben a dallam többé 
már nem az effektus igényével jelentkezik, ha­
nem  egy tonális fünkciójú zene fő alkotóeleme­
ként áll a zenei kifejezés középpontjában, s szer­
kezete mondatszerű, motivikus egységekben ta­
golt. (Ez a törekvés a szerző harmóniai, felhang­
elméleti kutatásai következményeként is értel­
mezhető.) Közvetlenül ható, érzelmi töltésű 
muzsika áll Dubrovay szemléletének centrumá­
ban, amelyet a szerző II. Zongoraversenyének, al­
címeként maga is a romantikus jelzővel kívánt 
hangsúlyozni.
A felvételen még két versenymű hallható: az 
1992-ben Négyesi János hegedűművész felké­
résére írt Hegedűverseny és az 1984-es II. Z on­
goraverseny.
A Hegedűverseny koncentráltan rövid, kéttéte­
les formája és egyéni hangszínköltészete egy­
aránt figyelmet kelt. Különösen a távoli magas­
ságból leszálló bevezetés zenéje hat költőien, 
amelyből a Canzona da sonar melodikus töltésű 
tétele bom lik ki.'
A II. Zongoraverseny az új dallamcentrikus alko­
tóperiódus nyitó kompozíciójaként is értékel­
hető, benne jelentkezik elsőként a Faust-szvihen 
továbbvitt dallamformálás közvetlen formája, 
ízig-vérig romantikus zene, amelyben a „lírai, 
drámai és természetábrázoló” hangvételek gaz­
dagsága az újabb kori zongorakoncertek virtuóz 
lehetőségeinek kiaknázásával együtt érvényesül. 
A Concerto romantico hatásos és energikus 
művészi tolmácsolásáért Antal Mátyás karmes­
tert és Baranyai László zongoraművészt, a Hege­
dűverseny finom árnyalatokban gazdag interp­
retációjáért Kocsár Balázst és Falvay Attilát, a 
nagyszabású Faust-szvit gazdag színpompájú 
előadásáért a Magyar Rádió és Televízió Zene­
kara tagjait és Kovács László karmesteri teljesít­
ményét illeti elismerés.

Berlász Melinda
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Giuseppe Sinopoli és a drezdai Staatskapelle im­
már hetedik éves együttműködésének két kiváló 
vállalkozását rögzíti az 1998-ban megjelent új 
CD, mely Alban Berg hangszeres életművének 
két legnépszerűbb és leggyakrabban játszott al­
kotását tartalmazza. A lemez érdekessége, hogy 
felvételtechnikailag is kétféle produkció szerepel 
rajta: míg a Hegedűverseny koncertfelvétel, a Ka­
marakoncert stúdióban (illetve a drezdai Lukas- 
kirche stúdióként szolgáló környezetében) ké­
szült. A hallgató meggyőződhet arról, hogy a 
drezdai Staatskapelle ugyanolyan makulátlan 
teljesítményre képes koncerten, m int a korrigá­
lás és finomítás lehetőségét biztosító stúdióban. 
Emellett ékes bizonyítéka annak is, hogy a mű­
vészi felkészültség és perfekció egy igen magas 
szintje fölött valójában mindegy, hogy a felvétel 
hangversenyen vagy stúdióban készült. Az egy- 
szeriség és megismételhetedenség intellektuális 
izgalma éppúgy erénye lehet egy előadásnak, 
mint a stúdiófelvételek makulátlan csiszoltsága. 
A 90-es évek nemzetközi koncertéletének nagy 
japán hegedűsfelfedezettje, Reiko Watanabe 
1995 októberében játszotta Berg Hegedűverse­
nyét a zenekarral (ezt az előadást örökítette meg 
a felvétel), s a lemez azt tanúsítja, hogy e pro­
dukció hallatán nem véletlenül lelkesedett a kri­
tika. A felvétel tanúsága szerint a művésznő játé­
kára -  fiatal kora ellenére -  nemcsak technikai, 
hanem zenei értelemben is lenyűgöző hangsze­
res virtuozitás jellemző. Tisztán artikulált és ki­
dolgozott dallamvonalaiban (a koncertfelvétel 
ellenére is) alig-alig hallunk esetleges pillanatot.

Michael Haydn
3 Y  M P H O N  I E £ ------

Capella Savaria
ON PERIOD INSTRUMENTS

Pál Németh

Együttműködése a zenekarral is igen rugalmas, 
ami e szólam megszólaltatásakor több m int átla­
gos erény, hiszen Berg darabjában a hegedű nem 
mindig „szólóhangszer” a szó 19. századi értel­
mében. A kamarazeneszerűen komponált szaka­
szok áttetsző hangzása azonban nemcsak a szó­
lista érzékeny beilleszkedésének, hanem a zene­
kari zenészek már-már szólisztikusan kidolgo­
zott játékának az érdeme is. Bár -  hasonlóan 
más koncertfelvételekhez -  a hangmérnöknek a 
zajok kiküszöbölése érdekében több olyan 
kompromisszumot kellett kötnie, melyek a di­
namikai árnyaltság rovására mentek, ebből a fel­
vételből kiderül, hogy Giuseppe Sinopoli igen 
jól uralta a zenekar belső hangzásarányait is. Kü­
lönösen érzékenyen kidolgozottak a fúvósok 
hangszínei, melyek leginkább a híres korálszaka- 
szokban jutnak érvényre.
Reiko Watanabe tiszta csillogású (de egy-egy 
frázis megformálásakor olykor még kissé nyers) 
hegedűhangját egyszerre ellenpontozza és egé­
szíti ki Andrea Lucchesini technikailag ugyan­
olyan perfekt, de több árnyalatra képes zongorá­
zása. A Kamarakoncert kerettételeinek lendülete 
az ő játékából jön -  előadói személyisége (egye­
lőre legalábbis) átütőbb, m int hegedűspartne­
réé. A Hegedűverseny és a Kamarakoncert meg­
szólaltatásának egyformán rokonszenves vonása, 
hogy egyik esetben sem „értelmező”, hanem a 
leírt hangokat közvetítőként átadó előadásokat 
hallunk. Mindez valószínűleg a karmester kon­

cepciójából ered, illetve annak a zenetörténeti 
ténynek az elfogadásából, hogy a második bécsi 
iskola zeneszerzőinek művei dinamikai és arti­
kulációs szempontból oly pontosan kidolgozot­
tak, hogy ha a hangszeres megszólaltatás és a di­
namikai utasítások betartása hibátlan, a partitú­
ra hangjai szinte önmaguktól bontakoznak ki -  
tehát nem igénylik (s valószínűleg nem is tűrik) 
az önkényes előadói beavatkozásokat. Hogy ez 
a fajta előadói alázat mennyire hasznára válhat 
egy interpretációnak, igen jól példázza a Kama­
rakoncert középső tétele, melyben a hegedű és a 
fafúvósok együtt haladó dallamvonalai olykor 
annyira össze tudnak olvadni, hogy a két kü­
lönböző hangszín egy harmadik, önálló hang­
minőséget alkot. Ezekben a pillanatokban a 
dallam szétválásának mozzanata szinte varázsla­
tossá válik: nem tudjuk megmondani, melyik 
volt az az utolsó hang, amikor még együtt ját­
szottak, illetve melyik volt az a pillanat, amikor 
szétváltak.
A Kamarakoncerbtn a Staatskapelle fúvósai 
méltó partnerei a zongora- és a hegedűszólistá­
nak. Teljesítményük oly kiváló, hogy megérde­
melhették volna, hogy a nevük külön is szere­
peljen, legalább a kísérőfuzetben.

Szi tha Tünde
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Beethoven, aki annak idején sokat szenvedett 
maradi kritikusainak értetlenségétől, bizonyára 
csodálkozva venné kezébe hegedűre és zongo­
rára írott szonátáinak új összkiadását. A színes 
borítón ugyanis Anne-Sophie Mutter, tehát az 
előadó páros hegedűs tagja mosolyog -  egye­
dül, s ezzel teljes összhangban a doboz felirata 
is egyszerűen csak „hegedűszonátákat” ígér a 
hallgatónak. M intha oldalára fordult volna a 
kocka: amilyen megingathatatlan meggyőző­
déssel tekintették e szonátákban az 1800 körü­
li évek zeneértői a hegedűszólamot az ereden­
dően zongorára komponált m ű puszta kidíszí­
tésének, olyan könnyen szalad ki a szánkon 
manapság, hogy a hegedűst Lambert Orkis 
„zongorán kíséri”. Maga Beethoven, aki a Kreu- 
tzer-szonátával félreérthetetlenül letette a ga­
rast a két hangszer egyenrangú, egymással kon- 
certáló kezelése mellett, ezt bizony m ár aligha­
nem a ló túlsó oldalának erezné.
Mindenesetre a borító nem hazudik: e felvéte­
leket valóban Anne-Sophie M utter személyisé­
ge határozza meg, értéküket az ő immár m in­
denfajta technikai problémán felülemelkedett, 
hihetetlenül intenzív és lenyűgözően tudatos 
játéka adja. M utter számára nincsenek fontos és 
kevésbé fontos részletek, minden egyes hang­
jegy azonos figyelemben részesül, s mindegyik 
m ögött ott érezni a végtelen türelemmel kidol­
gozott tervet: mennyi vonó jusson egyetlen 
hangra? Durván, naturálisán szólaljon meg, 
vagy „szépen”, a szónak abban a hagyományos, 
„behízelgő” értelmében, mely szüntelenül al­
kalmazva, a közepes hegedűsök játékát olyan el­
viselhetetlenül émelyítővé teszi? Esetleg lidérc- 
fényszerűen, fátyolosán? (Ennek a hangszínnek 
M utter utolérhetetlen mestere.) Legyen-e vib­
rato, s ha igen milyen? Már a hang elején indul­
jon, vagy inkább később csússzon be szinte ész­
revétlen? A rosszmájúak persze erre azt m ond­
hatnák, hogy mindezek végiggondolása nem 
kiemelésre méltó erény, hisz az előadóművész­
nek végső soron ez a dolga. De (őszintén!) mi­
lyen gyakran érezhetjük ezt egy-egy produkció 
hátterében? Ritkán; és csak a legjobbaknál. Pe­
dig pontosan ez a minden egyes megszólaltatott

BEETHOVEN

V io lin -6 
s o n a t e n

Anne-Sophie
MUTTER

Lambert
ORKIS

hang mögött ott álló munka adja azt az „erköl­
csi tőkét”, amitől egy interpretáció hitelessé vá­
lik. Korántsem értek egyet M utter minden 
döntésével, nem minden visszatartást, lassítást 
érzek éppen ugyanúgy, m int ő, többször önké­
nyesnek érzem a frázisok utolsó hangjainak le­
választását, „túlromantizáltnak” tartom némely 
lassú tétel apró felcsúszással indított hosszú 
hangjait. Mégis mindezt elfogadom, m ert végig 
érezni, hogy ez nem csupán pillanatnyi szeszély, 
hanem egy gondosan kidolgozott terv része, an­
nak kikerülhetetlen következménye. Ez a terv 
pedig nem merül ki az egyes tételeken vagy akár 
az egyes szonátákon belüli összefüggések figye­
lembevételében, hanem a teljes, tíz műből álló 
sorozatot átfogó koncepcióvá emelkedik. A 
Kreutzer-szonátában hallható szinte recsegő, 
erőltetett hangok például csakis akkor nyerik el 
igazán a m ű koncertszerűségét, a helyenként el­

keseredett rivalizálást bemutató drámai hatásu­
kat, ha az első három C D  meghallgatása után 
már tudjuk, hogy a korábbi szonátákban még 
semmilyen hasonló emberfeletti erőfeszítésre 
nem volt szükség.
Anne-Sophie M utter egyébként az első nő, aki 
hegedűsként lemezösszkiadást készített Bee­
thoven szonátáiból; e C D -knek azonban ezen 
túl még egy különlegessége van, nevezetesen 
az, hogy nem hosszas stúdióm unka eredmé­
nyei, hanem  három W iesbadenben tartott 
hangverseny élő felvételét tartalmazzák. Az 
előadás egyszeriségének, művészi egységének 
ez a megőrzése feltétlenül erény, bár vitathatat­
lanok a hátrányai is: a zongora hangja kissé 
fénytelen, és egy-egy nem kifogástalanul sike­
rült részletet, egy hajszállal elcsúszott belépést 
nincs m ár m ód korrigálni. Ezeknek a bizonyta­
lan pillanatoknak a száma azonban ezúttal igen 
csekély, messze belül maradnak egy kiváló kon­
certelőadás keretein. A kevéssé ismert Lambert 
Orkis játéka sem kelt csalódást. Bár semmi­
képp sem olyan nagy form átum ú művész, 
m int M utter; nagyszerű arányérzékkel megál­
dott muzsikus, aki minden pillanatban figyel 
partnerére, de azért egyéni invencióját sem 
fojtja el. Bátran lép előtérbe, m ikor a hegedű­
szólam kísérő szerepre szorítkozik, szívesen tá­
volodik el a beethoveni kottaszövegtől egy-egy 
akkordtörés erejéig, ha úgy szebbnek érzi, és 
itt-ott néha elvállal egy súlyra játszott élőkét is 
(amelyektől való tartózkodás, a díszítések kö­
vetkezetes „előrejátszása” M utter játékának ta­
lán egyetlen kissé merev, a végiggondolandó, 
megkérdőjelezhető lehetőségek sorába be nem 
vont tényezője). Orkis hajlékonyabb muzikali­
tása, kevésbé „perfekcionista” alapállása feltét­
lenül szerencsésen oldja partnere játékának né-
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ha szinte férfias színeit. A koncertek hangulatát 
megőrzendő, a 2., 3. és 4. C D  végén egy-egy 
ráadást is kapunk. Látva, hogy ezek mindegyi­
ke átirat, s méghozzá nem is Beethoven tollá­
ból, kezdetben nem voltam elragadtatva az 
ilyenfajta „korpa” hozzákeverésétől; főként, 
mikor közülük az elsőt meghallgatva abban 
M utter tagadhatatlanul hamis (de legalábbis 
hamiskás) játékát meghallottam. Amikorra 
azonban a teljes sorozatot végighallgattam, be 
kellett látnom  (nyugodtan nevessenek ki), 
hogy M utter számára, aki egyébként mindvé­
gig makulátlanul tisztán játszik, már az alkalmi 
hamisság is a koncepció részévé vált. Ez a bizo­
nyos ráadás ugyanis egy eredetileg zenélő órára 
komponált m ű (Wo033/3) hegedűátirata. A 
ráadások felvételét azonban teljesen csak a har­
madik meghallgatása után bocsátottam meg, 
mely az utolsó CD utolsó darabja, és az egész 
kiváló sorozat méltó koronája. Ezt a menüettet 
M utter valami hátborzongató nosztalgiával 
játssza, reménytelen világvége-hangulat sugár­
zik belőle, különösen, mivel épp G-dúrban áll, 
s így az ember hajlamos azt a közvetlenül előtte 
elhangzott op. 96-os szonáta 5. tételének halla­
ni. És mikor elérkezik az utolsó hang, M utter 
későn lép be, mintha már mindegy volna, 
hogy egyáltalán megszólal-e, és akkor is olyan 
ernyedten indítja el a vonóját, hogy végül nem 
is igazán zenei hang szólal meg, csak valami 
halk zörej, ami majdnem üveghang, de azért az 
sem. Ezt a hangot csak egy olyan hegedűs játsz­
hatta el, akinek a számára a hangszer már való­
ban puszta eszközzé vált, mely önmagában lé­
nyegtelen, de amelynek segítségével az igazán 
fontos dolgokat is ki lehet fejezni. Tán kissé 
paradoxul hangzik dicséretként, de ez már egy 
„hangszerszerűtlen” hegedülés. Beethovennek, 
azt hiszem, nagyon tetszene.

Mikusi Balázs

( f í  o m p o u  
Z o n g o ra d a ra b o k
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„A csend hangja.” Ez a látszólagos paradoxon 
Keresztes Szent Jánostól származik, és igen le­
egyszerűsítve, a meditációban elcsendesülő lélek 
által kivehető spirituális hangokra utal. Kevesen 
vannak, akik az elmélyülésben keresik életük ér­
telmét, mégis, aki egyszer megteszi, bizonyosan 
visszatér hozzá. Talán ez az életfelfogás vezethet­
te az 1893-ban Barcelonában született Federico 
Mompou zongoraművész-zeneszerzőt is, akinek 
darabjait az elmúlt évben jelentette meg a 
Hyperion kiadó Stephen Hough tolmácsolásá­
ban. A művekhez méltón csendes sikere is lehe­
tett volna ennek a lemeznek, ám a londoni Gra­
mophone kritikusai az instrumentális kategóri­
ában 1998 legjobbjának választották, olyan pro­
dukciók ellenében, m int Maria Joao Pires Cho­
pin- vagy Kocsis Zoltán Bartók-felvétele. Itthon 
többen fanyalogva fogadták a döntést: volt 
olyan „kvalitásos” magazin, amely a következő 
mondattal „hódolt” a Gramophone zsűrijének 
megbízható ítélete előtt: ,A  díjat végül Stephen 
Hough angol zongorista kapta egy M om (sic!) 
nevű szerző darabjainak előadásáért. A zsűrita­
gok talán sokallták Bartókot és a magyarokat.” 
Stephen Hough neve ismerősen kell csengjen 
minden zenerajongó számára, hiszen ez a har­
madik alkalom, hogy Gramophone-díjban ré­
szesítik (1987 Gramophone Concerto Award, 
1996 Gramophone Record of the Year, 1998 
Gramophone Instrumental Award). Federico 
M ompou sem tartozik az ismeretlen zene­
szerzők közé, igaz, darabjaival csak ritkán talál­
kozhatunk. Zongoraművei a „Musica callada” 
(A csend zenéje) jegyében fogantak; ütemvona­
lak, ritmusok, metrumjelzések nélkül lejegyzett 
műveit leginkább Satie darabjaihoz hasonlítják, 
ám ez a hasonlat csak részleteiben fogadható el. 
Satie ugyanis zenei cinizmusáról híresült el, 
M ompou pedig a befelé fordulást választotta. 
Amíg Satie-t komisz kölyökként, addig Mom- 
pout inkább szerény „művésziélekként” kell el­
képzelnünk.
A  lemezen a Canción y Danza és a Prelude soro­
zatok közé ékelődnek a Cants Mágics, Charmes, 
Trois Variations, Dialogues I, II, Paisajes címet 
viselő alkotások; a szerkesztés tehát elfogadható,
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hiszen a szemlélődő karakterdarabokat mindig 
körvonalazott ritmusú dalok, táncok és prelúdi­
umok előzik meg és követik. Mégis az ábrázoló 
művek tolmácsolásában merülhetünk el igazán: 
a Paisajes (Tájak) címűben például a zongorista 
szinte improvizációként adja elő Mompou „hiá­
nyosan” lejegyzett hangjait. Első hallásra még 
akár dilettánsnak is nevezhetnénk e mű szer­
zőjét, hiszen sem ellenpontot, sem kidolgozást, 
sem harmóniai fejlődést nem alkalmaz. Mégis, 
beleérzéssel, némi empátiával, többszöri hallga­
tás után megelevenedik a csend hangja, az infor­
mációgazdag muzsika. Stephen Hough zongora- 
játéka precíz; ez azért is érdekes, mert a darabok 
lejegyzésüket tekintve sokféle értelmezést is elvi­
selnének, és kínálkoznak a homályos, töredezett 
ritmikájú előadásra. A zeneszerzői szabadság az 
előadóra nézve kötöttséget jelent: ezáltal lesz a 
Danzáknak tánc, a canciónnak körvonalazott 
dalkaraktere. Ezek után nem véletlen, hogy a 
hallgató megelevenedni érzi a csend zenéjét, az 
élet lüktetését, mely egyszerű táncokban és hatal­
mas tájakban egyaránt felfedezhető.
Mompou művészete tehát, személyiségének 
visszafogottságával ellentétben, rendkívül színes 
és magával ragadó, legfőképpen akkor, ha olyan 
maximális empátiával rendelkező zongorista, 
mint Stephen Hough, játssza azokat.

Bősze Ádám

1 999.  FEBRUÁR 23



r i t i k a

e an -B ap tis tc  Lully 
Acis e t G ala tée

• D e u tsc h e  G ra m m o p h o n  
— A rch iv  P ro d u k tio n  — P o lyG ram »

Lully utolsó befejezett művének lemezfelvéte­
lére sokáig kellett várnunk: izgalmasnak ígér­
kezett a találkozás, hisz a jelen („Pastorale 
héroique,, alcímet viselő) darabnál egy évvel 
korábban, 1686-ban bem utatott Arm ide  né­
hány éve megjelent Herreweghe-felvétele -  az 
előadás sok-sok hibája mellett -  egy (az 1676- 
os Atys-hoz képest, melynek Christie-féle olva­
sata máig az egyetlen méltó Lully-operafelvé- 
telnek mondható) sok vonásában megváltozott 
komponista arcképét tárta elénk.
Hiába, Madame M aintenon (a néhai Scarron 
özvegye, kinek egy döntő pillanatbeli arcpiru­
lása Racine életébe került) „eluralkodása” Louis 
Quatorze és a versailles-i udvar felett nemcsak 
a hugenották végzetét jelentette (gondoljunk a 
nantes-i ediktum visszavonására), hanem az 
igazi operavilág alkonyát is: hisz m it ér, m it ér­
het egy tragédie lyrique szerelmi szál nélkül? 
Nagy kérdés, hogy mit te tt volna Lully e ko­
morrá, aszketikussá s buzgón katolikussá váló 
udvarban -  nem véletlen, hogy majd másfél 
évtizeden át hűséges alkotótársa, Philippe Qui- 
nault is az Arm ide után m ondott (igaz, beteg­
ségtől gyötörten) búcsút az e világi költészet 
hívságainak —, ám a sors megóvta őt ettől: vá­
ratlan és jól ismert balesete következtében egy 
olyan m ű (azaz a jelen Acis et Galatée) befejezé­
se után ragadta el a halál, mely szerencsés m ó­
don nem az udvar ekkor már unalmas és fojtó- 
an bigott légkörében keletkezett, s mely ezért 
az „igazi” Lully (kisszámú közeli barátai és 
nagyszámú távoli tisztelői számára csak: Bap-
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tiste) szellemét tükrözi és tükrözheti. A trón­
örökös és vidám vadásztársaságának Anet kas­
télyába tett kiruccanása ugyanis -  melynek al­
kalmával e „kétharmad tragédie lyrique”-et ki­
tevő (a prológus mellett ugyanis csak három, s 
nem öt felvonásból álló) pastorale első ízben 
elhangzott -  Madame M aintenonétól erősen 
eltérő hangvételt követelt, s Lully — dokum en­
tum ok tanúsága szerint -  örömmel te tt eleget 
e felkérésnek. Új librettistája -  vagy inkább: az 
első a joggal igazi költőnek nevezhető Qui- 
nault után, kire e nem túl hízelgő mesterem­
ber megnevezést használhatjuk! -  meglehe­
tősen üresen csengő sorokkal örvendeztette 
meg ugyan (legyünk őszinték: az Ovidius által 
közismert mitológiai történetet felettébb ne­
héz úgymond „érdekessé tenni”, s ennek mód­
ja aligha bárgyú mellékszereplők beiktatása

lenne, mellyel Campistron itt próbálkozott!), 
de a firenzei születésű géniusz zenéje legyőzte 
a -  csak itt, Quinault-nál nem! -  középszerű 
költészetet.
Sajnos e győzelem máig szó szerint historikus — 
azaz 17. század végi -  diadal maradt: a 20. szá­
zad legeslegvégének (ezúttal átvitt értelemben 
vett) „historikusai”, Minkowski és csapata is­
mét, immár sokadszor alulmaradt a remekmű­
vekkel folytatott egyenlőtlen küzdelemben. 
Vérbeli muzikológusi megközelítéssel termé­
szetesen most sem találni kivetnivalót hang­
szerben, hangolásban, tem póban, „táncos kar­
akterben”, ki tudja még, miben; de hallgatás 
közben az előadói oldalról mérhetetlen üressé­
get érzek. Az énekesek deklamációjából csak az 
az öt százalék hiányzik, mely nélkül az egésznek 
nincs semmi értelme: a Christie nyomán itt is 
bőséggel alkalmazott ütőhangszeres és egyéb 
„effektek” nem enyhítik M inkowski kétségbe­
ejtő, mély zenei nyomorát. Hely híján példa­
ként csupán egyetlen részletet említenék, a 
záró, közel negyedórás Passacaille esetét, mely 
az Arm ide  g-moll passacaille-tételének közeli 
rokona: Purcell minden valószínűség szerint 
ezek valamelyikéről -  esetleg mindkettőről -  
m intázhatta az 1691-es King Arthur 4. felvoná­
sának (persze angol módon, de mégis) hasonló 
blokkját. A nem túl bonyolult történet legvé­
gén járunk e ponton, (ahogy mondani szokás, 
„mindenen túl vagyunk”), csupán egy dolog 
marad: zenélni kellene. Eljátszani úgy az ö t­
percnyi instrumentális bevezetőt, hogy a zenei 
mondatok harmóniai és motivikus dramaturgiája 
érthetővé, szimmetriája világossá, néhol meg
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mutatkozó aszimmetriája pedig átgondolttá 
váljon. Kiválasztani két jó, karcsú hangú szop­
ránt, akiknek szerelemre hívó éneke {„Sous ses 
lois l ’Amour veut qu ’onjouisse D  ’un bonheur qui 
jam ais ne finissé; Tendres coeurs venez tous En 
jou ir  avec nous. ’) a nekik halkan, mégis fénnyel 
-  egyszóval Gardiner Monteverdi Kórusának 
stílusában -  felelő karral együtt („ Tendres 
coeurs, conservez l ’espérance, C ’est en vain q u ’on 
vous fiait résistance, Q u ’on s ’arme de rigeur, de 
haine et de courroux! Que ne vaincrez-vouspoint 
si TAmour est pour vous?’) képes megjeleníteni 
e jelenet csodálatos érzékiségét. Mindebben, 
amit itt felsoroltam, mérhetetlen hiányt szen­
ved az előadás: márpedig azon az előadón, aki 
ennek megteremtésére nem képes, senki sem 
segíthet.
Még valami. M iután e lap hasábjain még soha 
semmi jó t nem  voltam képes írni erről az 
előadógárdáról, itt és most -  újfent átérezve di­
cséretre való képtelenségemet -  szükségesnek 
tartom leszögezni: semmiféle emberi ellen­
szenv vagy bosszúvágy nem vezérel e karmes­
terrel -  akit személyesen nem  is ismerek -  és 
zenekarral -  melyből az egyik fontos és tehetsé­
ges közreműködő zenészt barátom nak mond­
hatom -  szemben. Másról van szó: egész egy­
szerűen kétségbeejtőnek tartom  azt a középsze­
rű muzikalitást, mely az aggályosán preciőz 
historikus előadásmód álruhájába burkolózva, 
a DG által biztosított publicitást arra használja 
fel, hogy elhitesse a világ zeneszerető közönsé­
gével, ilyen Lully, Charpentier és Rameau vilá­
ga, egyszóval: a francia barokk zene. Hogy 
frappáns (és Versailles-hoz közel álló) módon 
válaszoljak: nem, nem, soha.

Vashegyi György

A (gggg) ajánlata

RUDOLF MAROS
EUPHONY Nos 1-3 *  LAMENT •  MUSICA DA CAMERA PER I I  

KALEIDOSCOPE •  GEMMA ( l a  m e m ó riá m  Z o ltá n  Kodály)

J o s e p h  H ay d n  
Z o n g o ra tr ió k

• T eldec — W a rn e r •

A Fontaney Trió CD-jének hallgatása közben rá­
döbbenhetünk, hogy a mai hangverseny-reperto­
árban még mindig milyen mostoha helyet foglal­
nak el Haydn triói. H a nem is az abszolút perifé­
riát képviselik, szinte évek telnek el anélkül, hogy 
Haydn-triókat hallanánk. Ha mégis, elsősorban a 
korhű hangszereken játszó zenészek műsorán sze­
repelnek a Haydn-triók. A Fontaney Trió felvéte­
le bizonyítja, hogy még ma sem a régi zenét 
művelő muzsikusok hitbizománya ez a fontos 
Haydn-műfaj. A szimfóniák, oratóriumok, zon­
goraszonáták, vonósnégyesek mellett óhatatlanul 
árnyékban élik életüket a zongoratriók, pedig az 
a 31 darab, amelyet Haydn erre a hangszeregyüt­
tesre komponált, megérdemelné a koncertközön­
ség nagyobb figyelmét is.
A  CD Haydn érett trióterméséből válogat. A 
művek 1791 és ’96 között keletkeztek, Haydn 
londoni útjainak korszakában. Említenünk sem 
kell, hogy mennyire fontos és virágzó periódusa 
volt ez Haydn életének, tehát a legnagyobb alko­
tásokkal egyenrangú művekről van szó.
A triók igazi közege a „házi muzsikálás”, s mivel 
ez a létforma gyakorlatilag kihalt, ma nincs is 
adekvát terepe megszólaltatásuknak. A házi mu­
zsikálás és a koncertszerű zenélés között nemcsak 
technikai, színvonalbeli, hanem attitűdkülönb­
ség is létezik. A Fontaney Trió nagy érdeme, hogy 
játékukban eltűnik ez a szakadék.
Zenélésük friss, lelkes, nem hárítja el magától a 
Haydn-féle humort, de azért nem lépi át az ille­
delmesség határát. A lassú tételekben számos mé­
lyebben rezdülő, még hangszínben is melegebb 
pillanattal ajándékozzák meg a hallgatót. A zon­
gora és a hegedű hangja teljesen kiegyenlített és 
egyenrangú, sehol sincs bántó élességű hegedű­
állás. A cselló hangja szép, de az alsóbb régiókban 
számomra kissé reszelős. Lehet, hogy elégedetlen­
ségem valódi oka a csellószólam csekélyebb zenei 
intenzitása, s ez bizony nem a hangszer sajátsága 
vagy technikai hiba, hanem a csellista muzsikusi 
kaliberéről ad képet.
A ritmikai rugalmasság a Fontaney Trió, és így a 
felvétel egyik legfőbb értéke, s ebben a zongora­
szólam (azaz a zongorista Wolf Harden) játssza a 
vezető szerepet. Egyébként is az ő játéka uralja az
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együttes munkáját, ő a domináns muzsikus egyé­
niség. Ez a zongoracentrikus felfogás egyáltalán 
nem m ond ellent az érett Haydn zenei világának. 
Nem állítom, hogy ez afféle richteri, karfaszorító- 
an izgalmas Haydn-játék, de W olf Harden élve­
zetesen végig tudja vezetni hallgatóit a darabo­
kon. A kamarazenélés sarokkövét a zenészek 
„együttléte”, azaz a kis ritmikai szabadságmo­
mentumok, szakkifejezéssel élve az „agogika” ki­
vitelezése jelenti. A Fontaney Trió három muzsi­
kusa ideálisan játszik együtt, tökéletesen érzik és 
átérzik egymás zenei időérzékét. Mindez nem 
meglepő, ha arra gondolunk, hogy két évtizede 
játszanak együtt, de azért ez önmagában nem 
lenne elég. Számos példa akad az ellenkezőjére is. 
Külön említést kell tennem a G-dúr trió Finálé­
járól, hiszen talán ez a legismertebb tétel a CD-n. 
Régebben többnyire ez a „cigányos”, eredeti fel­
irata szerint „Rondo all’Ongarese” tétel jelentette 
a kapcsolatot Haydn triói és a közönség között, a 
legendás Cortot-Thibaud-Casals trió már 1927- 
ben lemezre vette. A Fontaney Trió előadása élve­
zetes, kevésbé jól fésűkén, elengedettebben még 
jobb lenne. Számomra az Esz-dúr trió fináléja 
(egyben a CD záró száma) jelenti a felvétel legsi­
kerültebb pillanatát. A valóban „jövőbe mutató”, 
Beethoven, sőt Schubert világa felé vezető tétel 
sokszori meghallgatásra késztet, és érezni, hogy a 
Fontaney Trió muzsikusait is kellően inspirálja 
az, hogy remekművet játszanak.

Mácsai János
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A rep rezentatív ; a já n d ék n a k  

is id eális album  a m a már v ilá g ­
hírű zen ek ar  tö r tén eté t és h é t­
köznapjait örökíti m eg 174 fo tó ­
ban elbeszélve.

A könyv előszavát Kornis Mihály 

írta, a fo tókat Fischer Iván v á lo ­
gatta 15 év emlékeinek legjavából.

Kapható a Líra és Lant hálózatában, 
a nagyobb könyvesboltokban, valamint 
a Budapesti Fesztiválzenekarnál.
(Vörösmarty tér 1., telefon: 266 2312, 318 4446)
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M ásodszor kapott meghívást 
a Budapesti Tavaszi Feszti­
válra a Matáv Szimfonikus 
Zenekar, s több szempontból 
is rendhagyó koncerttel kö­
szöntik a z  évezred utolsó  
program sorozatát. A hang­
versenyrepertoár ritkán já t ­
szo tt darabját, Berlioz Faust 
elkárhozása című drámai le­
gendáját adják elő 1999. m ár­
cius 21-én a Budapest Kong­
resszusi Központban, s a z  
estnek Bazsinka Zsuzsanna, 
Gerard Garino, Philippe 
Kahn és Tóth János a szó lis­
tája, Ligeti András vezényle­
tével a zen ekar mellett p ed ig  
a Debreceni Kodály Kórus, a  
Honvéd Együttes Férfikara, 
valamint a Magyar Rádió  
Gyermekkórusa is a pódium ­
ra lép. Ez alkalommal azon­
ban nemcsak a komolyzene­
rajongók örülhetnek a Berli- 
oz-koncertnek, hanem a s zá ­
mítógép szerelm esei is, h i­
szen ez  lesz M agyarországon  
a z  első alkalom, amikor egy 
komolyzenei hangversenyt 
élő, internetes közvetítésen á t 
kísérhetnek figyelemmel a z  
érdeklődők. A sajátos darab­
választás aktualitásairól is 
beszélgettünk a zenekar z e ­
n e ig a zg a tó -k a rm este réve l, 
Ligeti Andrással, valamint a z  
ügyvezető igazgató Laczkó  
Tóth Gergellyel

♦ A  Faust elkárhozása grandiózus darab, 
amely hatalmas előadói apparátust igényel, s 
bár egyes részletei, például a Rákóczi-induló 
nagyon ismert, mégsem tartozik a népszerű mű­
vek közé. M iért választották mégis Berlioz drá­
mai legendájátí

Ligeti András: Idén a Tavaszi Fesztiválnak 
„Búcsú a XX. századtól” a mottója. Szerettünk 
volna hát olyan darabot bemutatni, amely kü­
lönleges, nagyszabású és valóban köszönteni le­
het vele a jövő századot. Berlioz műve számomra 
búcsú a sötétségtől, a pokoltól, az embertelen­
ségtől, a mi mindennapjaink Mefisztóitól is. Ez 
a ritkán játszott remekmű mind mondanivalójá­
ban, mind tökéletességében örök érvényű, s hi­
ába született másfél évszázaddal ezelőtt, ma is 
aktuális. A zenei anyag nemcsak a saját korához 
képest előremutató, hanem a muzsikában olyan 
modern részleteket találni, amelyeket akár nap­
jainkban is komponálhatták volna. Nagyon örü­
lök hát annak, hogy végre az együttesünk reper­
toárjára kerül.
Laczkó T óth  G ergely: Fontos feladatunknak 
tartjuk, hogy bővítsük a közönségbázisunkat, s 
az ifjúsággal, a legfiatalabbakkal is megismertes­
sük, megszerettessük a komolyzenét. Számukra 
az internet jelenti a szórakozást, az igazi kom­
munikációs csatornát, részben ezért találtuk ki 
ezt a rendhagyó hangversenyt. Amellett pedig, 
hogy ma Magyarországon több tízezerre tehető a 
„netesek” száma, a világhálón át koncertünk a 
föld bármely pontján figyelemmel kísérhető, s 
így akár milliók is láthatják. Ö t kamera rögzíti a 
hangversenyt, és az Origó támogatásával (www.- 
origo.hu) a www.orchestra.matav.hu honlapon 
át élvezhetik a „netesek” ezt a különleges zenei 
csemegét. A képernyő közepén láthatják a képet, 
s e körül a résztvevők életrajzát találják meg, két­
oldalt pedig, hogy követhető legyen a történet,

folyamatosan olvashatják az eredeti francia szö­
veget és a többnyelvű fordítást. Ha sikeres lesz a 
kísérlet, sokak figyelmét felkeltjük, és jó vissza­
jelzéseket kapunk, akkor folytatni akarjuk a „ne- 
tes” koncertsorozatot, s évente egy-két alkalom­
mal ismét világhálós hangversenyt láthatnak 
majd az érdeklődők. Akik pedig valamilyen ok 
miatt most 21-én este nem tudják megnézni a 
Faust elkárhozását, később is láthatnak a műből 
részleteket, Berlioz darabja ugyanis állandóan 
megtalálható lesz a honlapunkon.

♦ Tulajdonképpen a M atáv Szimfonikusok 
kilencven és két esztendős zenekar, hiszen az 
együttes életében döntő változások következtek 
be 1997-ben, am ikor önök ketten a zenekar 
élére kerültek. Akkor a zt nyilatkozták, hogy 
öncélú, extra vállalkozásokat, amelyeknek 
nagyobb a füstje, m in t a lángja, nem tervez­
nek, a legfontosabbnak a jó  hangversenyeket 
tartják.

L. A.: Ezt változatlanul valljuk ma is, s ezért bí­
zunk abban, hogy a mostani kísérletünknél sem 
a világhálós feldolgozáson, hanem a koncert 
színvonalán lesz a hangsúly. S bízunk abban, 
hogy később sem azért emlegetik majd a Berlioz- 
estünket, mert ez volt az első magyar internetes 
hangverseny, hanem azért, mert maradandó él­
ményt nyújt a résztvevőknek és a közönségnek. 
Mindenképpen a minőséget tartom a legfonto­
sabbnak, hiszen, tegyük fel, hogy például egy 
külföldi menedzser az interneten át figyelemmel 
kíséri a hangversenyünket, és pocsék az előadás, 
akkor soha többé eszébe sem jut a Matáv Szim­
fonikusokat bármilyen fellépésre felkérni. Ne­
kem az alapelvem most is az, mint amikor elvál­
laltam a zenekar vezetését. Az együttesemmel 
olyan hangversenyeket szeretnék adni, amelye­
ken zenész és publikum egyaránt átéli a muzsika, 
a muzsikálás örömét.
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Berlioz-koncert
az interneten at

♦ Ön im m ár két esztendeje irányítja zene- 
igazgatóként a z  együttest, s az eltelt idő alatt 
radikális változtatásokat vezetett be. Számos 
új taggal bővült a zenekar, más lett a próba­
rend, s rendszeresen egyéni meghallgatásokat 
rendez a muzsikusoknak. Több koncerten lép­
nek a közönség elé, s már egy szezon alatt is je ­
lentősen átalakult a repertoárjuk. Mennyire 
sikerült ezáltal megvalósítani a z  elképzeléseit, 
s hogyan fogadta mindezt az együttes és a 
törzsközönségük?

L. A.: Amikor nekikezdtem a munkának, min­
denképpen az eddigi tapasztalatokra és értékekre 
támaszkodva valami teljesen újat akartam létre­
hozni. Ezen az úton, amelyen elindultunk, némi 
sebességkülönbség adódott köztem és az együt­
tes között, de ennek a fő oka az, hogy én nagyon 
türelmetlen ember vagyok. Ráadásul abban hi­
szek, hogy a muzsikusokat hosszas, intenzív gya­
korlással a saját teljesítőképességük fölé lehet 
juttatni. A külföldi tapasztalataim is azt igazol­
ják, hogy az engedékeny, türelmes munkamód­
szer nem célravezető. S bár tudom, az általam 
követelt tempó komoly terhet ró a zenészekre, és 
időnként ez feszültségekhez vezet, úgy gondo­
lom -  s az eddigi eredmények is azt igazolják - ,  
ebbe az irányba kell továbbmennünk. Természe­
tesen sok pótolnivalónk akad még, de mostanra 
már sikerült elérnem, hogy a muzsikusok ma­
gukkal szemben is egyre igényesebbé váltak, va­
lóban teljes intenzitással vesznek részt a próbá­
kon és az előadásokon. Mindenki igyekszik tu­
dása legjavát nyújtani.
L. T. G.: Én abban mérem le az eredményessé­
get s a zenekar új stílusának elfogadását, hogy 
telt házasak-e a koncertjeink. S ez a hangverse­
nyeink többségéről elmondható, ráadásul már 
elővételben elfogynak a bérleteink. A törzskö­
zönségünk lényegesen bővült és kissé átalakult, 
de a koncertlátogatóink szívesen jönnek Ma­
hlerre, Brucknerre, Sztravinszkijra és Brahmsra 
is. Élvezik az olyan kísérleteket, m int például a 
Parasztbecsület és a Bajazzók koncertszerű elő­
adása, és nagy az érdeklődés oratóriumestjeink 
iránt is.

♦ Fenntartójuk, a M atáv egyedi, új arculatot 
várt a zenekartól, és azt, hogy az ország egyik

első zenekarává váljon. Ez mennyire teljesít­
hető, és miből lehet lemérni, hogy az élvonalba 
jutottak•?

L. T. G.: Ha a zenei világban elfoglalt helyünket 
nézem, az ismertségünkkel menedzserként elé­
gedett lehetek, hiszen elég érdekesek tudtunk 
maradni az első, átalakulás utáni időszakban is. 
A zenekarunkról egyre többen írnak, egyre több­
ször kapunk pozitív kritikát, s még a muzsikus 
kollégák is gyakran mondanak jót rólunk. Emel­
lett igyekszünk a mindennapi élet színterein is 
jelen lenni, óriásplakátokon szerepelünk, több 
kiadvány kiemelt helyén látható az együttesünk 
műsora. Szerintem ezek a dolgok is lényegesek 
egy együttes megítélésében, presztízsében. S hogy 
milyen az egyedi arculatunk? Azt gondolom, mi 
abban lehetünk egyediek, hogy másképpen kom­
munikálunk, mint a többi együttes, s nagyon vál­
tozatos eszközökkel még több, még szélesebb 
közönségréteghez igyekszünk eljutni. Úgy gon­
dolom, s a tapasztalatok is ezt igazolják, hogy a 
közönségünk jól érzi magát a hangversenyein­
ken, s ez a legfontosabb dolog. Hiába tiltakoz­
nak ugyanis ellene, de a kultúra ugyanolyan áru­
cikk, mint bármi más. H a kellemes, élvezetes es­
tét töltött valaki a mi koncertünkön, akkor je­
gyet vált rá a következő alkalommal is.
L. A.: Természetesen az, hogy ki muzsikál a leg­
jobban, nagyon szubjektív. Egy dolgot azonban 
tudomásul kell vennünk. A nemzetközi zenei 
életben az az együttes létezhet, amelyik képes 
nagyon széles repertoárt kiváló minőségben ját­
szani. A technikai felkészültég nem több a belé­
pőnél, s ehhez társul az aktuális vezető zenei ar­
culatformáló ízlése. Ahhoz pedig, hogy a zene­
kar sikeres legyen, nemzetközi rangot vívjon ki 
magának, a tudáson kívül szerencse kell, és hihe­
tetlen rugalmasság is szükséges. Ebből a szem­
pontból szerencsésnek tartom a magyar muzsi­
kusokat, mert valóban él bennünk valami speci­
ális adottság, s ennek köszönhetően nyitottak 
vagyunk minden zenei stílusra, korszakra, s bár­
mit képesek vagyunk jól, hitelesen eljátszani. 
Persze külföldön is egyre nagyobb a verseny, a 
szimfonikus zenekarok helyzete egyre nehezebb. 
Ennek ellenére remélem, a Matáv Szimfoniku­
sok is gyakorta lép fel majd sikerrel a nemzetkö­

zi koncertpódiumon, egyelőre azonban itthon 
kell jól muzsikálnunk és bizonyítanunk.
L. T. G.: Első a hazai jelenlét, hiszen magyar ze­
nekar vagyunk, s a bérletek, az itthoni feladatok 
után következhetnek a külföldi turnék. Egyre 
több azonban a meghívásunk, s ez mindenkép­
pen jó jel.

♦ Hogyan képzelik a folytatást, az új Matáv
Szimfonikusok harmadik esztendejét?

L. A.: A jelenlegi szezont kísérleti évadnak tekin­
tettem, hogy lássam, a közönség mennyire fogad­
ja el a megváltozott műsorpolitikánkat, s hogy 
hogyan tudom megvalósítani az elképzeléseimet 
az együttesen belül. Azt mondtam magamnak, 
egy-két esztendőn belül mindenképpen kell hogy 
nyoma legyen a munkámnak. Úgy vélem azon­
ban, a zenekarnak sikerült kikerülnie a zenei élet­
ben betöltött peremhelyzetéből, s csak gyorsítani 
kell az előrelépés, a fejlődés tempóját. Jó, izgal­
mas, érdekes koncerteket szeretnék adni. Olya­
nokat, m int a február 10-i hangverseny a Zene- 
akadémián, ahol Mahler VII. szimfóniája kerül 
színre, ez szintén nagyon igényes s nagyon nehe­
zen előadható darab. Már fél esztendeje készü­
lünk a darabra, s szeretném, ha a jövőben az ilyen 
előkészítő munka válna általánossá.
L. T. G.: Mindehhez pedig a Matáv igyekszik 
ideális feltételeket teremtem. A zenekari muzsi­
kusaink fizetése ma már abszolúte versenyképes a 
nagy magyar zenekarok tagjaiéval. Emellett a cég 
a művészi munkához is ideális körülményeket 
biztosít, hiszen a Páva utcai Zeneház európai 
színvonalú próbahely, amely néhány esztendeje 
készült el. Ez az épület nemcsak szólampróbákra 
és hangfelvételekre alkalmas, hanem itt tartjuk az 
ifjúsági koncertjeinket is, s szeretnénk, ha a jövő­
ben a környék kulturális központjává alakulna. 
Mindebből nyilvánvaló, az ország egyik legrégeb­
bi együttese valóban újjászületett.

Réfi Zsuzsanna
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Archie Shepp, a  coltrane-i örök­
ség hiteles képviselője, a világ­

hírű szaxofonos és polgárjogi 
ideológus először '97 őszén járt 

Magyarországon, a nagykani­
zsai jazzfesztiválon. Az e se ­

mény jelentőségéről a Gramo­
fon akkor azt írta, hogy alig 

felbecsülhető. A hatvanegy éves  
Shepp végre Budapesten is fel­

lépett, igy egyrészt beteljesült a 
Trafó, az új Kortárs Művészetek 

Házának ígérete, hogy a jazz 
műfajának is otthont ad, 

másrészt bebizonyosodott: 
Sheppnek igazi kultusza van  

Magyarországon. Január m áso­
dik hétvégéjén, szombat éjfélre 

pótelőadást hirdettek, mert a 
nyolcórás előadásra egy héttel 

előtte minden jegy elkelt (az 
első koncert előtt így is kelle­

metlen, tumultuózus jelenetek 
zajlottak le).

Shepp a maga enyhén  
közömbös, kimértségig m eg­

fontolt, méltóságteljes módján 
további két alkalommal is 
meggyőződhetett magyar 
tisztelői és rajongói nagy  

számáról. Pénteken dedikálás 
volt a CD-Bárban, vasárnap pe­
dig egy  zártkörű klubkoncert a 
szponzor vendégei számára. A 
Gramofon ezúttal, hála a m es­

ter érinthető közelségének, nem 
csak a megszokott kérdésekkel 

mert előhozakodni.

© ram ofon : Sokat olvashattunk zenéjéről, 
de a magánéletéről szinte semmit. Milyen 
volt a  gyerekkora?
Archie Shepp: T ulajdonképpen ismert, 

hogy a p á m  is muzsikus volt, aki bendzsón 
játszott, m unkásem ber volt eg y éb k én t, de  ze­
nélt is. N a g y o n  nagy hatással volt rám . Az 
anyám  és a  nagyanyám  is zenéltek , a  helyi 
közö sség b en  m indig jelen volt, körülöttem 

zajlott a  z en e .
© : Ki volt M am m a Rose?

A. S.: A nagyanyám .
©  : O  a  népének a szimbóluma, ugye?

A. S.: Inkább  a  közösségem é. M ég h o zzá  
a  folyam até, a  fejlődésé, a h o g y  felemelkedik 
a  rab szo lg a sá g b ó l, rem élhetőleg eg y  másik 
v ilágba , m ásik  p e rspek tívába .
©  : És a z  ön gyerekei?

A. S.: Huszonkét évesen  h ázaso d tam  
m eg, a  fe leségem  akkor tizennyolc éves volt. 
Főiskolára jártunk még m indketten, amikor 
m egism erkedtünk. N égy  gyerekem  van, a  
leg id ő seb b  negyvenéves, a  leg fia ta lab b , a  
lányom  m eg, ha  jól em lékszem , huszonnyolc 
éves, n ag y o n  utálna, ha h a lla n á , hogy me­
gint nem v ag y o k  biztos benne, d e  talán  most 
lesz huszonnyolc.
©  : O k is zenélnek?

A. S.: M indenki zenél. De sosem  bátorí­
tottam őket, hogy  zenéljenek, nem  vagyok 
m isszionáriusa a  zenének. A ho g y  a  h á za ssá ­
gom ról sem  m ondom , hogy m indenki engem  
u tán o zzo n . Fehér nőt vettem el, am i nem je­
lenti a z t, ho g y  mindenkinek feh ér nőt kell el­
vennie, m ert a z  a p ja  is fehér nőt vett el. Nem 
kell m uzsikusnak lenned, am ié rt a z  a p á d  is 
a z  volt. Legyél, ami ak arsz  lenni, tedd , amit 
ak a rsz , e z t tanítottam  meg nekik. M indegyi­
kük játszik h ag szeren , d e  a z t  m ondtam  ne­
kik, hogy  nem  kell profi m uzsikussá válniuk,

nem  kell pénzért játszaniuk, énekeljenek a  
fü rd ő k ád b an , ha  csak  a h h o z  van kedvük. A 
legk isebb  lányom fuvolázik, annyira  tehe tsé­
g es , hogy biztatták, legyen muzsikus, d e  ő  
nem  a k arta . M űvészettörténész lett, nag y o n  
b üszke  vagyok rá. N em  akarok  profi m uzsi­
kusokat termelni, m égis m inden gyerekem  ját­
szik h an g szeren , és jól. C sak  a  leg id ő seb b  fi­
am  lett muzsikus.
©  : M it jelent önnek a zenébő l megélni, ta­

lán azóta megbánta, hogy inkább óvja a  
gyerekeit a  pályától?
A. S .: Nem , nem b án o m , hogy a  zen éb ő l 

élek, m égis az t hiszem , hogy  a  nyugati v ilág­
b a n  torz látószögben  érzékeljük azt, hogy  a  
zen é n ek  miről kell szó ln ia . Mint M ag y a ro r­
sz á g o n  is, vagy a h o n n a n  most jöttem, G ö ­
rö g o rsz ág b a n , aho l szintén g a z d a g  a  n ép ze ­
nei hagyom ány. R égen a z  em berek nem  fi­
zettek  olyan sok p énzt, hogy zenét hallgat­
h assa n ak . M a m ár p e rsze  e z  is m egváltozott, 
d e  aze lő tt m indenkinek szólt a  zene , é s  min­
denki játszotta. M a m ár a  zen e  a  profik do l­
g a .  És szerintem túl sok őszintétlenség k ap ­
csolódik  hozzá . M eg fajgyűlölet. N em  a k a r­
nék senkit sem a rra  b iztatni, hogy profi z e ­
n észnek  tanuljon, főleg ha  fekete. Persze a z  
is ig a z , hogy pénzt lehet vele keresni. N em  
o lyan  sokat, mint a  fehérek , d e  lehet vele ke­
resni.
©  : M ég ma sem tűnt el e z  a különbség?

A. S .:  Egyáltalán nem . N em rég eg y  fiatal 
g y erek  játszott szá jharm on ikán , a  C N N -en  
láttam . Talán hat-hét éves lehetett. Ö re g  feke­
te muzsikusokkal játszott, akiktől a  z en é t ta­
nulta. De a z  öreg  fekete muzsikusok e g é sz  
életükben nem kerestek annyit, mint am ikor 
e zz e l a  fehér kisgyerekkel játszottak.
©  : Ön mégis mindig kiállt a z  elvei mellett, 

és arra adott példát, hogy kell a z  em ber
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nek -  a  zenén  keresztül — kitartani amel­
lett, amiben hisz.
A. S.: De e z  egy  nag y o n  m agányos á l­

láspont. N em  sokan á llnak  mellettem e ze n  a  
helyen... Az én helyzetem  nem m ondható  
irigylésre méltónak. M árm int an y ag ilag . 
©  : M egbánta, hogy így cselekedett?

A. S.: N em , nem-nem-nem. M ert e z  d ö n ­
tés kérdése , d e  tudom , hog y  mire gondo l, 
m ert nekem  is meg kellett e z t em észtenem . 
Sosem  váltam  egy W ay n e  Shorterré v ag y  
valaki m ás hasonlóvá, m ert a z t választo t­
tam , hogy  kimondjam  a  vélem ényem et. És 
kiállják a z  elvek mellett, am ikben hittem. 
N em  azé rt, m intha ők nem  állnának  ki, d e  
a z  em berek  engem  m égis ilyennek ismer­
nek, és v ag y  szeretnek, v a g y  nem. Kiállók 
valam iért, és ezt mindenki tud ja , a z  em ber 
a lig h a  érhet el ennél többet.
©  : Amikor először hallottam azt a b izo ­

nyos költeményét a '65-ös newporti leme­
zen , a z t éreztem, hogy egyenesen a kö­
zönség  arcul csapása.
A. S.: Ez akkor... szerintem  a  kapitalis­

ták kegyetlenek. M ég a rra  is képesek, hogy 
ab b ó l csináljanak  pénzt, am i látszólag el­
lentm ond a z  ő  filozófiájuknak. Amikor a  
h a tv an as években ellenük foglaltam  állást, 
és m égis kaptam  lemezfelvételi lehetőséget, 
akkor is tudták, hogy kell belő le pénzt csi­
nálni. Teljesen felszívták a  tiltakozásom at, 
m ert tudták, hogy úgyis ők a z  erősebbek .

Egyszer úgyis eljön a z  a z  idő, hogy  én m eg­
öregszem , ha  m egérem , és am ik mellett ki­
álltam , talán  m ár nem lesznek olyan fonto­
sak, még nekem  sem. De sosem  vontam  
vissza forradalm i elveimet és a z  e g é sz  em­
beriség  jobb  é le tébe  vetett rem ényem et. 
Amikor m ajd  elosztjuk a  javakat. És nem 
lesz a d d ig  b ék e , am íg létezik fajgyűlölet, 
m egkülönböztetés vallási és m ás a lap o k o n . 
Nekem  a  z e n e  nem csak hangokbó l áll. 
Vagy csak zeneelm életből, e z  a z  e g é sz  éle­
tem. Politika, g a z d a s á g ,  tá rsad a lo m , esztéti­
ka, m inden együtt.
©  : Szóval ebben  a tekintetben nem válto­

zott.
A. S.: Egy c se p p e t sem.

© : De azért m ásként öltözött a  hatvanas 
években, és m ásképp a hetvenes évek 
elején, amikor koncertezett, ig a z? '
A. S.: Igen. Amikor fiatal voltam , úgy öl­

töztem, mint M iles Davis ö reg k o ráb an . Ami­
kor meg id ő seb b  lettem, úgy próbáltam  öl­
tözködni, a h o g y  ő  öltözködött fiatalkorá­
ban . Filozófiát cseréltünk b izonyos szem ­
pontból.
©  : Ez a z  összehasonlítás a  m űvészi érté­

kekre vonatkoztatva is megállja a  helyét? 
A. S.: U gyanúgy. Nem  tudom , mire g o n ­

dol, d e  ha a rra , am ire  én, akkor b iztosan . 
M ondok eg y  m ásik példát. E gyszer elm en­
tem eg y  o laszo rszág i klubba, ö ltönyben vol­
tam . Az o lasz  kommunista p á rt hívott meg

eg y  koncertre. Amikor bem entem , a  fiatal 
jeg y szed ő  fiú végigm ért, és csak  annyit 
jegyzett meg: Burzsoá! C sak a z t kérdeztem  
tőle, ho g y  ugye tudod , hogy a  puccos far­
m ered  több  p é n zb e  került, mint a z  én  öltö­
nyöm ? Egy Calvin Klein tö b b e  kerül, mint 
e g y  o lcsó  öltöny, a z  em berek  m ég ö tsz áz  
do llá rt is k iadnak  e g y  farm erért, és úgy n éz ­
nek ki, mint eg y  m unkás. Az em bert nem  a  
ruha teszi. A szívében viseli a  m unkásruhát, 
nem  kívül. Vannak milliomos ism erőseim , 
akik fel nem vennének eg y  nyakkendőt. így 
a zu tán  a  ruhájukról nem is lehet m egm onda­
ni, hog y  milyen g a z d a g o k .
©  : M anapság szinte csak kvartettben lép 

fel, régebben viszont gyakran dolgozott 
nagyobb  létszámú együttesekkel is.
A. S.: Ennek csak  an y ag i okai vannak . 

Szó  volt a z  Impulse-évekről, még C oltrane és 
a  több iek  idejében. A z Impulse rengeteg  
pénzt költött rám , leg a láb b is v iszonylago­
san , sze rző d és szerint kaptam  15 e z e r  dol­
lárt évente. A z ugyan nem olyan rettenetesen 
sok p én z , hiszen családom  volt, gyerekeim , 
d e  a z é r t  rengeteg  felvételt hozhattunk létre 
Roy H aynes, Ron C arter, W alter Davis Juni­
or, Leon Thomas és m ég annyian . M egtehet­
tem, m ert megvolt h o zzá  a  költésgvetésem . 
M a n a p sá g  csak kvartettben veszek fel leme­
zeket, m ert a  szerződésből nem futja többre. 
©  : De nagyon sok lem ezt készített...

A. S.: Százötvennél is többet.
©  : Emlékszik minden hangra, am elyeket 

ezeken  a lem ezeken játszott?
A. S.: N em , d e  m inden h an g b an  hittem, 

am it játszottam . És m inden lem ezre emlék­
szem , am ikor visszahallgatom .

Szigeti Péter-Zipernovszky Kornél
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R a n d y  W e s t o n

K h e p e r a

• Gitanes/Verve -  Polygram •

m K h e p e r a  e lv  a z t  a  m e g ú ju lá s t  f e j e z i  

W  J ®  k i, m e ly  f e l t é t e le  a  fe k e te  a fr ik a ia k

/  íg é r e t e s  jö v ő jé n e k .  Fel kell tárn i a  n a g y  

m ú lta t, m e ly  fo r r á s a  le h e t  a z  á t a la k u lá s h o z  s z ü k s é ­

g e s  e n e r g iá n a k  a  m a i g e n e r á c ió  s z á m á r a .  A  K h e­

p e r a  e g y ú tta l A fr ik á n a k  a z  e g é s z  v ilá g k u ltú r a  á t­

fo r m á lá s á b a n  b e tö ltö t t  s z e r e p é t  is  ü n n e p l i .  R a n d y  

W e s to n n a k  é s  t á r s a in a k  is  a  m últ m é ly é r e  k e lle tt  á s -  

n io k , h o g y  m e g é r t s é k  a  je le n t , é s  e l in d u lh a s s a n a k  

a  jö v ő  f e lé .

A z  id é n  7 3  é v e s  R a n d y  W e s to n  k ülön  h e ly e t  fo g la l  

e l  a  j a z z ,  s ő t  a z  e g é s z  a fr o a m e r ik a i  kultúra v i l á g á ­

b a n . É le te  n e m  ú g y  in d u lt, h o g y  a  z e n e  l e s z  a  h iv a ­

t á s a .  A  h á b o r ú  u tá n i k o n ju n k tú r á b a n  m e g g a z d a ­

g o d o t t  a p ja  e g y ik  é tterm ét v e z e t te  B r o o k ly n b a n , é s  

k e d v te lé sb ő l z o n g o r á z g a t o t t .  A z  é tte r e m  tö r z s h e ­

ly e  v o lt  a  b e b o p  v e z e t ő  z e n é s z e in e k .  D iz z y ,  B u d , 

M ile s , M a x  já rta k  o d a .  A  z e n e g é p b e n  a  ro c k  V  roll 

m elle tt jól m e g fé r t  S z tr a v in s z k ij  é s  C h a r lie  Parker. 

E g y  n a p  M a x  R o a c h  r á v e tte , h o g y  m u ta s s a  m e g  a  

b e té r ő  B ir d n e k , h o g y  m it tud  a  z o n g o r á n .  Par- 

k ern ek  n a g y o n  m e g t e t s z e t t  a  m e g t is z te lt e t é s tő l  iz ­

g u ló  f ia t a le m b e r  p r o d u k c ió ja , é s  a z z a l  b iz ta t ta ,  

h o g y  jó  m u z s ik u s  v á lik  m a jd  b e lő le .  A  b lu e s o n  é s  a  

D u k e -M o n k - is k o lá n  n e v e lk e d e t t  W e s t o n  e l ő s z ö r  

j a z z e s  b lu e s b a n d á k b a n  já tsz o tt  (E d d ie  „ C le a n -  

h e a d "  V in so n ) , m a jd  A rt B la k e y v e l, K e n n y  D or- 

h a m m a l é s  m á s o k k a l h a r d  b o p o t . 1 9 5 5 - b e n  m á r  ő  

c s in á lja  a z  a k k o r  in d u ló  R iv er sid e  e l s ő  le m e z é t  

g y e r e k k o r i b a r á t j á v a l ,  a  b a r ito n o s  C e c i l  P a y n e -n e l .  

E zu tá n  f ő le g  trió-, d u ó -  é s  s z ó ló p r o d u k c ió k b a n  h a ll­

h a tó . M á r  a k k o r  t e l j e s e n  k ia la k u lt b lu e s m e n e te k b ő l  

é s  a fr ik a i k a r a k te r ű  p e n ta to n o k b ó l é p í t k e z ő ,  p er- 

k u s s z ív  z o n g o r a s t í l u s a .  K itűn ő k o m p o n is ta  is  v á lik  

b e lő l e .  T ö b b  m in t s z á z  k o m p o z íc ió t  j e g y e z ,  m e ­

ly e k  k ö z ü l jó  n é h á n y a t  a  j a z z  ö r ö k z ö ld j e i  k ö z ö tt  

ta r ta n a k  s z á m o n  (Little N i le s ,  Hi-fly, W il l i e ' s  T u n e). 

M in d ig  is  tu d ta , h o g y  A fr ik á b a  kell m e n n ie .  Ú g y  

é r e z t e ,  a z  a z  i g a z i  h a z á j a .  A  k o m p r o m is s z u m o k a t  

n em  is m e r ő  m u z s ik u s  A m e r ik á b a n  s z á m ű z e t é s b e n  

é r e z t e  m a g á t .  Z e n é s z e k  z e n é s z e ,  tá v o l  a  m ain st-  

re a m tő l, k in e k  s z á m á r a  a  N e w  T h in g , O r n e t te ,  C e ­

c i l ,  C o ltr a n e  é s  a  tö b b ie k  v i lá g a  s e m  v o lt  s z im p a t i­

kus, m ert ú g y  é r e z t e ,  h o g y  fe lr ú g já k  a z  ő s i  h a g y o ­

m á n y o k a t .

1 9 ó l - b e n  u ta z ik  e lő s z ö r  A fr ik á b a . N ig é r iá b a  m e g y  

a  la g o s i  m ű v é s z e t i fe sz t iv á lr a , m a jd  1 9 6 3 - b a n  u g y a ­

n o d a  ta n u lm á n y ú tra . 19 6 6 - b a n  a z  E g y esü lt  Á lla m o k  

k ü lü g y m in isz tér iu m a  kulturális p r o p a g a n d a tu r n é já n  

G a b o n b a n  jár, é s  v é g ü l 1 9 6 8 - b a n  e g y  1 4  o r s z á g o t  

fe lö le lő  tu rn é  u tá n  v é g l e g  le te le p sz ik  M a r o k k ó b a n , é s  

c s a k  a  7 0 - e s  é v e k b e n  tér v is s z a  a z  Á lla m o k b a .
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Randy Weston -  zongora, 
Alex Blake -  bőgő, 
Vidor Lewis -  dob, 

Chief Bey -  ének, dobok, 
Neil Clark -  konga, djimbe, afrikai 

ütők, gong, shekere, 
Talib Kibwe -  altszaxofon, fuvola, 

Benny Powell -  harsona, 
Pharoah Snaders -  tenor-, 

szopránszaxofon, 
Min Xiao Fen -  pipa, gong
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Z e n é j é t ,  l e m e z e i t  á th a t ja  A fr ik a  a t m o s z f é r á j a ,  a  f e ­

k e te  a fr ik a i m e n ta li tá s . Z o n g o r a j á t é k a  le g in k á b b  

a z  ö s s z e h a n g o l t ,  r é s z b e n  d a l la m h a n g s z e r k é n t  k e­

z e l t  d o b o k o n  já t s z ó  d o b z e n e k a r  já té k á r a  e m l é k e z ­

te t . S z ó ló i  M a i W a ld r o n h o z  h a s o n ló a n  in k á b b  or- 

g o n a p o n t-h a n g sú ly o k k a l m e g tű z d e lt , d ís z ítg e te tt  osti-  

n a tó k  k is d in a m ik a i h u l lá m z á s s a l .  F ő le g  a  m é ly  

f e k v é s e k b e n  m o ra jlik  b ő g ő m e n e t s z e r ű e n ,  v a g y  h a ­

r a n g o z ik ,  é s  e z t  n é h a  A l ic e  C o lt r a n e -h o z  h a s o n l ó ­

a n  c im b a lo m r a  e m lé k e z t e t ő ,  a r p e g g i ó v a l  k ö rü ld í­

s z ít e tt  h a n g o k k a l s z a k ít ja  m e g .

E g y ü t te s e in e k  e l e n g e d h e t e t le n  r é s z e  a  t ö b b t a g ú ,  

j a z z d o b o n  é s  a fr ik a i ü t ő h a n g s z e r e k e n  j á t s z ó  ü tős-  

s z e k c i ó .  A  je le n  l e m e z e n  s z e r e p l ő  C h ie f  B e y  m á r  

é v t i z e d e k  ó t a  v i s s z a t é r ő  t a g j a  a z  e g y ü t t e s n e k ,  A f­

r ik á b a n  is  t ö b b s z ö r  e g y ü t t  v o lta k . C h ie f  B e y  e r e ­

d e t i  a fr ik a i d o b o k o n  já t s z ik , m e ly e k e n  a  b ő r  n e m  

o ly a n  f e s z e s ,  é s  n e m  o ly a n  é l e s  h a n g ú a k , m in t La­

t in -A m e r ik á b a n  h a s z n á l a t o s  r o k o n a ik .  A  b e s z é d ­

h a n g r a  e m lé k e z t e t n e k ,  é s  a  r i tm u s s z e k c ió  h a n g ­

z á s k é p é n e k  l e g a l s ó  r e g is z t e r é b e n  h e ly e z k e d n e k  

e l .  A  z o n g o r a c e n tr ik u s  m ű v ek  s o r á t  m á r  s o k s z o r  

ta rk íto ttá k  n a g y o b b  f o r m á c ió k , b ig  b a n d ,  le g ­

u tó b b  a z  E arth  Birth c ím ű  le m e z é n  2 5  t a g ú  v o n ó s -  

z e n e k a r ,  v a g y  m in t m o st, f ú v ó s s z e k c ió v a l  k ie g é ­

s z íte tt  a f r o  h a r d  b o p  f o r m á c ió .  E z e k e t  m in d ig  M e l­

b a  L iston , a  j a z z t ö r t é n e t  e g y e t l e n  j e le n t ő s  tro m b o -  

n o s h ö l g y e  h a n g s z e r e l i  n a g y o n  e g y é n i e n .  A  K h e­

p e r a  a z  1 9 6 4 - b e n  k é sz ü lt , d e  c s a k  1 9 7 2 - b e n  

m e g j e le n t  A fr ic a n  C o o k b o o k  f o ly t a t á s á n a k  tek in t­

h e tő  R a n d y  W e s t o n  é le t m ű v é b e n . A z ó t a  a  h a n g ­

z á s  s o k k a l k if in o m u lta b b , a z  a t m o s z f é r a  d r á m a ­

ib b , r i tu á l is a b b , a  h a n g v é te l  p a t e t ik u s a b b  lett. A  

h a n g s z e r e l é s  a z  E llin g to n —M in g u s - f é le  im p r e s s z i­

o n iz m u s  f e l é  m o z d u lt .  P h a r o a h  S a n d e r s  r é s z v é t e le  

ó h a ta t la n u l C o ltr a n e - t  id é z i .  A  K ulu S e  M a m a  b i­

z o n y o s a n  a  k ö z r e m ű k ö d ő k b e n  is  fe lö t lö tt . S a n d e r s  

a n t ip ó lu s a  a z  e g y ü t t e s  z e n e i  r e n d e z ő j e ,  a z  a lt­

s z a x o f o n o s  T a lib  K ib w e , a k in e k  c o o l  s o u n d ja  m ár- 

m á r L ee K o n itz r a  e m lé k e z t e t ,  é s  é lm é n y  a  v e te r á n  

B e n n y  P o w e l l  te lt h a n g ú , m e s é lő ,  b e s z é l g e t ő  trom - 

b o n j á t é k a .  Új s z ín  W e s to n  z e n é j é b e n  a  k ín a i k a p ­

c s o la t ,  a m it  M in  X ia o  F en , a  p ip a  n e v ű  p e n g e t ő s  

k ín a i h a n g s z e r  v ir tu ó z a  k é p v is e l  e g y  d u e t t  e r e j é ig .  

M in t é s  R a n d y t  A t la n tá b a n  m u ta ttá k  b e  e g y m á s ­

n a k , a h o l  e g y  id ő b e n  e g y m á s t ó l  fü g g e t le n ü l k o n ­

c e r te z te k .  K id erü lt, h o g y  m in d k e t te n  B r o o k ly n b a n  

la k n a k . E z  a  t a lá lk o z á s  l e h e t ő v é  te t t e ,  h o g y  W e s ­

to n  m e g v a ló s í t s a  e g y  h a r m in c  é v e  d é d e lg e t e t t  ter­

v é t .  A z  ö t le t  M a r o k k ó b a n  s z ü le te t t ,  a m ik o r  m e g lá t ­

ta  a z  o t ta n i k o n z e r v a tó r iu m  i g a z g a t ó j á n a k  h ih e ­

te tle n ü l n a g y  m é r e tű  z o n g o r á j á t ,  é s  k id erü lt, h o g y  

a z  k ín a i g y á r tm á n y , a  k ín a i k o r m á n y  a j á n d é k a .  

K é s ő b b  P e k in g b e n  lá tta , h o g y  a  K in a i S z im fo n ik u s  

Z e n e k a r n a k  u g y a n i ly e n  z o n g o r á j a  v a n .  A z ó t a  s z e ­

re te tt v o ln a  e g y  A fr ik a -K ín a  z e n e i  t a lá lk o z á s t .  A  

d u e tt  n a g y s z e r ű ,  d e  m e g l e h e t ő s e n  s t iliz á lt . W e s ­

to n  já té k a  itt s o k k a l k o n v e n c io n á l i s a b b a n  p ia n is z -  

t ik u s, m in t e g y é b k é n t .  E z in k á b b  k e le t  é s  n y u g a t  

j e lk é p e s  t a l á l k o z á s a .

A z  is m e r te tő fü z e t  m é g  s z á m o s  é r v e t  h a n g o z t a t ,  

b iz o n y í t a n d ó ,  h o g y  A fr ik a  a z  e m b e r i s é g  s z ü lő h a ­

z á j a ,  a z  e m b e r i  c iv i l i z á c ió  b ö lc s ő j e .  R a n d y  W e s ­

to n  t e r j e n g ő s  s a j á t  g o n d o la t a in  k ívü l ta lá lh a tó  itt 

m é g  e g y  h o s s z ú  d o lg o z a t ,  m e ly  a z  a fr ik a i je le n lé ­

te t k ív á n ja  b iz o n y ít a n i  K ín á b a n  m á r  K risztu s e lő tt  

3 0 0 0 - b e n .  S z a b a d o s  G y ö r g g y e l  é n  is  v a llo m , h o g y  

a z  e m b e r  z e n é j e  e g y  k ö z ö s  z e n e i  ő s t e n g e r b ő l  fa ­

k a d , d e  e z  a z  id e o l ó g ia i  m e l lé k le t  e n g e m  in k á b b  

a  d á k o r o m á n  k o n tin u itá s  e lm é le t é r e ,  v a la m in t  a  

n é h á n y  r a g t im e  j e l le g ű  s z á z a d f o r d u ló s  z o n g o r a -  

d a r a b  m e g t a l á lá s a  u tá n  a  j a z z  K. u . K. m a g y a r o r ­

s z á g i  e r e d e t é n e k  h a n g o z t a t á s á r a  e m lé k e z te t .  Fél­

r e té v e  a  c s ip k e lő d é s t ,  a  K h e p e r a  k itű n ő  le m e z ,  

h a l lg a t á s a  f e l e m e lő  é lm é n y , a z  a fr o a m e r ik a i  kultú­

ra é k e s  d a r a b j a .

S z ig e t i  P é ter

.RandyWeston
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Ed d y  Loui ss  
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• Dreyfus — MusiCDome •

ic h e l  P e tr u c c ia n i. A  v i lá g  ta lá n  le g ­

k is e b b  é s  e g y b e n  e g y i k  le g n a -  

r o b b  z o n g o r is t á j a  ja n u á r  6 -á n  

m e g h a lt .  F á jd a lm a s a n  k o r á n , m in d ö s s z e  h a r­

m in c h a t  é v e s  m ú lt d e c e m b e r b e n .  A  t ü d e j e  v itte  

e l .  Ő m ia t ta  k e z d e t t  h o s s z ú  s z ü n e t  u tá n  já t s z a n i  

C h a r le s  L loyd , S t é p h a n e  G r a p e ll iv e l  k é s z ü lt  le ­

m e z é r ő l  é p p e n  e g y  é v e ,  G r a p p e l l i  e m lé k é r e  ír­

tu nk . A h o l s z e r e t ik  a  j a z z t ,  m in d e n ü tt  s z ív e s e n  

lá to tt v e n d é g  v o lt ,  i g a z i  v i l á g p o lg á r .  V ih a r o s  fo ­

g a d t a t á s s á  z á r ta  s z ív é b e  B u d a p e s t  is  a  T orn a­

c i p ő s  f e s z t iv á lo n .  T e lje se n  n em  v e s z te t tü k  e l ,  hi­

s z e n  le m e z e iv e l  v e lü n k  m a r a d t , d e  té n y , h o g y  

e z  ö n z ő  v i l á g lá t á s .  H o g y  ő  m o s t  h o l v a n ,  a  

n e m lé t  c s e n d j é b e n  v a g y  e g y  új f e l v o n á s  új k ih í­

v á s a ib a n ,  n em  tu d ju k . R em éljü k  a  le g j o b b a k a t .  

A  m ű é lv e z ő t  a m ú g y  s e m  é r d e k li a  m ű v é s z  p o ­

k o l-m e n n y o r s z á g  já r á s a  a k á r  itt, a k á r  a  tú lo ld a ­

lo n . N e m  is ta r to z ik  r á . C s a k  a z  ta r to z ik  rá , 

h o g y  a z  ő  é l e t é b e  a  m ű  m it h o z .

A  le m e z .  A z  é n  é le t e m b e  e z  a  k é t l e m e z  n a p ­

fé n y t  é s  d e r ű t  h o z o t t .  P e r s z e  a z  a n a lit ik u s  e lm e  

k ív á n c s i a r r a , m ié r t é s  h o g y a n ,  e z é r t  n e m  kerül 

p o n t  itt a  c ik k  v é g é r e .

A  C D -k két e l té r ő  e g y é n i s é g  t a lá lk o z á s á t  rö g z ítik . 

A  ta lá lk o z á s  1 9 9 4  jú n iu sá b a n  jött lé tre  h á ro m  

k o n c e r te n , a  Petit J o u rn a l k o n c e r t te r e m b e n . A z  

e l s ő  C D-t m é g  a b b a n  a z  é v b e n  k ia d tá k , a  m á s o ­

d ik a t c s a k  e g y  é v r e  rá , a n n a k  d a c á r a ,  h o g y  a z  

e l s ő  f ü l s z ö v e g é b e n  m ár u ta ln a k  t o v á b b i C D -re  

v a g y  C D -k re. A z  a z o n n a l i  s ik er  j e le ,  h o g y  a  két 

le m e z t  e g y b e k ö t v e  újra m e g je le n te tté k .

E d d y  L ou iss m in d ig  a  s a j á t  z e n e k a r a i t  v e z e t t e ,  

p á ly a f u t á s a  a la t t  e g y e t l e n  n a g y  s z tá r r a l  ját­

s z o t t ,  S ta n  G e t z c e l .  E z z e l  s z e m b e n  M ic h e l  Pet­

r u c c ia n i m in d e n k iv e l  m u z s ik á lt , a k iv e l  c s a k  tu­

d o tt , m in t i g a z i  p r o m is z k u ó z u s  j a z z i s t a  v i l á g ­

c s a v a r g ó .  M in d k é t  é le tú t  h i t e le s ,  é s  m in d ­

k e ttő n e k  m e g v a n n a k  a  b u k ta tó i. H a  v a la k i  c s a k  

a  s a j á t  z e n e k a r a i t  v e z e t i ,  k ö n n y e n  b e le b u k h a t  

s a j á t  e g ó j a  c s a p d á j á b a ,  é s  v é g z e t e s  z s á k u t­

c á k b a  fu th a t, m íg  a k i m in d ig  m á s o k k a l fu t, n em  

tu d  k ö v e t k e z e t e s e n  v é g ig v in n i  e g y  r e n d s z e r t ,  

g o n d o l a t i s á g o t ,  é le t p á ly á t .  A z  ő  e s e tü k b e n  

m in d k e ttő jü k e t  a  j a z z  t r a d íc ió j á n a k  k ö v e t é s e  

m e n te tte  m e g  a  c s a p d á k t ó l .  L o u iss  e g ó j a  e n n e k  

t is z t e le t é r e  h a j lo tt  m e g ,  P e tr u c c ia n i e m ia t t  m a ­

ra d t k o n z e k v e n s .  N e h o g y  f é lr e é r t é s  e s s é k ,  n em  

d ix ie la n d e t  já t s z a n a k , h a n e m  a  m o d e r n

Eddy Louiss

Michel
P e t r u c c ia n i

A H Ó N A P  
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J A Z Z L E ME Z E

Eddy Louiss -  Hammond orgona 
Michel Petrucciani -  zongora

j a z z n e k  a  s z á z a d  e l e j e  ó t a  á l la n d ó a n  f e j lő d ő  

t r a d íc ió j á t .  E z  a  h a g y o m á n y  re n d k ív ü l t o le r á n s ,  

e l f o g a d  m in d e n t , d e  id ő v e l  a  s z é l s ő s é g e k e t  le ­

c s ip p e n t i ,  h a  m é g o ly  z s e n iá l i s a k  is . G o n d o lju n k  

B r u b e c k  p á r a t la n ja ir a  v a g y  D a v is  r o c k já r a . A  

m a in s tr e a m  n em  k ö v e t te  ő k e t ,  te h á t  a  t r a d íc ió  

k iv e te t te  m a g á b ó l .

A  H a m m o n d  o r g o n a  é s  a  z o n g o r a  g y ö n y ö r ű e n  

s z ó l  e g y ü t t ,  re n d k ív ü l d ú s  z e n e k a r i  h a n g z á s t  

k é p e s e k  lé tr e h o z n i v e lü k . Á lta lá b a n  a z  o r g o ­

n á n  s z ó la l  m e g  a  w a lk in g  b a s s ,  é s  a  z o n g o r a  

t ö l t ö g e t  a z  a k k o r d o k k a l, m íg  a  té m á k a t , im p r o ­

v i z á c i ó k a t  e g y e n l ő  a r á n y b a n  o s z t já k  m e g  e g y ­

m á s  k ö z ö t t .  V is z o n t  n é h a ,  p é ld á u l a z  A ll th e  

T h in g s  Y ou A r e  o r g o n a s z ó l ó j a  a la tt , a  z o n g o r a  

v e s z i  á t  a  b a s s z u s  fu n k c ió já t .  L e n y ű g ö z ő  a  k é t  

b il le n ty ű s  m e g in g a t h a t a t la n  t e m p ó ja , a m it  i g a ­

z á n  c s a k  e g y  z e n é s z  tu d  é r té k e ln i.  I m p r o v iz á c i­

ó ik b a n  m in d k etten  n a g y ív ú 'e k , é s  m o d e r n e k .  

F ő k é n t  P e tr u c c ia n in á l c s o d á lh a t j u k  m e g ,  h o g y  

a  m o d e r n  e s z k ö z ö k e t ,  r itm ik a i e l to lá s o k a t ,  m o ­

d e r n  s k á lá k a t  ú g y  h a s z n á l j a ,  h o g y  s o s i n c s  

r o s s z  é r te le m b e n  v e tt  d i s s z o n a n c ia é r z e t ü n k .  L a  

u is s  k o m p o z íc ió i  f o r m a i la g  e g y m á s t ó l  m a r k á n ­

s a n  e l t é r ő e k .  A z  e g y i k  s a n z o n o s  h a n g u la t o t

á r a s z t ,  e g y  m á s ik  m in th a  e g y  ír d a l la m  t o v á b b ­

g o n d o l á s a  v o l n a ,  m e g in t  e g y  m á s ik  s z ív f á j d ít ó  

b a l la d a .  P e tr u c c ia n i d a la i  m in d ig  a  m o d e r n  

j a z z  s z e l l e m é b e n  ír ó d ta k , m á s o d ik ,  ö tö d ik ,  

e l s ő  fo k o k r a  é p ü ln e k ,  é s  sűrűn  m o d u lá ln a k .  

H a n c o c k  D o lp h in  D a n c e  c ím ű  d a l á h o z  h a s o n ­

ló a n . E z z e l  n e m  a z t  á llíto m , h o g y  e z  a  k o m p o ­

z í c ió  v o lt  a  k i in d u ló p o n t ,  c s a k  a z é r t  h a s o n l í to m  

P e tru cc ia n i s z á m a i t  h o z z á ,  m ert e z t  a  d a l t  s o ­

k an  ism er ik . V is z o n t  a z  ig a z i  c s o d a  a k k o r  k e le t­

k e z ik , a m ik o r  s t a n d a r d e k e t  j á t s z a n a k .  E g y tő l 

e g y i g  a  j a z z  s o d r á b a n  l e c s i s z o ló d o t t  k a v ic s .  

A ll th e  T h in g s  Y ou  A r e , S o  W h a t ,  A u tu m n  Lea­

v e s ,  C a r a v a n ,  S u m m e r tim e . E z e k b e n ,  s e m le g e s  

te r ü le te n , m in t h a l  a  v íz b e n ,  f ic á n k o l  a  k é t  ig a ­

z i ja z z i s ta .

F ra n c iá k , a k ik  a m e r ik a i  z e n é t  j á t s z a n a k ?  N e m .  

A  j a z z  n e m z e t k ö z i .  A  k la s sz ik a  s e m  v o l t  „ csa k "  

b é c s i ,  v a g y  a z  im p r e s s z io n iz m u s  p á r iz s i .  A m it 

já ts z a n a k , a b b a n  n in c s  e g y  c s e p p n y i  m ű v é s z k e ­

d é s  s e m , v a g y  f r a n c iá s k o d á s ,  é p p  e z é r t  ig a z á n  

t isz ta  fr a n c ia  m ű v é s z e t .

E d d y  L o u issró l v a ló s z ín ű le g  h a llu n k  m é g ,  M i­

c h e l P e tr u c c ia n ir ó l e g é s z  b iz t o s a n .

J u h á s z  G á b o r
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i f i k a

G eorge  Duke

After Hours

G e o r g e  D u k e

W a r n e r  •

^ t ^ ^ É e o r g e  Duke nagy művész. Mindig él- 
vezet hallgatni csodálatos játékát, 

akár akusztikus zongorán, akár valame­
lyik elektronikus hangszerén játszik. Csodálatosan 
ritmizál és frazeál, bármiféle stílusú zenét játszik is. 
Duke szinte csodagyereknek számított, már kon- 
zervatóriumi diák korában San Francisco jazzéle- 
tének kulcsfigurája volt. Jean-Luc Ponty, Frank Zap­
pa és Cannonball Adderley voltak legjelentősebb 
munkaadói, majd Billy Cobhammel és Stanley 
Clarke-kal vezetett sikeres együtteseket. Érdeklődé­
se egyre inkább a Rhythm & Blues, a soul és a funk 
irányába terelődött, és igen sikeres albumokat ké­
szített a hetvenes évek végéig. Később lemezpro­
ducer lett, főként fúziós stílusban, de pop- és soul- 
énekesek számára is készített felvételeket. Duke a 
nyolcvanas évek közepe táján kezdett újból aktí­
vabban muzsikálni, méghozzá jazzt.
Az After Hours albumon Duke hallható akusztikus

G eorge Duke -  billentyűs hangszerek; 
Ray „The W eeper' Fuller, Paul Jackson
-  elektromos gitár;
Christian McBride
-  akusztikus basszus;
Larry Kimpel, Byron Miller
-  elektromos basszus;
Leon „Ndugu” Chancier
-  dobok;
Lenny Castro
-  ütőhangszerek;
Sheridon Stokes
-  basszusfuvola

trió felállásban is, Christian McBride és Leon 
„Ndugu" Chancier társaságában. Ezek csodálatos 
jazztriófelvételek. Ebbe a kategóriába tartozik a 
két szólódarab is, a többi hét felvétel pedig duke-os 
elektronikus zene. Itt hallható egészen egyszerű,

szinte táncdal harmóniamenetű kompozíció (Antici­
pation) meg bonyolultabb, Duke korábbi darabja­
ira emlékeztető, csodálatos harmonizációjú darab 
(After Dinner Drink). Mindegy azonban, melyik stí­
lust hallgatjuk, fantasztikus finomság jellemzi George

S p h e r e

Sphere

S p h e r e

• Verve  — PolyGram •

© zinte kísérteties a Sphere jazzquar- 
tet színrelépésének története: 

1982. február 17-én távozott az élők 
sorából a legendás Thelonious Monk, és a vélet­
len folytán ugyanaznap vonult stúdióba a teno- 
ros Charlie Rouse, a dobos Ben Riley, a zongo­
rista Kenny Barron és a bőgős Buster Williams, 
hogy Monk ritkán játszott darabjait lemezre rög­
zítsék. Akkor még nem tudták, hogy a nagy mes­
ter nincs többé.
A következő években több lemezt készítettek 
együtt, majd 1988-ban Charlie Rouse is búcsút 
mondott a földi életnek. Ezután ki-ki saját útját jár­
ta különböző együttesekkel, majd 1997-ben jött az 
elhatározás, hogy a quartetet újjáalakítják. A régi­
ek közül maradt Ben Riley, Buster Williams, Kenny 
Barron, s jött egy új szaxofonos: Gary Bartz. A 
névsor kitűnő, a jazz terén járatos hallgató rögtön 
tudja, hogy itt nem akárkik játszanak. Talán elég 
néhány nevet említenünk, akiknél korábban példá­
ul Barron megfordult: Gillespie, Carter, Getz vagy

a szaxofonos előző partnerei közül Blakey, Roach, 
Tyner, Davis. Jobbnál jobb ajánlólevelek!
Nagy kíváncsisággal kezd az ember egy ilyen 
CD-t hallgatni, olyan ez, akár a csodavárás. Töb- 
bé-kevésbé teljesülnek is az elvárások, ha csodá­
ról nem is beszélhetünk e produkció hallatán.

Négy kitűnő muzsikus játszik magas színvonalon 
Monk-, Strayhorn-, Bartz-, Barron-szerzeményeket, 
kitűnő témák, jó szólók, de azért akad némi kifo­
gás. Elsősorban az eredetiség hiányzik az egész 
előadásból. Talán túl sok hasonló stílusú, színvo­
nalú, hangulatú lemez készült az elmúlt években,
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Kenny Barron -  zongora 
Gary Bartz -  szoprán- és altszaxofon 

Ben Riley -  dob  
Buster Williams -  bőgő



M i c h a e l  „ P a t c h e s ” S t e w a r t

D u k e  jó ték á t. L e n y ű g ö z ő e n  fr a z e á l,  r u b a to  ritm izá-  

l á s a  fe lü lm ú lh a ta tla n  (It's O n ). A  le g j o b b  ja z z m u z s i-  

k u s o k  s a já tja  e z  a  r itm iz á lá s . A z  e le k tr o n ik u s  h a n g ­

s z e r e k e t  is m e s te r ie n  k e z e li ,  p o n to s a n  tu d ja  h o g y a n  

k ell a z  e ffe k tk e r e k e t  h a sz n á ln i, n á la  b á rm ily en  

e le k tr o m o s  h a n g s z e r  o ly  é le tte lié n  s z ó l ,  m intha  

a k u s z t ik u s  h a n g s z e r  le n n e  (W a k e  M e  G e n t ly ) .  

C s o d á la t o s a k  D u k e  p a r tn ere i is. L eon  C h a n c ie r  d o ­

b o s  m á r v a g y  h ú s z  e s z t e n d e j e  já ts z o t t  D u k e-k a l. O  

is  tu d ja  a z o k a t  a  b iz o n y o s  ritm ikai f in o m s á g o k a t ,  

h o g y a n  kell t e m p ó n  b elü l k és le lte tn i, h o g y  a  g r o o v e  

o ly a n  le g y e n ,  a m ily e n .  H árom  b a s s z i s t a  is  já tsz ik  a  

l e m e z e n ,  C h r is t ia n  M c B rid e  j e le n le g  a z  e g y ik  le g ­

t ö b b e t  fo g la lk o z ta to t t  j a z z b ő g ő s  -  n e m  a la p ta la n u l.  

Larry K im p el é s  B yron  M iller b a s s z u s g it á r o z n a k ,  

m in d k etten  r e m e k ü l. Paul J a c k s o n t  s z in t é n  b a ss z u s -  

g itá r o sk é n t  ism er tü k  m e g  H e r b ie  H a n c o c k  H e a d ­

h u n ters  z e n e k a r á b a n .  K é ső b b  a z o n b a n  fő k é n t  g itá ­

r o sk én t s z e r e p e lt .  Ig en  íz lé s e s e n  k ís é r  itt is .

G e o r g e  D u k e  új a lb u m á t h a llg a tn i  n a g y  é lv e z e t ,  

m é g  h a  n e m  is é l e t e  le g jo b b  l e m e z e  e z .  F a n ta szti­

k us p é ld a  a r r a ,  h o g y  n em  a  m i, h a n e m  a  h o g y a n  

s z á m ít  e b b e n  a  m ű fa jb a n .

F r ied r ich  K áro ly

íg y  e z  a  C D  n em  tö b b , m in t e g y  a  so k  k ö z ü l.  

Id ő n k é n t  a z  a z  é r z é s e m , h o g y  e g y  N e w  York-i 

j a z z  c lu b  e s t i  k o n c er tjé t  h a l lg a t o m ,  c s a k  a  ta p s  h i­

á n y z ik  a  fe lv é te lr ő l .  N e m  v a g y o k  e lr a g a d t a t v a  a  

s z a x o f o n o s  G a r y  B artz t e l j e s í t m é n y é t ő l ,  e  l e m e z  

a la p j á n  n e m  h e ly e z n é m  ő t  a  m a i a m e r ik a i j a z z  

e l s ő  v o n a l á b a .  K en n y  B a r r o n n a l m á s  a  p r o b lé ­

m á m . H o s s z ú  é v e k  ó ta  h a l lg a t o m  e lr a g a d t a t á s s a l  

z s e n iá l i s  z o n g o r á z á s á t ,  e l s ő s o r b a n  S ta n  G e t z  q u a r -  

t e t jé n e k  k é s ő i  le m e z e in .  V a la h á n y s z o r  B arron  j á t é ­

k á t h a l lg a t o m ,  m in d ig  e z t  a  s z ín v o n a la t  v á r o m , d e  

é r d e k e s  m ó d o n  a  lá n g  n e m  m in d ig  tud f e l lo b b a n ­

n i. T ö b b  l e m e z é n  h iá b a  v á r ta m  e r re  a z  u t ó b b i  

é v e k b e n ,  a k á r c s a k  n é h á n y  é v e  b u d a p e s t i  f e l l é p é ­

s é n  a  K o n g r e s s z u s i  K ö z p o n t b a n  a  Philip  M o r r is  

S u p e r  B a n d d e l .  E l e m e z e n  i g a z á n  k iv á ló a n  já t­

s z ik , t a lá n  c s a k  a z  a  s z ik r a  h iá n y z ik  b e lő le , a m e l y  

ö n m a g á t  is , p a rtn ere it is  k é p e s  lá n g r a  g y ú j ta n i ,  

e m e lk e d e t t  p ro d u k c ió ra  in s p ir á ln i ,  m int a m ily e n  

c s o d á k r a  a  fe le jth e tetle n  S ta n  G e t z  vo lt k é p e s .

A z  e m b e r  m á r  c s a k  i ly e n ,  s z e r e t  a  l e g n a g y o b b a k ­

k a l ö s s z e h a s o n l í t a n i . . .  Á m  n e  le g y ü n k  t e lh e t e t le ­

n e k , n é g y  s z é p  c s i l la g o t  e z  a  l e m e z  is  b ő v e n  m e g ­

é r d e m e l .

D e s e ő  C s a b a

P e n e t r a t i o n

• HIP BOP Records — Stereo Kft. •

itk án  e s ik  m e g ,  h o g y  e g y  a lb u m  

B t „ m e l lé k s z e r e p lő ir e "  s z in te  tö b b  

s z ó t  k ell s z á n n i ,  m in t a r r a  a  m u z s i­

k u sra , a k in e k  a  n e v e  h a ta lm a s  b e tű k k e l é k e s k e ­

d ik  a  C D -b o r ító n . I ly en k o r  p e r s z e  n e m  fe lté t le ­

nül kell r o s s z r a  g o n d o ln i  ( v a g y  a r r a , h o g y  ki­

s e b b  b e tű k e t k e lle tt  v o ln a  h a s z n á ln i) .

A  p r o d u c e r , h a n g s z e r e l ő  é s  a  s z á m o k  tú ln y o ­

m ó  t ö b b s é g é n e k  s z e r z ő j e  a  b illen ty ű s Jim  B ea r d , 

a k i já tsz o tt  m á r  W a y n e  S h o r te r r e l, J o h n  

M c L a u g h lin n a l, M ic h a e l  B r e c k e r r e l, M ik e  

S tern n e l é s  m é g  s o k a k k a l. B ea r d  a z o k  k ö z é  a  

z e n é s z e k  k ö z é  ta r to z ik , a k ik  ú g y  g o n d o l j á k ,  

v a n  m é g  út e l ő r e  a z  ú g y n e v e z e t t  f ú z ió  s z á m á ­

r a , s  e z t  m u n k á iv a l tö b b n y ir e  b iz o n y ít j a  is. 

D is s z o n a n c iá v a l  f ű s z e r e z e t t  m o t ív u m a i, s z in te ­

t iz á to r a in a k  h a n g s z í n e i  e g y é n ie k ,  e z z e l  e g y ü tt  

n a g y s z e r ű e n  a lk a lm a z k o d ik  a  s z ó l i s t á h o z ,  a m i  

a  P e n e tr a t io n ö n  is  h a llh a tó .

A  le m e z  a  le g ú j a b b  s tílu sb e li v ív m á n y o k a t  k ö v e ­

ti, a m e ly e k  a la p k ö v é t  n e m  m á s  te tte  le ,  m int 

M ile s  D a v is  le g u t o l s ó  le m e z é v e l ,  a  D o o -B o p p a l.  

E z a  h ip -h o p  j a z z .  B ár a z  a lb u m o k  k ö zti a n a ló ­

g ia  n em  te l j e s ,  m ert a m íg  a  D o o -B o p  s z á m a i  

g r o o v e -o k  á r a m lá s á r a  a la p u ln a k , a  P e n e tra tio n  

k o m p o z íc ió i  n é m ile g  ö s s z e t e t t e b b e k . A  le m e z r e  

in k á b b  k ö z v e t v e ,  a  r é sz t  v e v ő  m u z s ik u s o k o n  k e ­

resztü l h a to tt  M ile s , h is z e n  s o k a n  k ö z ü lü k  -  

M a r c u s  M iller , K e n n y  G a rrett, Bill E v a n s  -  ját­

sz o tta k  a  m e s te r r e l. P a tc h e s  p e d ig ,  lé v é n  trom ­

b itá s , n e m  c s o d a ,  h o g y  p é ld a k é p é n e k  tekinti 

M i lest; e l ő z ő  é s  e g y b e n  e l s ő  s z ó ló l e m e z é t ,  a  

B lu e P a tc h e s t  n ek i a já n lo t ta . A k á r c s a k  a  m ester, 

ő  is jól g a z d á lk o d ik  a  h a n g o k k a l, j á té k á n a k  in­

t e n z i tá s a  n e m  a  h a n g e r ő b ő l  v a g y  a  re k o r d m a ­

g a s s á g o k  k ik ü z d é s é b ő l e r e d .  A h o l m in th a  n em  

é r e z n é  m a g á t  o tth o n , a z  a  k o m p o n á lá s :  a z  

e z e n  a  le m e z e n  h a llh a tó  e g y e t l e n  s z e r z e m é ­

n y e , a z  é d e s k é s e n  b a n á l is  S a r a h , a k á r  e g y  m o ­

d e r n  in stru m en tá lis  t á n c d a l.  A  m á s ik  két s z á m ,  

a m it  n e m  B e a r d  s z e r z e t t ,  S tin g  F ie ld s  o f  G o ld ja ,  

il le tv e  R o d g e r s  é s  H art M y  F u n n y  V a len tin e -ja , 

a z  u tó b b in  A l J a r r e a u  h a llh a tó  v o n ó s z e n e k a r t  

h e ly e t te s í tő  s z in te t iz á to r s z ó la m o k k a l é s  e m b e r i­

le g  e l já t s z h a ta t la n  g y o r s a s á g ú ,  e g y e n e t le n  lük­

te té s ű  d o b g é p k a t t o g á s - a la p o k k a l .  A z  ö tle t  b á ­

tor, a z  e r e d m é n y  n em  m in d e n n a p i .

M in t h o g y  a  l e m e z e n  a  s z e r e p o s z t á s  se m  m in ­

d e n n a p i ,  a z t  vá rju k , h o g y  a  c ím  v a ló r a  v á ljo n ,  

é s  a z  á t h a t o lá s  m e g tö r té n je n , d e  a  z e n e  a  h a ll­

g a t ó  f e l é  v e z e t ő  ú tján  tö b b  h e ly e n  is  v e s z í t  len -

Michael „Patches" Stewart -  
trombita, szárnykürt, 

Jim Beard -  
billentyűs hangszerek, 

Hiram Bullock, Jon Herington, 
Adam Rogers -  gitár, 

Bill Evans -  
tenor- és szopránszaxofon, 

Kenny Garrett -  altszaxofon, 
Aaron Heick -  fuvola, oboa, 

angolkürt, altszaxofon, 
Marcus Miller 

-  basszusgitár, basszusklarinét, 
James Genus -  bőgő, 

Saturnino -  basszusgitár, 
William Galison 

-  szájharmonika, 
Arto Tuncboyacian -  

ütőhangszerek, 
AI Jarreau -  ének, 

Zách Danziger 
-  dobszekvenszer, 

Henry Hey 
-  sample programok

<D

t i

O

d ü le t é b ő l .  A  r é s z e k  ö s s z e g e k é n t  v é g ü l n em  

k a p ju k  m e g  a z  e g é s z e t .  I g e n c s a k  f e l e lő s  e z é r t  

a  d o b g é p  m é r té k te le n  h a s z n á la t a ,  i g a z i  d o ­

b o n  e g y e t l e n  h a n g o t  s e m  ü töttek  le .  G a r r e tt ,  

E v a n s  é s  B u llo ck  s z ó ló i  a z é r t  „ á tjö n n e k " , d e  

e g y - e g y  f e c s k e k é n t  n e m  c s in á lh a tn a k  n y a r a t .  

T a lá n  a  lé le k  h iá n y z ik  a  z e n é b ő l ,  m in th a  e g y  

p r o je k t  e l v é g z é s e  lett v o ln a  a  c é l ,  é s  n e m  a z  a l ­

k o tá s ,  b á r  k é tle m , h o g y  ily e n  in d ít ta tá s sa l á ll­

ta k  v o ln a  ö s s z e  a  z e n é s z e k .  íg y  s ik erü lt.

B é r c e s i B a r b a r a
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OM Art  F o r m a t i o n

The Long W a y

• BGCD Periferic Records 
— Stereo Kft. •

" W ls ő  g o n d o la t o m  a z  O M  H o s s z ú  út 

c ím ű  C D -jé n e k  m e g h a l l g a t á s a  é s  a  kí­

s é r ő s z ö v e g e k  e l o lv a s á s a  u tá n  a z  v o lt, 

h o g y  m e g in t  c s a k  a  z a v a r o s  N e w  A g e - n e k  e g y  

ú ja b b  o p u s á t  ta r to m  k e z e m b e n .  K é t s é g te le n  k or­

j e l e n s é g  a  p o s z t m o d e r n  m a r g in á l is  z e n e i  k é p ­

z ő d m é n y e i n e k  s o k s z o r  f á r a s z t ó  n a r r a t iv i tá s a ,  m i­

k o r  ö s s z e o l l ó z o t t  m a g á n m it o ló g iá k ,  k u ltú rá k , v i­

lá g v a l lá s o k ,  e s e t e n k é n t  s á m á n iz m u s s a l  le ö n tö tt  

h a g y m á z a in  k ell á t r á g n o m  m a g a m , h o g y  b e a v a ­

to ttá  v á lja k .

A z  O M  z e n é j e  le g in k á b b  a  v á g y  v o n a t k o z á s á b a n  

te k in th e tő  v a la m i f é le  k e le ti s ű r ítm é n y n e k . A z  

a m ú g y  e g y s é g e s  z e n e i  a n y a g  f e l é p í t é s e ,  ritm us-, 

d a lla m -  é s  h a r m ó n ia v i lá g a  a  s z á z a d  u to ls ó  h a r m a ­

d á n a k  e u r ó p a i  j a z z - ,  rock-, a lte r n a tív  z e n e i  h a t á s á t  

id é z i ,  s  le g in k á b b  a  k ü lső , e f fe k tu á lis ,  e g z o t ik u s  

e le m e k  s  z e n e i  id é z e t e k  r é v é n  v á g y a k o z ik  a  K e let  

le t é t e m é n y e s é v é  s m a g a s r e n d ű  m e g f o g a l m a z ó j á ­

v á  v á ln i .  L e m e z ü k  k o n c e p c ió j á t  a  v i l á g  e g y ik  

l e g ő s i b b  n é p é n e k  m ú ltb a  te k in tő  u tó d a ik é n t ,  a

0 M A r t  F

K e le t - N y u g a t  t e n g e ly  v o n a lá n ,  a  H im a lá já tó l  in d u ­

ló , a  T á v o l-K e le te n , K ö z é p -A z s iá n ,  a  k é t fo ly ó d e l­

tá n  é s  a  N ílu s o n  á t  a  B a lk á n ig  v o n u ló  e z e r é v n y i ,  

ö n m a g u k a t  k e r e s ő  v á n d o r lá s  f o n a lá r a  fű z té k . V a ló ­

s z ín ű  a  tö b b  é v s z á z a d o s  e ln y o m a t á s t  a  z s ig e r e i -  

b e n  é r z ő  m ű v é s z  c s a p o n g ó  k itö ré si v á g y a ,  s  n em  

id e n t itá s i z a v a r o d o t t s á g ,  m ik o r  k o r á b b i ,  m a g a s z -  

t o s a b b  e l v e ih e z  k é p e s t  e d d ig i  t e v é k e n y s é g é t  r e la ­

x á c i ó s  z e n e k é n t ,  új a n y a g á t  t á n c z e n e k é n t  a p o s z t ­

r o fá lja , m e d itá c ió r a  b iz ta tv a  h a llg a tó it .  

K é tsé g te le n :  a z  e z o t é r ia  d iv a th u llá m a it  lo v a g ló  

k o n z u m k ia d ó k  id e o l ó g ia g y á r o s a i  p ia c o t  s e j te n e k .  

E z é r t a  k é n y s z e r e s  p u h ítá s , m e ly  e lm a g y a r á z z a :  

h o g y a n  h a l lg a s d ,  a m it  h a l la s z ,  s  h o g y a n  h a lld ,  

a m it  n em  h a l la s z ,  s z ó v a l  f ig y e lm e d  e l t e r e lé s é t ,  

ö s s z e z a v a r á s á t  c é l o z z a ,  f i lo z ó f ia i ,  sp ir itu á lis , e z o ­

ter ik u s  f e lk é s z ü l t s é g e d r e  a p e l lá lv a .  S  m ert e z e k  

m a n a p s á g  h íg u lta n  is  k e le n d ő k , s o k s z o r  jo b b  í z l é ­

s ű  k o r tá r sa in k  is c s a p d á j á b a  e s n e k  e g y  k is  m a n trá -  

z á s n a k ,  in d ia i r a g á z á s n a k ,  tib e ti h ív ó s z a v a k n a k .  

D e  m é g  m ie lő tt  a  c in iz m u s  v á d j a  é r n e ,  k ije le n te m ,  

h o g y  t is z t e lő je  v a g y o k  e z e n  s  n e m c s a k  e z e n  kultú­

r á k n a k , s  k i fo g á s o m  s in c s  ö t v ö z é s ü k , s z in t é z is r e  tö ­

r e k v ő  k ísé r le te ik  e l le n .

N ik o la j  Iv a n o v  f e s t ő m ő v é s z ,  p e r fo r m e r , ja z z m u z s i-  

k u s, z e n e s z e r z ő  j e g y z i  a  le m e z t , s  m in t i ly e n , a

Tél i  Má r t a

S m i l in g

• Bizart •

M m a g y a r  j a z z e l ő a d á s o k  e g y ik e - m á s i -  

J r k a ,  k ü lö n ö s e n  r é g e b b e n ,  n é h á n y  

ta k tu s  u tá n  f e l is m e r h e t ő  v o lt .  M in th a  

m in d e n  e g y  k ic s it  t o m p á b b  é s  k e z d e t l e g e s e b b  

le tt  v o ln a ,  m in t a  n a g y  a m e r ik a ia k  l e m e z e i n ;  

m in th a  a  h a n g o k  n e m  s z ó l t a k  v o ln a  ú g y  é s  o tt ,  

a h o l  k e lle t t  v o ln a .  E lő fo r d u l m a  is ,  h o g y  m a g y a r  

l e m e z e k  p u s z t a  u t á n é r z é s n e k  tű n n e k , s o k  a  fe l­

s z í n e s  b r a v ú r  é s  a z  ü r e s já r a t .

A  S m il in g ,  e z  a  m a g á n k i a d á s ú  új m a g y a r  C D  a z  

e g y i k  le g f r i s s e b b  e l l e n p é ld a :  t e m a t ik á j á v a l  s  a  

r a j ta  h a l lh a t ó  z e n e  m in ő s é g é v e l  b á r h o l m e g á l ln á  

a  h e ly é t  a  n a g y v i l á g b a n .  H a  a  h a l lg a t á s a k o r  é r ­

z e t t  ö r ö m e in k e t  fe l a k a r ju k  s o r o ln i ,  a z  e l s ő  h e ­

ly e n  t a lá n  a z  e l ő a d á s  h i g g a d t s á g a  k ell h o g y  s z e ­

r e p e l j e n .  M in d e n e k e lő t t  p e r s z e  T éli M á r ta  é n e k é ­

r e  f ig y e lü n k , m e ly  m e n t e s  a z  e x c e n tr ik u s  f r á z i s o k ­

tó l, a  j e le n té s  n é lk ü li g e s z t u s o k t ó l .  A  T im e A fte r  Ti­

m e  jó l m u ta tja  e z t :  a z  e d d ig i  v á l t o z a t o k  k ö z ü l

T é l i

l e g t ö b b e n  t e r m é s z e t e s e n  a  C in d y  L a u p e r é t  i s m e ­

rik, a m e l y  a f f e k tá ltn a k  é s  n y a f o g ó n a k  tű n ik  a  je ­

le n  in t e r p r e t á c ió h o z  k é p e s t .  A  T éli M á r ta  é n e k e l ­

te  d a l  a  m a g a  ő s z in t e  e g y s z e r ű s é g é b e n  s o k k a l  

k ö z e l e b b i  r o k o n s á g o t  ta r t a  M i le s  D a v is - f é le  g o n ­

d o l a t g a z d a g  v e r z ió v a l .  U g y a n e z  tö r té n ik  a  s o k  

v a r i á c ió b a n  is m e r t, s o d r ó  le n d ü le tű  I H e a r  M u s ic  

é s  a z  I'm O ld  F a s h io n e d  e s e t é b e n ,  m e ly e k e t  

e l ő a d v a ,  a z  é n e k e s n ő  t ö k é le t e s e n  a lk a lm a z k o d ik  

a z  i l le tő  d a l  k e d v e s s é g é h e z ,  v i d á m s á g á h o z :  a z  

u tó b b i d a r a b  f e l d o l g o z á s a  C a s s a n d r a  W il s o n  

ú j í t á s a ih o z  k é p e s t  m id d le -o f - th e -r o a d  í z l é s  j e g y é ­

b e n  f o g a n t ,  d e  e  n e m b e n  k i f o g á s t a la n .  S  a h o g y  

a z  é n e k e s n ő  a  d a l v á l a s z t á s b a n  k erü li a  s z é l s ő s é ­

g e k e t ,  ú g y  m in th a  a z  o r g á n u m a  is  t ö k é le t e s e n  il­

le n é k  a  v á la s z t o t t  m e l ó d i á k h o z  é s  a  m o s o l y g á s ­

h o z ,  m in t a  C D  a l a p g e s z t u s á h o z :  é p p  a  k e llő  

m é r té k b e n  m e l e n g e t ,  n in c s  itt s e m m i t i t o k z a t o s  f á ­

t y o lo s s á g  v a g y  f e m in in  h is z t é r ia ,  v i s z o n t  a k a d ­

n a k  c s i b é s z  k is  v ib r a tó k , h u n c u t  h a j l í tá s o k ,  a m ik  

k ü l ö n l e g e s e b b é  t e s z ik  a z  a r t ik u lá c ió t .  T e s s é k  

m e g h a l l g a t n i  a  J a m e s  c ím ű  P a t  M e th e n y - k o m p o ­

z í c ió t ,  a m e l y b e n  a  s z ö v e g e t  a z  é n e k e s n ő  v o k á l is

o r m a t i o n

n y o lc v a n a s  é v e k  h e r m e tik u s  B u lg á r iá já b a n  is  k ih a l­

lo tta  k o ru n k  u r a lk o d ó  id e o l ó g iá j á t .  A  tö r té n e lm i jó  

s z in o n im á j a k é n t  e m le g e t e t t  k u lc s sz ó t ,  a  g l o b a l i z á ­

c ió t  e m lít i , m e ly  m in t a  l e h e t s é g e s  v i lá g o k  l e g j o b b i ­

k a  a  s z a b a d s á g ,  jó lé t  é s  b é k e  k ite r je d é sé t  í g é r i .  

A m íg  e z e n  i d e o l ó g ia  a  m ű v é s z e t b e n  l e c s a p ó d ó  

s z l o g e n j e i ,  C r o s s  C u ltu r e , H y b r id  M u s ic , W o r ld  

M u s ic  e t c . ,  e g y  m ű v é s z  s z á m á r a  s o k s z o r  v o n z ó  

e l e m e k e t  is ta r ta lm a z n a k , e lg o n d o lk o d t a t ó ,  h o g y  

g a z d a s á g i  h a t á s a i  a  v i l á g  la k ó in a k  n é g y ö t ö d é t  t e ­

h e tik  f ö lö s l e g e s s é ,  k is z o lg á l ta to t t  p á r iá v á , s  m é g  

m e g l é v ő ,  itt-ott s z u n n y a d ó  k u ltú ráju k at is f e l e d v e ,  

tr a n sz - é s  m u lt in a c io n á l is  h á ló z a t o k  fo r m á lta  

e g y e n f o g y a s z t ó v á .  K é r d é s , h o g y  e z e n  s e j t é s e k  

v a g y / é s  a  b a lk á n i g ú z s b a  k ö tö t t s é g ,  m e g n y ila tk o ­

z á s a ik  p é ld á t la n  til tá sa  m o t iv á lta -e  z e n é ik e t?  

K o n c e r tje ik  tr ió  fo r m á c ió já t  a  l e m e z z e l  ö s s z e h a ­

so n lítv a  k é t s é g t e le n ,  h o g y  ily e n  k o n c e p tu á l is  

a n y a g ,  m e ly  a  r á j á t s z á s o k  r é v é n  a k á r  a  trió h á ­

r o m s z o r o s á t  is f e l t é t e le z i ,  in k á b b  le m e z e n  h a llg a t ­

v a  m e g g y ő z ő .

S  v é g ü l,  h a  m in d e z e k  u tán  b á r d o m  s p á n c é lo m  is fél- 

r e te sz e m  -  f e lü le m e lk e d v e  a z  id e o l ó g iá k  é r d é in  -  

fe lse jlik  e g y  s z e m é l y e s ,  r e j tő z ő  h a n g ,  a  m a g á n y  é s  

a  s z o m o r ú s á g  h a n g j a  is.

Krulik Z o ltá n

M á r t a

t a l á l é k o n y s á g a  p ó t o lj a .  E z  a  d a l  is  e g y s z e r ű  é s  

é r z é s e k b e n  g a z d a g ,  a m e l le t t  tu d  m in d e n e s tü l  

m o d e r n ü l h a n g z a n i .  „ M o s o ly o g " ,  a k á r c s a k  a  

le g t ö b b  f e lv é t e l  a  l e m e z e n ,  d e  in k á b b  le f e lé ,  

o ly a s f a j t a  b á j j a l ,  m in t a z  é n e k e s n ő  a  h á t s ó  b o r í­

tó n , s e m m in t  „ s z e m b e " ,  m in t a z  I'm  O l d  F a s h io ­

n e d ,  v a g y  „ fé lr e " , m in t a h o g y  a  C D  p o m p á s  M in-  

g u s - a d a p t á c ió j a .  D e  a  lírai h a n g o l t s á g ú  o p u s o k  

( ta lá n  a  l e m e z t  z á r ó  T a k e  M y  B r e a th  A w a y  le g in ­

k á b b )  is  a  m o s o l y g ó s o k h o z  h a s o n l ó a n  k e d v e s e k  

a  fü lü n k n e k , e z e k  a z  é n e k e s n ő  k o r á b b i  f e lv é t e le ­

in e k  h a n g u la t á t  id é z ik .

Ö r ö m ü n k  a z o n b a n  n e m  le n n e  m a r a d é k t a la n ,  h a  

a  z e n e k a r  n e m  l e n n e  k é p e s  a k k l im a t iz á ló d n i  a z  

A m e r ik á b a n  i s k o lá z o t t  T éli M á r ta  é r e t t  v i s s z a f o ­

g o t t s á g á h o z ,  m e ly  m é g  a  t ú l s á g o s  in te l le k tu a liz -  

m u s  c s a p d á i t  is  k ö n n y ű s z e r r e l  k e r ü li k i. D e  k é­

p e s .  B á rk it b á t r a n  k ie m e lh e t n é n k  a z  e l s ő r a n g ú ­

a n  ö s s z e v á l o g a t o t t  t á r s a s á g b ó l ,  m e ly  v i l á g s z ín ­

v o n a lo n  k ísé r . A  S m il in g  é s z  é s  s z í v  h a r m ó n iá j á ­

n a k  l e n y o m a t a ,  e g y  v o n z ó  n ő  ö t c s i l l a g o s  te lje s ít ­

m é n y e .  S o k a t  h a l lg a t o t t  l e m e z ü n k  m a r a d .

M á t é J .  G y ö r g y



Nyikobj Ivanov -  gitár, tambura, szitár, zongora, 
szintetizátor, blockflőte, ének, 

Rumen Szemergyijev -  basszusgitár, ének, 
Georgij Anguelov -  ütőhangszerek, tabla, tupan, 

tarambuka, didgeridoo, kaval, duda, gatham, ének, 
km.: Ivailo Vakavlijev -  szopránszaxofon

Téli Márta -  ének; 
ifj. Szakcsi Lakatos Béla -  zongora;

Juhász G ábor -  gitár; 
Fekete István -  trombita, szaxofon; 

Barcza Horváth József -  bőgő;
Balázs Elemér -  dob

P e r k i n s —S á m l i n

L e g e n d s

• Deluge/Telarc — Karsay és Tsa. •

D

^  A  n y o lc v a n a s  é v e k b e n , m iután m ár 

J  KJ é v t iz e d e k e n  á t  játszottak  C h ic a g ó -  

4  b an  é s  k ö rn y ék én , a  b lu esk o csm á k -  

b a n , Perkins é s  Sum lin  o r s z á g o s  turnéra indultak, 

m a jd  E u ró p áb an  is fe llép tek . D e  c sa k  '9 8 -b a n  ju­

tottak  e l o d á ig ,  h o g y  fe lv e g y é k  e lső  k ö z ö s  a lb u m u ­

kat. N y o lc v a n h a t  é v e s e n  J o e  W illie  „Pinetop" Per­

kins a  D elta-b lues v a ló s z ín ű le g  le g id ő se b b  ak tív  

é n e k e s e .  Ismert fig u rá ja  a  c h ic a g ó i b lu esn a k , mi­

ó ta  O tis  S p a n n  h e ly é t á tv e tte  M u d d y  W a ters  e g y ü t­

t e s é b e n . S z ó ló p á ly a fu tá s á t  m é g is  c s a k  h ú sz  é v e  in­

d ította  e l, a b b a n  a z  é le tk o rb a n , am ik or m á so k  m ár  

n y u g d íjb a  von ultak . M ie lő tt felvette v o ln a  a  h íres  

P in etop 's B o o g ie  W o o g ie  c ím ű  d a ra b o t, Perkins 

m ár g itárosk én t le tette a  n é v je g y é t a  b lu e s b a n . E gy  

k óristalány, v a ló s z ín ű le g  fé lték en y ség b ő l e g y  ar- 

k a n sa s i v á ro sk á b a n  k ést rántva, m e g s e b e s íte tte  a z  

ak k o r  h a r m in c -e g y n é h á n y  é v e s  Perkins b a l k arján  

a z  inakat, aki a z ó t a  c s a k  z o n g o r á z ik . S um lin  a  

k ö z m o n d á s o s  „ d id d le y  bow "-n k ezd ett, v a g y is  

e g y  keretre erősített d róto t p en g etett, m ielőtt g itárra  

telt v o ln a  a  k e r e se té b ő l. 2 3  é v e s  k o rá b a n  H ow lin ' 

W o lf m egh ív ta  e g y ü tte s é b e . A  két b lu e s é n e k e s  p á ­

ly á ja  szá m ta la n  h a s o n ló s á g o t  mutat. M in d k etten  a  

a  D elta v id ék ér ő l s z á r m a z n a k , Perkins B e lz o n ib ó l,  

Sum lin p e d ig  G r e e n w o o d b ó l. V é g ig já r tá k  a  fel- 

e m e lk e d é s  m in d en  lé p c ső fo k á t, kijárták a  n a g y o k  

m ellett a z  iskolát: Perkins e lő sz ö r  R ob ert N igh t-  

h aw k , Earl H o o k er , m ajd  S o n n y  B o y  W illia m so n  

mellett; Sum lin  p e d ig  J a m es C o tto n , S u n n y la n d  

Slim é s  W illie  D ix o n  m ellett játszott. Perkins M u d d y  

W a ters  b a n d á já b a n , Sumlin p e d ig  a  n a g y  erejű  

H ow lin  W o lf  m ellett p rób ált kitartani. K ö z ö s  le­

m ezü k  e ls ő s o r b a n  a  South S id e  v id é k i k o csm á in a k  

é s  e ld u g o tt  p in cek lu b ja in a k  a tm o s z fé r á já t  a d ja  

v is s z a , d e  tá m a sz k o d ik  a  n yers, e lek tro m o s  c h ic a ­

g ó i  b lu e s h a n g z á sr a  é s  a  d é liek  co u n try  b lu es-zen é-  

jén ek  h a n g u la tá r a . Perkins, a  rég i stílusú b o o g ie  

w o o g ie - z o n g o r á z á s  m estere , p a t to g ó s  lüktetést a d  

a z  e g é s z  a lb u m n a k , em lék ez te tv e  a rr a , h o g y  nem  

m in d en  b lu e s  s z ó l a  sz o m o r ú sá g r ó l é s  a  m a g á n y ­

ról. Sum lin  v é g ig  fenntartja a z  er ő te lje s , elektro­

m os c h ic a g ó i  stílus fe szü ltség é t, m é g s e m  veszti el 

e g é s z s é g e s ,  n yers, fa lu sias h a n g z á s á t .  A  k lasszi­

kus b lu e s sz á m o k  a d já k  a  re p e r to á r  d ö n tő  tö b b sé ­

g é t , m int a  H o o c h ie  C o o c h ie  M a n , a  G o t  M y  

M o jo  W o r k in g , a  C o m e  B ack  B a b y  é s  a  Rock M e  

B ab y. S um lin  rop p an t j e l le g z e te s  s z ó ló i ú g y  

m a r a d n a k  a  trad ic ion á lis  stílus k erete in  b elü l, h o g y  

a z é r t  n em  v á ln a k  e lő re  k iszá m íth a tó v á . A  Rock M e  

B a b y b e n  a  d u ó  é s  a  k ísérők  e r ő s e n  lüktető country  

b lu e s b a  c s a p n a k , am i e m lé k e z te t  Lightin H opkins

Pinetop Perkins -  zongora, 
ének,

Hubert Sumlin -  akusztikus 
és elektromos gitár, ének, 

Doug Wainoris -  akusztikus 
és elektromos gitár, ének, 

Annie Raines -  harmonika, 
ének, Rod C arey  -  bőgő, 

basszusgitár, 
Per Hanson — dob, ütők

korai h a tv a n a s  év e k b e li v e r z ió já r a . A z  elek trom os  

s lid e  le g e n d á já n a k , Elm ore J a m e s n e k  is jut tiszte­

le ta d á s , b á r  a z  akusztikus s lid e  s z ó ló  furcsán  hat, 

m ert e n y h e  J oh n n y  W in ter-hatást m utat. A  Take it 

E a sy  B ab y , c ím é n e k  m e g fe le lő e n  „ e r e sz d  e l a  ha­

jam at"  je l le g g e l s zó la l m e g , Perkins s a já t s z á m á ­

b a n  b e in d ítja  a  b o o g ie  w o o g ie - t ,  é s  a  b a n d a  min­

d e n t  b e d o b  a  jump je g y é b e n . H á la  a  k iváló  tech n i­

k a i k iv ite lezést v a ló b a n  je lz ő  h á ro m  D-nek é s  a  n e­

g y e d ik n e k , a  D elu ge-n ak , e z  a  fe lv éte l -  a  D elta vi­

lá g á tó l kicsit id e g e n , steril h a tá sá v a l e g y ü t t - v a ló ­

s z ín ű le g  soku k at túléli. Illik a b b a  a  jó  so r o z a tb a , 

a m e ly e t  a  Telarc indított 1 9 9 3 - b a n  Luther A llison , 

Ju nior W ells  é s  m ások  k ia d á s a iv a l.  A  le m e z  bárki­

n ek  a já n lh a tó , aki két ö r e g  D elta-b lues-m esterre  

k ív á n cs i, am in t rég i, k la ssz ik u s s z á m o k o n  m en n ek  

v é g ig ,  s z é p  szó lók k al fű s z e r e z v e . A  b lu es e lk ö te le ­

z e tt  h ívein ek , Perkins é s  S um lin  r a jo n g ó in a k  jó fo ­

g á s ,  n em  fo g n a k  c s a ló d n i. A ki v iszo n t m ég  n em  

a n n y ira  jártas a  b lu es  v i lá g á b a n , a n n a k  e lő sz ö r  in­

k á b b  a já n lh a tó , h o g y  k u ta sso n  fel e g y  M u d d y  W a ­

ters- v a g y  H ow lin  W o lf-k o ro n g o t, a h o l Sum lin é s  

Perkins is h allh ató  a  c s a p a tb a n .

S tep h en  S a r a c c o
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By G e o r g e  a n d  I r a

Red Hot on G e r s h w in
• Verve -  PolyGram •

H e r b i e  H a n c o c k

G e r s h w i n ’s W o r l d

• Verve -  PolyGram •

M i c h a e l  F e i n s t e i n

M ichae l  & George

• Concord — Karsay és Tsa. •

hogy 1998 volt a Gershwin- 

^ ^ ■ c e n t e n á r iu m i  év, de a mérleg hava 

ó t a ,  m e ly b e n  a z  e l s ő s z á m ú  a m e r ik a i  

k o m p o n i s t a  s z ü l e t é s é n e k  s z á z a d i k  é v f o r d u ló j á t  

ü n n e p e l t ü k ,  v a l ó j á b a n  fé l é v  s e m  te lt  e l .

N e  l e p ő d j ü n k  m e g  t e h á t  tú lz o t t a n ,  h a  m é g  jó  

i d e i g  ú j a b b  é s  ú j a b b  G e r s h w in - e m l é k le m e z e k -  

k e l t a lá lk o z u n k  a  C D -b o lt o k  p o l c a i n .  E z ú tta l 

h á r o m  „ ú j d o n s á g "  l e n n e  a  m é l t a tá s  t á r g y a ,  h a  

a  h a lh a t a t la n  s z e r z ő  é s  a z  ő  m ű v e it  e z e r s z e r  

f e l d o l g o z ó ,  ú j r a é r t e lm e z ő  -  e g y é b k é n t  v i l á g -  

k la s s z i s  -  e l ő a d ó k  e r r e  r á s z o r u ln á n a k .  T e h á t  

n e m  m é lta tu n k . E lé g  á t fu tn i a z  é n e k e s e k ,  m u ­

z s ik u s o k  l i s tá i t ,  é s  m in d e n  v i l á g o s .  K i le n c v e n  

s z á z a l é k u k  a  d i á k le x i k o n o k b a n  is  t e r j e d e lm e s  

s z ó c i k k .

A m i t a lá n  m é g i s  é r d e k e s  l e h e t  a z  ily e n  v á l o g a ­

t á s l e m e z e k e n ,  a z  a  s z e r k e s z t é s i  k o n c e p c i ó .  

T u d n iillik  a b b a n  a z  i d ő b e n ,  a m ik o r  m é g  n e m  

le h e t e t t  b á r m e ly ik  l e m e z t  c s a k  ú g y  u k m u k fu k k  

m e g v á s á r o l n i ,  a z  i g é n y e s  z e n e r a j o n g ó  m é g  r á ­

d ió t  is  h a l lg a t o t t ,  é s  n é m e ly ik ü k n e k  m é g  k e d ­

v e n c  z e n e i  s z e r k e s z t ő j e  is  v o lt .  O k , a  s z e r ­

k e s z t ő  h ö lg y e k ,  u r a k , a k k o r ib a n  n a g y r é s z t  

s z e m é l y e s  é r té k r e n d jü k  a l a p j á n  te tte k  fe l e g y -  

e g y  l e m e z t ,  é s  t a lá n  n e m  is  s e j t e t t é k , m ily e n  h a ­

ta lo m  v a n  a  k e z ü k b e n ,  m ily e n  m é r té k b e n  fo r ­

m á lh a t j á k  a  k ö z í z l é s t  v a g y  a z  á r ta t la n  i f j ú s á g  

é r d e k l ő d é s é t .  É s m in d e z t  a n é lk ü l ,  h o g y  a  j ö v e ­

d e lm ü k  v a g y  a z  á l lá s u k  m ia t t  k e lle tt  v o ln a  a g ­

g ó d n i u k .  V is z o n t  a  k ő k e m é n y  ü z le t i  v e r s e n y b e n  

á l l ó  m u lt in a c io n á l i s  k ia d ó k  s z e r k e s z t ő i  n e m  e n ­

g e d h e t i k  m e g  m a g u k n a k  a z t  a  lu x u s t, h o g y  c s u ­

p á n  a  le lk ű k e t  c s e m p é s s z é k  b e  a  k o m p a k t  d is z -

Gershwin-dalok
Sarah Vaughan, Billie Holiday, Miles Davis, Nina Simone, 

Bill Evans, Janis Joplin, 
Ella Fitzgerald, Louis Armstrong, 

Billy Stewart, Oscar Peterson, 
Lester Young, 

Blossom Dearie, Kenny Burrell, 
Stan Getz 

és Charlie Parker 
előadásában

k é k  d ig i t á l i s  b a r á z d á i  k ö z é .  V a g y is  e g y  a n t o l ó ­

g i a  e s z m e i  é r t é k e  a s z e r i n t  h a t á r o z h a t ó  m e g ,  

h o g y  a  k ia d v á n y  m a r k e t in g s z e m p o n t j a i  a  jó  í z ­

lé s  h a tá r a in  b e lü l  v a n n a k - e ,  v a g y  s e m .

A  -  s z e r k e s z t ő k r e  v o n a t k o z ó  -  r e c e n z i ó  t á r g y á t  

k é p e z ő  G e r s h w in - le m e z e k r ő l  a z t  m o n d h a t j u k ,  

h o g y  a  h a t á r e s e t  k ö r ü l v a n  m in d h á r o m .

T a lá n  v e g y ü k  e l ő s z ö r  a z t  a  C D -t, a m e ly ik  é p ­

p e n  o tt  v a n  (m á r m in t  a  h a tá r o n ):  B y  G e o r g e  

a n d  Ira. A  c é l z o t t  r é t e g  a  l e h e t ő  l e g s z é l e s e b b .  

A  t r a d ic io n á l i s  j a z z t ő l  a  p r o g r e s s z ív  in s tr u m e n ­

t á l i s  r o c k z e n e  k e d v e l ő i i g ,  a  m a i h e t v e n e s  k o r­

o s z t á ly t ó l  a  h a r m in c a s o k ig  p r ó b á lj a  f e lö le ln i  

m in d a z o k a t  a z  á t l a g o s n á l  e g y  p ic iv e l  i g é n y e ­

s e b b  z e n e r a j o n g ó k a t ,  a k ik n e k  G e o r g e  é s  Ira 

G e r s h w in  n e v e  m o n d  v a la m i t .  M á r -m á r  k i ló g  a  

l ó l á b ,  d e  m e g m e n t i  a  k ia d v á n y t  a z  a  c s ö p p e t  

s e m  e l h a n y a g o l h a t ó  k ö r ü lm é n y , h o g y  -  e g y - k é t  

k iv é te ltő l  e l t e k in tv e  -  v a l ó b a n  m in d e n  id ő k  

a m e r ik a i  j a z z é l v o n a l á h o z  t a r t o z ó  g é n i u s z o k a t

id é z  m e g  a  t iz e n h a t  G e r s h w in - s lá g e r .  A  l e m e z  

s z e r k e s z t ő j é n e k  n e v e :  J o h n  C a r lin .  A rró l n em  b e ­

s z é l v e ,  h o g y  a  n a g y s z e r ű ,  s a j n o s  t ö b b n y ir e  h a l­

h a t a t la n o k a t  fe lv o n u lta tó  s e r e g s z e m l e  jó té k o n y  

c é lo k a t  s z o l g á l ,  a  G r a m o f o n b a n  m á r  C a r lo s  A n ­

to n io  j o b im  k a p c s á n  ism e r te te tt  R e d  H o t . . .  s o r o ­

z a t  e g y ik  d a r a b j a ,  e z e n k ív ü l m é g  e g y  le m e z t  ki­

a d ta k  e b b e n  a  s o r o z a t b a n  a  G e r s h w in - c e n t e n á -  

rium  a lk a lm á b ó l .

K is s é  a  b ű v ö s  h a tá r  a la t t  m a r a d  M i c h a e l  F e in s ­

te in  p r o d u k c i ó j a .  N e m  c s u p á n  a z é r t ,  m e r t a z  ő  

f e l f o g á s á b a n  n y o m a  s in c s  a  j a z z n e k  ( d e  m é g  a  

s z v in g n e k  s e m ) ,  h a n e m  a z é r t ,  m e r t  s e h o g y  s e m  

s ik erü l n e k ü n k  ( m a g y a r o k n a k )  a z o n o s u l n i  a z ­

z a l  a  tú lá r a d ó  b o ld o g s á g g a l ,  m e ly b e n  a  B r o a d ­

w a y  k ö r n y é k é n  é l d e g é l ő  e m b e r e k  lu b ic k o lh a t ­

n a k  -  a z  o t t a n i  h ír e s  m u s ic a le k  t a n ú s á g a  s z e ­

rint. T o v á b b á  z a v a r  e g y  k is s é  a z  is ,  h o g y  a  le ­

m e z  c ím e  M i c h a e l  & G e o r g e  -  m in t  e g y e n r a n ­

g ú  t a le n tu m o k , s ő t . . .  M é g  h a  s z á r n y a l  is  e z
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Herbie Hancock -  zongora, Chick Corea -  zongora, 
Joni Mitchell -  ének, 

Stevie W onder -  ének, harmonika, 
W ayne Shorter -  szaxofon, 

Kenny Garrett -  szaxofon, James Carter -  szaxofon, 
Eddie Henderson -  trombita, 

Marlon Graves -  gitár, ütőhangszerek, 
Bakithi Kumalo -  gitár, bőgő, Charles Curtis -  cselló, 

Ira Coleman -  bőgő, Alex At — bőgő, 
Terry Lyne Carrington -  dobok, 

M adou Dembelle, M assam ba Diop, Cyro Baptista, 
Bireyma Guiye, Cheik M baye -  ütőhangszerek, 

Robert Sadin -  dobprogramok, 
valamint a z  Orpheus Kamarazenekar

Michael Feinstein -  ének, zongora

a  -  f e l t e h e t ő e n  s z t á r é n e k e s  -  f ia t a l e m b e r ,  k i s s é  

r ó z s a s z í n ű r e  fe s t i  a z  é g b o l t o t ,  a m i  je le n  e s e t ­

b e n  c s a k  a z é r t  z a v a r ,  m e r t  G e r s h w in  s z ín e  e m ­

lé k e z e t e m  s z e r in t  a  b lu e  -  é s  n e m  a  p in k .  

E g y é b k é n t  M i c h a e l  h a n g j a  é s  é n e k t u d á s a

t ö b b ,  m in t  i s k o lá z o t t .  I ly e n  t ö k é le t e s  f e lk é s z ü l t ­

s é g g e l  m á r  n e m  l e n n e  s z a b a d  e n n y ir e  „ s z é ­

p e n "  é n e k e l n i .

A  h a r m a d ik  C D  c im e  is  f é l r e v e z e t h e t i  a  b ö n ­

g é s z ő t :  G e r s h w in 's  W o r ld .  A k i n e tá n  c s a k  a

n e v é t  h a llo t ta  m á r  v a l a h o l  a  s z e r z ő n e k ,  é s  ú g y  

d ö n t ,  h o g y  m o s t  m a jd  m e g i s m e r i  a z  ő  v i l á g á t ,  

n e m  v a ló s z í n ű ,  h o g y  h i t e l e s  k é p e t  k a p .  N o s ,  

e z t  a  l e m e z t  n e m  G e r s h w in  m ia tt  f o g j á k  m e g ­

v e n n i .  Itt a z  e l ő a d ó  é s  p a r t n e r e in e k  n e v e  f o g j a  

f e l i z g a t n i  a z  é r d e k l ő d ő t  -  k ü lö n ö s e n  a z o k a t ,  

a k ik  a z  i g é n y e s  j a z z  ir á n t  é r d e k lő d n e k  ( lá s d  a  

b o r í t ó  a la t t ) .  H a n c o c k  m o s t  is  n a g y o n  k a r a k t e ­

r e s .  H e ly e n k é n t  a  h a t v a n a s - h e t v e n e s  é v e k  d a -  

v i s e s  h a n g u l a t á n a k  l e g s z e b b  p i l l a n a t a i t  i d é z i ,  

a m ik o r  m é g  a  f e e l i n g ,  a z  é r z é k i s é g  e g y e t l e n  

a k u s z t ik u s  a k k o r d b a n  a z o n o s  t ö m é n y s é g g e l  tu­

d o t t  j e le n  le n n i .  H o g y  a z  e l ő b b ie k  d a c á r a  is  

c s a k  k e v é s s e l  v a n  a  f e n t e b b  e m l e g e t e t t  h a t á r ­

e s e t  fö lö t t ,  n é h á n y  é r th e te t le n  ( s z e r k e s z t é s i )  

m e g o l d á s  m ia tt  m é g i s  i g a z .  U g y a n i s  a  H a n -  

c o c k - p r o d u k c ió  n e m  s z á z  s z á z a l é k i g  a z  e l ő b b  

e c s e t e l t  j a z z -  é s  m é g  c s a k  n e m  is  G e r s h w in -  

l e m e z .  M e r t  b á r  r a g y o g ó a n  s z ó la l  m e g  R a v e l  

Z o n g o r a v e r s e n y é n e k  II. t é t e l e  a  k itű n ő  p ia n i s t a  

t o l m á c s o l á s á b a n ,  c s a k  k ö r ü lm é n y e s e n  l e n n e  in­

d o k o l h a t ó  l e m e z r e  k e r ü lé s e .  C s a k ú g y ,  m in t  a  

S t. L ouis B lu e s  v a g y  a z  E ll in g to n - fé le  -  s z in t é n  

r e m e k ü l e l ő a d o t t  -  C o t to n  Tail. D e  l e g i n k á b b  

k é t  c o n c e r t o  j e l l e g ű  G e r s h w in - k a m a r a d a r a b  

l ó g  ki a  s o r b ó l .  É r d e k e s  m ó d o n  é p p e n  e  k ét  

u tó b b i k o m p o z í c i ó  tö r i m e g  a  G e r s h w in  v i l á g a  

p r o d u k c ió  k itű n ő  j a z z a t m o s z f é r á j á t .

E g y  d o l g o t  v i s z o n t  e lh ih e tü n k  a  h á r o m  C D -n  

h a l lh a t ó  m u z s ik u s o k n a k :  r é s z ü k r ő l G e r s h w in  

n e m  c s u p á n  ü r ü g y ,  h a n e m  a  s z ó  n e m e s  é r te l­

m é b e n  s z ív ü g y .

F o ly ta tá s a  k ö v e t k e z i k . . .

M a t i s z  L á sz ló



i ü r i t  I k  a

M a r c u s  P r i n t u p

N o c tu rn a l  T r a c e s

M a r c u s

• Blue Note •

a r c u s  Printup k iv á ló  f e lk é s z ü lt s é g ű  

t r o m b itá s , a  B lue N o t e  le g f ia t a la b b  

ütárjai k ö z é  ta r to z ik . L e g u tó b b  a  Hub- 

s o n g s  c ím ű  F r e d d ie  H u b b a r d -k o m p o z íc ió k a t  tarta l­

m a z ó  a lb u m o n  h a llh a ttu k  e g y  m á s ik  ifjú  tr o m b itá s ,  

Tim H a g a n s  t á r s a s á g á b a n  ( G r a m o fo n , 1 9 9 8 / 3 ) .  

A  m o s ta n i N o c t u r n a l  T ra c es  a lb u m o n  s a j á t  q uar- 

te tjé v e l já ts z ik . M in th a  k ét k ü lö n b ö z ő  tr o m b itá s  -  

é s  b i z o n y o s  m é r té k ig  z e n e k a r  -  j á t s z a n a  e z e n  a z  

a lb u m o n , m é g  a  r e p e r to á r  is k ét k ü l ö n b ö z ő  z e n e i  

v i lá g o t  k é p v is e l .  E g y r é s z t  Printup s a j á t  k o m p o z í­

c i ó i ,  m e ly e k  e g y  c o ltr a n e - i m o d á lis ,  e r ő s  e n e r g ia ­

já té k o t  m u ta tn a k , (W o o d y 's  B e a t , S h e r tz in g  

A lo n g ,  P ier P r e s s u r e , F r e d d ie 's  In fe r n o ) , m á s r é s z t  

s ta n d a r d  d a r a b o k  h a llh a tó k , m in t a  r é g e b b i  

s z v in g k o r s z a k b e l i  B o d y  a n d  S o u l v a g y  a z  A in 't  

M is b e h a v in ' ,  i l le tv e  a z  ö t v e n e s  é v e k b ő l  a  H a v e

Y ou  M e t  M iss  J o n e s  v a g y  a  B la c k  C o f f e e .  F ra n k  S i­

n a tr a  s lá g e r e ,  a  H o w  D o  Y ou K e e p  th e  M u s ic  P la ­

y in '  m á r-m á r k a k u k k to já sk é n t  h a t , a  p r o d u c e r  k é­

r é s é r e  k erü lt a  l e m e z r e .

A  l e m e z  n y itó  d a r a b j a  P rin tup  s z e r z e m é n y e ,  a  

W o o d y ' s  B e a t. T é m á ja  k is s é  e r ő lte te tte n  m o d e r n -  

k e d ő ,  t e l e  k v a r tu g r á s o k k a l. E zt k ö v eti K ev in  B a le s  

n a g y s z e r ű  z o n g o r a s z ó l ó j a ,  a m e ly  fe le d te t i a  t é m a  

h a n g u la t á t .  B a le s  e g y é b k é n t  m in d v é g ig  c s o d á l a ­

t o s a n  já ts z ik , n y u g o d t a n ,  é p p e n  a  s z ü k s é g e s  

m e n n y i s é g ű  h a n g g a l .  P r in tu p  t r o m b ita s z ó ló ja  t ip i­

k u s  „ te r m in á to r ja z z " . F é le lm e t e s  e n e r g iá v a l  é s  

e r ő v e l  j á t s s z a  n e h é z ,  n a g y  h a n g s z e r tu d á s t  i g é n y ­

lő ,  k o r á n ts e m  d ia to n ik u s , in k á b b  s z a x o f o n s z e r ű  

im p r o v iz á c ió j á t .  Prin tup  P ier  P r essu re -je  is  i ly e n  stí­

lu sú . A  m á s o d ik  d a r a b  R o d g e r s  é s  H art H a v e  Y ou  

M e t  M is s  J o n e s  s t a n d a r d j e .  M in th a  R oy  E ld r id g e t  

h a l la n á n k  a  h a r m in c a s  é v e k b ő l .  Printup já té k a  itt 

m á r  s o k k a l  s z im p a t ik u s a b b , n e m  o ly a n  e r ő lt e t e t ­

ten  m o d e r n ,  m int a  n y itó  d a r a b b a n ,  iz g a lm a s  h a n ­

g o k a t  já t s z ik ,  h e ly e n k é n t  a l i g  fú jja  á t  a  h a n g s z e r t ,

Emi l  S p a n y i

P i a n o

S p á n y

• LVV — Pannon Jazz •

A
£  M m ik o r  e l ő s z ö r  k é z b e  v e ttem  a  n em -  

m  r é g  m e g j e l e n t  fr a n c ia  C D -t, n e m  s o k  

in fo r m á c ió v a l  r e n d e lk e z te m  a z  ifjú z o n ­

g o r is tá r ó l ,  Emil S p a n y ir ó l .  A  b o r ító n  t a lá lh a t ó  s z ö ­

v e g  k e v e s e t  áru l e l a z  e l ő a d ó k r ó l ,  in k á b b  c s a k  k ö ­

v e tk e z te tn i  e n g e d  a r r a , h o g y  a z  e g y ü tte s  v e z e t ő j e  

a l ig h a n e m  m a g y a r  s z á r m a z á s ú  (fra n cia  v a g y  m á s  

k ü lfö ld i s z á m á r a  p e r s z e  n a g y o b b  fe jtö ré s  l e h e t  ki­

ta lá ln i a  n e m z e t i  h o v a t a r t o z á s t . . . ) ,  a  tö b b ie k  v i­

s z o n t  e g y é r te lm ű e n  f r a n c ia  n e v e t  v is e ln e k . A  f e l v é ­

t e le k  P á r iz s b a n  k é s z ü lte k  1 9 9 8  á p r il is á b a n , e n n y it  

a z é r t  e lm o n d  a  b e l s ő  s z ö v e g .  A  le m e z  f ő s z e ­

r e p lő j e  B u d a p e s te n  s z ü le te t t  1 9 6 8 - b a n ,  m u z s ik u s ­

c s a l á d b a n .  A  b u d a p e s t i  Z e n e a k a d é m iá n  H a m b a l-  

k ó  E d it n ö v e n d é k e  v o lt ,  m a jd  1 9 9 1 - tő l  G r a z b a n  

fo ly ta tta  ta n u lm á n y a it  a  n e v e s  ja z z -z o n g o r is ta ,  H a ­

ra ld  N e u w ir th  fő is k o la i  o s z t á ly á b a n .  A u s z tr iá b a n  

m á r k é t j a z z l e m e z e n  v o lt  fo n to s  k ö z r e m ű k ö d ő .  

1 9 9 6 - b a n  P á r iz s b a  m e n t , j a z z - z e n e s z e r z é s t  ta n u lt  

V. F. J e n n y  C la r k n á l é s  F r a n p o is  J e a n n e a u -n á l ( e z  

u tó b b i k ö z r e m ű k ö d ik  a  m o s ta n i C D -n l). J e l e n le g  

z o n g o r a t a n á r  a  C o n s e r v a t o ir e  d e  C a g n y  su r  

M a r n e -b a n . F ig y e le m r e  m é ltó  p á ly a fu tá s . A  je le k  

s z e r in t  S p á n y i t  b e f o g a d t a  a  fr a n c ia  z e n e i  v i l á g ,  

a m i ú j a b b  p é ld a  a r r a ,  h o g y  a z  i g a z i  t e h e t s é g

m in d e n ü tt  u ta t tör m a g á n a k .  N é h á n y  m á s o d p e r ­

c e s ,  s z á n d é k o s a n  torz íto tt h a n g z á s ú  b e v e z e t ő  u tá n  

a z  e l s ő  S p á n y i-s z e r z e m é n y :  B u d a p e s t  b y  N ig h t, z o n -  

g o r a - b ő g ő - d o b  trió, m o d ern  h a n g v é te lb e n , g y o r s  

t e m p ó b a n ,  k itű n ő  z o n g o r a -  é s  d o b s z ó l ó v a l .  A  k ö ­

v e t k e z ő  s z á m b a n  k ib ő v ü l a z  e g y ü t t e s ,  m in d já rt a z  

in d ítá s n á l a  s z o p r á n s z a x o f o n o s  l e s z  a  f ő s z e r e p lő ,  

ak i n a g y s z e r ű  m u z s ik u s  -  a k á r c s a k  a  tö b b ie k  - ,  s  

a  k ö v e t k e z ő  n y o lc  p e r c b e n  e g y  n a g y  ív ű , ren d k ívü l 

ig é n y e s e n  fe lé p íte tt  j a z z k o m p o z íc ió t  h allunk , a m e ly ­

b e n  t e r m é s z e t e s e n  a  z o n g o r a  is  fo n to s  s z e r e p h e z  

jut. E zu tá n  is m é t  a  triót h a llju k , r ö v id , s z e l le m e s  d a ­

ra b , s t i l iz á lt  ro c k r itm u sra  é p ít v e ,  í z l é s e s e n  a d a g o l t  

effek ttel s z í n e z v e ,  a m i a l ig h a n e m  p r e p a r á l t  z o n g o ­

rától s z á r m a z i k .  S z é p  b a l la d a  k ö v e tk e z ik  s z ó ló ­

z o n g o r á n ,  s z in t é n  S p á n y i - s z e r z e m é n y ,  m int a z  

ö s s z e s  e d d i g i  d a r a b .  R o m a n tik a , im p r e s s z io n iz ­

m u s, m o d e r n  j a z z  s z e r e n c s é s  ö t v ö z e t e ,  b e n n e  itt- 

o tt e g y  k is  f ű s z e r  e lh in tv e  e l h a n g o l t  z o n g o r á n .  

C o ltr a n e  h ír e s  s z e r z e m é n y e ,  a  G i a n t  S t e p s  a  s z a ­

x o f o n o s o k  k e d v e l t  t é m á ja  é v t i z e d e k  ó t a .  E le m e ­

z e n  a  tr o m b itá s  P ierre D rev et já t s s z a  a  s z ó ló t  a  trió 

é lé n , s z á m o m r a  n e m  e l é g  m e g g y ő z ő e n .  Tekintve, 

h o g y  D r e v e t  k i z á r ó la g  e  s z á m b a n  m ű k ö d ik  k ö z r e ,  

sz e r in te m  n e m  v o lt  e g é s z e n  s z e r e n c s é s  a  t é m a v á ­

la s z t á s a .  E g y p e r c e s  á t v e z e t ő  u tá n  is m é t  a  s z o p ­

r á n s z a x o fo n o s  k vartett k ö v e tk ez ik  F r a n p o is  Jea n -  

n e a u  s z e r z e m é n y é v e l .  S z e l le m e s  d a r a b  v á l t o z ó  tem ­

p ó k k a l, k itű n ő  s z ó ló k k a l .  Ezt S p á n y i k o m p o z íc ió ja

P r i n t u p

a m i k e l le m e s  h a tá s t  t e s z .  E z  a  j e l le g  v o n u l v é g i g  a  

n e m  P r in tu p -k o m p o z íc ió k  e l ő a d ó i  s t í lu s á n . A r c h a ­

i z á ló  j á té k á t  s a j n o s  e g y  s z e r e n c s é t le n  v ib r a tó v a l  

p r ó b á lj a  k ie m e ln i ,  e z z e l  a z  e l e m m e l  n e m  é l  a  m o ­

d e r n  k o m p o z íc ió k b a n .

P r in tu p n a k  v a n  e g y  h a r m a d ik  é n j e  is , e z  a  n a g y o n  

e r ő s  F r e d d ie  H u b b a r d -h a tá s . H a  a k a r , ú g y  já ts z ik ,  

m in t F r e d d ie  f é n y k o r á b a n , é s  e z  n em  s e m m i,  d e  

errő l a z  o ld a lá r ó l  m á r ism er jü k  a z  e m líte tt  H u b -  

b a r d -a lb u m r ó l. A  S h e r tz in g  A lo n g  g r o o v e - j a ,  a  

c í m a d ó  b a l l a d a ,  a  N o c tu r n a l T r a c e s , v a la m in t  a  

F r e d d ie 's  In fe r n o  n e m c s a k  c í m é b e n  id é z i  H u b b a r d  

k o m p o z íc ió i t  -  é s  p e r s z e  já té k á t . Ü g y  é r z e m ,  M a r ­

c u s  e b b e n  a  v i l á g b a n  é r z i m a g á t  l e g in k á b b  o tt­

h o n . A  q u a r te t  b ő g ő s e ,  R ick y  R a v e lo  é s  d o b o s a ,  

W o o d y  W il l ia m s  n a g y s z e r ű  m u z s ik u s o k , m in d h á ­

rom  s t í lu s b a n  o tth o n  v a n n a k .

M a r c u s  P r in tu p  n a g y o n  jó ja z z t r o m b it á s ,  e z e n  a  

l e m e z e n  h á r o m  k ü lö n b ö z ő  é n j é t  m u ta tja , a m e ly t ő l  

a z  a lb u m  e k le k tik u s  k é p e t  m u tat.

F r ied r ich  K á r o ly

i E m i l

k ö v eti A l le y  4 3  c ím m e l.  T á v o li r e m i n is z c e n c i a ,  El- 

l in g to n -T iz o l  C a r a v a n j a ,  k ü lö n ö s e n  a z  ü tő s ö k  ki­

e m e l t  s z e r e p e l t e t é s e  jó v o ltá b ó l.  S p á n y i  k é z j e g y e  

a z o n b a n  jó v a l  e r ő s e b b ,  m in t a  h a n g u la t  v é le t le n  

e g y b e e s é s e .  I sm é t e g y  J e a n n e a u - s z e r z e m é n y ,  a l i g  

h á r o m  p e r c b e n ,  s z o p r á n s z a x . - z o n g o r a - b ő g ő  tri­

ó b a n  e l ő a d v a ,  a z  e d d ig i e k h e z  h a s o n l ó ,  m a g a s  

z e n e i  s z ín v o n a lo n .  A  m ű so r  v é g é n  e g y  le n d ü le t e s  

t r ió s z á m o t  h a llu n k , u p - te m p ó b a n , a  z e n e k a r v e z e ­

tő  is m é t  b iz o n y í t  s z e r z ő k é n t ,  v ir tu ó z  s z ó l i s t a k é n t  

e g y a r á n t .  M in d e n t  e g y b e v e t v e  ig e n  jó  s z ín v o n a lú  

p r o d u k c ió  S p á n y i  Em il l e m e z e .  A  „ h e ly  s z e l le m e "  

á tjö n  a  z e n é n ,  e z  a  f e lv é te l  a l i g h a  k é s z ü lh e te t t  v o l­

n a  m á s h o l ,  m in t F r a n c ia o r s z á g b a n ,  a h o l  a  ja z z -  

m u z s ik u s o k  m in d ig  e g y  k ic s it m á s k é p p  já ts z o t ta k ,  

m in t a m e r ik a i k o l lé g á ik .  E z  m á r a  3 0 - a s  é v e k b e n  

í g y  v o lt , lá s d  R h e in h a r d t-G r a p p e lli  e g y ü t t e s e i t .  

S z á m u k r a  a z  e u r ó p a i ,  e z e n  b e lü l a  f r a n c ia  z e n e i  

t r a d íc ió k  l e g a lá b b  o ly a n  fo n to s a k , m in t a z  a m e r i­

k a i j a z z g y ö k e r e k .  F e lt e h e tő e n  ettő l v a n  a  fr a n c ia  

j a z z n e k  k ü lö n le g e s  í z e ,  c h a r m e -ja . S p á n y i  Emil 

v é lh e t ő e n  jól é r z i  m a g á t  e b b e n  a  z e n e i  k ö z e g b e n ,  

v é g ü l  is  B u d a p e s t e n ,  e u r ó p a i  z e n é n  n e v e lk e d e t t ,  

n y ilv á n  e g é s z  f ia ta lo n  k ia la k u lt  m é ly  v o n z a lm a  a  

j a z z  ir á n t is , s  m o s t  s a j á t  z e n é jé t ,  e l k é p z e l é s é t  

f r a n c ia  m u z s ik u so k k a l v a n  s z e r e n c s é j e  m e g v a l ó s í ­

ta n i. A lig h a n e m  tö b b r e  f o g ja  v in n i, m int h a  s z ü lő ­

h a z á j á b a n  p r ó b á lk o z o t t  v o ln a .

D e s e ő  C s a b a
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Marcus Printup -  trombita 
Kevin Bales -  zongora 

Ricky Ravelő -  bőgő 
W oody Williams -  dob

Emil Spanyi -  zongora, preparált zongora 
Jean-Pierre Comparato -  bőgő 

Thomas Grimmonprez -  dob 
Francois Jeanneau -  szopránszaxofon 

Pierre Drevet -  trombita 
Muriel Gastebois -  ütőhangszerek

L a u r a  Fygi

Live

• Mercury — PolyGram •

* g y  v e s z e m  e s z r e ,  a  n ő i  

J  Mf e l ő a d ó k r ó l  s z ó l ó  ja z z k r it ik á k  

^ h a n g j á b a n  s z in t e  m in d ig  v a la m i  

f in o m  in t im itá s , a  m ű v é s z i  b o t lá s o k a t  is  m e g -  

b o c s á t ó a n  k e z e lő  é r z e l m e s s é g  s z ü r e m lik  b e  

é s z r e v é t le n ü l ,  s  e z  t a lá n  r e n d b e n  is  v a n  íg y .  

H a  v a la m e ly ik  k e d v e s  é n e k e s n ő n k  h a n g j á t  

h a llju k , m é g  a  h e ly e n k é n t  s z ir u p o s  h a n g s z e ­

r e lé s t  is  e l n é z z ü k ,  c s a k  a z  a  f e le j th e te t le n  

h a n g  s z ó l j o n  m in é l t o v á b b !

L au ra  F y g i o ly a n  é n e k e s n ő ,  a k ir ő l  k ü lö n ö s e n  

in d o k o lt  m e l e g  s z a v a k k a l  s z ó ln i ,  m é g  a k k o r  

is ,  a m ik o r  a  b ír á ló  s i e t  k i j e le n t e n i ,  a  L ive-ot 

n e m  ta r t ja  a z  é n e k e s n ő  f ő m ű v é n e k ,  „ c s a k "  jó  

l e m e z n e k ,  m e ly  é r d e k e s  t a n u l s á g o k k a l  s z o l ­

g á l  a  L a u ra  F y g i k o r á b b i n é g y  C D -jé t  is m e r ő k  

s z á m á r a ,  v a la m in t  a lk a lm a s  a r r a ,  h o g y  a  z e ­

n é j é v e l  m o s t  i s m e r k e d ő k e t  a  tö b b i  l e m e z  

m e g h a l l g a t á s á r a  ö s z t ö n ö z z e .

A  m a g a m  e l s ő  F y g i - é lm é n y e  a z  1 9 9 4 - e s  T h e  

L a d y  W a n t s  To K n o w  v o lt ,  s  a  b á r s o n y o s a n  s i­

m o g a t ó  h a n g ,  a  T h e  L o n d o n  S tu d io  O r c h e s t ­

ra  m in t r e m e k  k ís é r ő z e n e k a r ,  s  n e m  u t o ls ó s o r ­

b a n  a  v e n d é g s z ó l i s t á k  (T o o ts  T h ie le m a n s ,  

C la r k  T erry, M ic h a e l  F r a n k s  s tb .)  p r o d u k c ió i  

a z o n n a l  le v e t te k  a  l á b a m r ó l .  A  t e r m é s z e t e s  

e l e g a n c i á v a l  k e v e r t  é r z é k i s é g  é s  a z  é r e t t  

a s s z o n y i s á g  n e m  c s u p á n  a z  é n e k e s n ő  f é n y ­

k é p e i t  n é z e g e t v e  r a g a d o t t  m e g ,  h a n e m  -  

e l s ő s o r b a n  -  a k k o r , a m ik o r  m é ly , k ic s it  b ú g ó  

h a n g j á n  A . C . J o b im - d a r a b o k a t  s z ó la l t a t o t t  

m e g .  A  b r a z i l  f e e l in g  n á la  p e r s z e  m á ig  e g é ­

s z e n  m á s ,  m in t a  p ő r é b b  é s  p u r it á n a b b , a  

s z a m b á k ,  b o s s a  n o v á k  v i l á g á t  k ö z v e t l e n e b ­

b ü l t o lm á c s o l ó  e l ő a d ó k n á l ,  m o n d ju k  A str u d  

G ilb e r t ó n á l  v a g y  a k á r  a  m o d e r n e b b  h a n g -  

s z e r e l é s s e l  é n e k lő  A n n a  C á r o m n á l .  D e  n e m  

h i s z e m ,  h o g y  a  s z im f o n ik u s  h á tté r  é r v é n y t e le ­

n e b b  in te r p r e tá c ió t  in d u k á l ,  m in t a  k i s z e n e k a -  

ri, h i s z e n  m a g a  J o b im  is  k é s z í t e t t  n e m  e g y  or-  

k e s z t r á l is  k ís é r e tű  f e lv é t e l t .  A z  új le m e z t  h a ll­

g a t v a ,  t o v á b b r a  is  a z  a  b e n y o m á s o m ,  h o g y  

F y g i a  b r a z i l  z e n e s z e r z ő  v i l á g á b a n  m o z o g  a  

l e g o t t h o n o s a b b a n .  A z  a m s z t e r d a m i  h a n g v e r ­

s e n y f e lv é t e le n  a  m á r  e m líte t t  ' 9 4 - e s  C D  Jo -  

b im - f e l d o l g o z á s a i t  (D in d i , C o r c o v a d o ,  H o w  

I n s e n s it iv e ,  Triste) is  ú j r a é n e k l i ,  a k á r c s a k  a  

D is s e  A lg u é m  -  A ll O f  M e  c ím ű  s z a m b á t ,  m e ­

ly e t  a z  ip a n e m a i  m e s t e r  is  ír h a to tt  v o ln a .  

U t ó b b ib ó l  itt h iá n y z ik  C la r k  T erry s z e l l e m e s  

t r o m b it a s z ó ló j a ,  a  D in d i is  s o k k a l b e n s ő s é g e -

Laura Fygi -  ének; 
The Metropole Orchestra, 

vezényel: Dick Bakker 
és Michel Legrand, 

koncertmester: 
Ernő Oláh
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s e b b e n  h a n g z ik  a  n é g y  é v v e l  e z e lő t t i  s t ú d ió ­

f e lv é t e le n ,  d e  a  C o r c o v a d o  s z in t e  h ib á t la n ,  s 

n é h á n y  a m e r ik a i  ö r ö k z ö l d ,  íg y  a  C o l e  P o r ter-  

f é l e  I'v e  G o t  Y o u  U n d e r  M y  S kin  v a g y  a  G ir l 

Talk ( s t ú d ió v á l t o z a t b a n  a z  1 9 9 3 - a s  B e w it ­

c h e d  a lb u m o n )  á t é l t  t o lm á c s o l á s a  f e l e d t e t i  a  

D in d i a p r ó  d ö c c e n é s e i t .  Ekkor F y g i i s m é t  e l 

tu d ja  h ite tn i v e l e m :  a m e d d ig  ő t  h a l lg a t o m ,  

h a r m a d ik  s z e m é l l y e l  m e g o s z t h a t a t la n  a  m a ­

g á n y u n k , c s a k  a z  ö v é  é s  a z  e n y é m .  E z  s z á ­

m o m r a  a  F y g i- fe I v é te I e k  l e g f o n t o s a b b  je l­

le m z ő j e ,  l e g y e n e k  a z o k  steril s t ú d ió m u n k á k  

v a g y  é l ő b e n  t o lm á c s o l t  m e ló d iá k ,  e z  a  b i z a l ­

m a s ,  m in d e n  l e m e z h a l l g a t á s  a lk a lm á v a l  ú jr a ­

k e z d e t t  é s  v é g i g é l t  k o m m u n ik á c ió  e l ő a d ó  é s  

b e f o g a d ó  k ö z ö t t ,  m e ly r ő l é n  n e m  is  tu d n é k  

é r z e le m m e n t e s e n  v a g y  a k á r  c s a k  e l f o g u l a t l a ­

nul írn i. E z e k b e n  a  L aura F y g iv e l k e t t e s b e n  e l ­

tö ltö tt, b e n s ő s é g e s e n  m a g á n y o s  p i l l a n a t o k ­

b a n ,  n e m  t a g a d o m ,  a  f e n s é g e s  é s  m is z t ik u s  

G o e t h e - g o n d o la t  s z o k o t t  a z  e s z e m b e  jutni: 

„ D a s  E w ig - W e i b l i c h e / Z ie h t  u n s  h in a n ."

M á t é J .  G y ö r g y
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C E S A R I A  E V O R  ü

Cesaria Evora 
Best of 

Lusafrica -  BMG

V álogatáslem ez kiadásának több  oka is le­
het. Egyik talán az, hogy elérkezett az  
ideje, hogy egy  művész (rosszabb eset­
ben a  kiadója) összefoglaljon eg y  nagyobb 

időszakot a z  életéből. A művésznő esetében 
e z  a  világkarrier első tíz éve. 19 8 8 -b an , 4 7  
éves korában került ki a  Zöld-foki szigetekről, 
amikor is Jósé d e  Silva Párizsba hívta, és le­
mezfelvételeket készített vele. Ezek La Diva aux 
pieds nus címmel jelentek meg. A válogatás 
utolsó felvétele is innen származik (C ab o  Verde 
Terra Estimada), franciás vonóskórussal a  hát­
térben. 1990-től kezdve még hét lem ez jelent 
meg. A m ezítlábas díva hírneve egyre  nőtt, 
ami talán annak  is köszönhető, hogy a z  ő  ott­
honról hozott zenei ötvözete és a  világ szintézi­
sekre érzékeny közönségének igénye mostanra 
találkozott. Egészen kicsit emlékeztethet minket 
e z  egy m agyar énekesnő világkarrierjére is, ta­
lán azért, mert ő  sem csinál mást, mint idáig, 
csak most világhírű. Cesaria Evora eleinte csak 
Franciaországban lett a  world music széles kör­
ben is elismert sztárja, majd 1 9 9 4-ben  át­
szerződött a  BMG kiadóhoz, és a  rá követ­
kező négy évben koncerteket adott a  világ min­
den táján, énekelt Kusturica Undergroundjá- 
ban, így mindenki szám ára ismertté vált. A Best 
of lemez mégis talán azok szám ára készült, 
akik még sohasem  hallották zenéjét. Joggal re­
mélhetem, hogy a  lemez kiadásának e z  volt a z

oka, és nem az, hogy a z  igen forró vasra ráüs­
sünk párat. Erre egy ilyen típusú karriernek 
nincs szüksége. Ez a  zene  nem egy mestersé­
ges h á za ssá g  eredménye Afrika és Dél-Európa 
között, hanem  a  történelem és valamennyire a

szokások természetes kohéziós erejének ered­
ménye. A lemez a  20th Century Fox G reat Ex­
pectation című filmjéhez 1997-ben felvett Be­
sam e Muchóval indul. Ez a z  eg ész  világon jól 
ismert örökzöld számom ra nem teljesen illik a

U A T f C Ó  F É U I X  É S

S zubjektív zenéről szubjektív vélemény képzel­
hető csak el. Ahogy a  szubjektivitás kétségbe 
vonja a  kritika hitelét, ugyanúgy a  zene ma- 
radandóságát.

A zseniről egy okos ember azt mondta, a  tehet­
ség bátorsága. Lajkóról és az  ő bátorságáról az  
eddigi kritika olvasottabb része -  virtuozitásától 
bódult -  dicshimnuszokat zengett, sőt a z  oráku­
lum pózában azt is megjósolta már, hogy eljön 
a z  idő, amikor szidni is divat lesz a z  ifjú hege­
dűs fenomént. Nos, azt is mondhatnám, hogy 
a z  írás beteljesedett, bár nem kellene hogy így 
legyen, ha Lajkó palackjában tudná tartani az  
eredetiség szellemét, amely bizony rendkívül illé­
kony jószág, és csak nagyon kevesen képesek 
megőrizni azáltal, hogy minden lemezükön 
ugyanazt játsszák.
Lajkó zenéje ezen a  legújabb koncertfelvételen is 
ugyanolyan pattogós és viharos, mint a z  eddigi­
eken. Az intonálás jórészt gesztusból történik, a  
dallamjáték gyakran felületes és hamis (ez lenne 
a  „bátorság"?), mégis sodró lendületű. A bomba 
azonban már a  hatéves karrier elején robbant,

nagyot, és azóta világossá vált, hogy Lajkó ze- újra és újra, gépiesen. Lajkó öntörvényűségének 
néje hanghordozón nem olyan, mint egy mindé- másik árnyoldala, hogy elragadtatása közepette 
nek felett álló szellem mind újabb megidézése, néha teljesen cserbenhagyja zenésztársait. Az
hanem mintha a  robbanás pillanatát játszaná le egyéniség varázsa a  közönséget ugyan magá-
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G A N G A
többi dal közé (ha lehet egy sor erejéig saját el­
fogultságomnak hangot adnom), ezt mindenki el­
döntheti, aki végighallgatja a  lemezt. A többi 
dal mind a z  aktuális lemezkritikákban, mind a 
közönségtől m egkapta már a z  elismerést, így 
ezek megítélésénél éppen  elég, hogy szerepel­
nek a  lemezen. A számok sorrendje egységes 
hangzást a d , azonban  kis odafigyeléssel észre 
lehet venni a z  előző lemezek közti különbsége­
ket. Az ilyen jellemzők közül szám om ra kiemel­
kedik a z  1992-es Miss Perfumado-időszak 
egyedülálló lebegése. Az énekstílust akkoriban a  
francia sajtó rendszeresen Billie H olidayéhez ha­
sonlította, erre kettejük életvitelének azonosságai 
is jó a lapot nyújtottak. 1 9 9 4  ebből a  szempont­
ból is fordulópont, hiszen annak  ellenére, hogy 
e z  a  hangján nem hallatszik, a z  énekesnő telje­
sen lemondott a z  alkoholról. Az 19 97-es anya­
gok védjegye, a  kórusok és a  szopránszaxofon 
előtérbe kerülése, úgy tűnik, a  fiatal, Bau néven 
ismert gitáros érdem e, aki mai napig C esaria 
Evora zenekarának vezetője. Aki úgy érzi, leme­
zei között csupán ennyi helyet foglalhat el a  
Zöld-foki szigetek népdal-sanzon világa, annak 
ajánlom ezt a z  albumot.

Grillusz Sámuel G ásp ár

lENEfCAR A
val ragadja, a z  a  hallgató viszont, aki otthon a 
hangszórók közt kuksolva kénytelen beérni a  le­
mez jól megcsinált borítójával, csupán annak fülta­
núja, amint egy zenész teljesen és tudatosan elszi­
getelődik társaitól. Ettől vagy megriad, vagy jó 
esetben úgy érzi, torokszorítóan mai drámáról ma­
radt le. Lajkó művészetéhez annyira hozzátartozik 
a  látvány -  végzetszerűen a  pódiumhoz láncolt eg­
zisztenciája, mimikája, amely szinte teljesen felol­
dódik a  zene ellenállhatatlan lendületében, a  vonó 
pusztulásának szakrális jellege - ,  hogy a  zenét en­
nek híján nagyon sok helyen hézagosnak érezzük. 
Ez nem azt jelenti, hogy silány, hanem hogy a  mű­
vész egyéniségének szolgálatában áll, amely két­
ségtelenül sokoldalú, ám nem biztos, hogy a  hall­
gató erre kíváncsi. Ha nem erről lenne szó, nem 
készülne portréfilm Lajkó Félixről, és a  kritika sem 
a z  öntörvényű muzsikust, életrajzának homályban 
tartott elemeit mitizálná, hanem többször méltatná 
zenéjét. Nem teszi, és igaza is van: Lajkó kegyet­
len színpadi hatalma erejét veszti, ha nem bilin­
cselheti le minden érzékünket.

H. M agyar Kornél

CAN C A
w u

LES M V S I Q V E S  D l /  C A N C E

Ganga
Les musiques du Gange 
Virgin Classics -  EMI/Quint

A ha tárvonalak  m eg h ú zása , olybá tűnik, nem csak a  politikusok, 
d e  a  zenével foglalatoskodók szám ára  sem mindig egyszerű . 
L egalábbis erről árulkodik a z  a  három  CD-t tartalm azó és vizu­

álisan igen ízlésesen m egtervezett kiadvány, melyet a z  indiai Sangit 
N a tak  A cadem y (melyet talán  Zenetudom ányi A kadém iának fordít­
hatnánk) jóvoltából ad o tt ki a z  EMI.
Az ö sszesen  m ajdnem  három órányi z e n e a n y a g  a  világ egyik leg n a­
g y o b b , leg h o sszab b  és Indiában hagyom ányosan  szentként tisztelt 
folyójának, a  G an g eszn ek  a z  útját követi, é s  ezzel v a ló jában  négy, 
földrajzi értelem ben és etn ikailag is eltérő indiai állam  (Him achal Pra­
desh , Uttar Pradesh, Bihar és N yugat-Bengál) népeinek zen éjébő l 
hallhatunk tu lajdonképpen rövid példákra bontott, ízelítőszerű egyve­
leget.
H angsú lyozottan  n é p ze n e i blokkok v á ltak o zn ak  itt vallási ihletésű 
énekekkel, a  m esem ondók  félig énekelt v a g y  recitált szö v eg e it né­
pi tán co k  követik, m eg ta lá lh a tó  a  h a n g sz e re s  n é p ze n e , v ag y is  a  
k iad v án y  pont a rra  nyújt alkalm at, am ire  készült: rövid, ta lán  b izo ­
nyos érte lem ben  fe lszínes ism erkedésre  Észak-lndia n ép ein ek  kultú­
rá jáv a l.
M in d ez  m ég dicséretes is lenne, ha nem tark ítaná a  zenei szem elvé­
nyek sorá t a  szent folyóval kapcsolatos term észeti jelenségek h a n g b é ­
li m eg id ézése , de  a  vihar tom bolásának  vag y  a  keleti m onszuneső 
k o p o g ásán ak  sztereó  h a n g zá sa  nem kifejezetten illik a  tematikus ki­
ad v án y  kom olyságához.
A helyszínek go n d o s kiválasztásával készült felvételek m inősége 
eg y ébkén t kitűnő, és m inden egyes zenei példáról részletes ismertetőt 
olvashatunk angol és francia nyelven.

Kozma András



o r  r a s  e s t e

A Zeneakadémia Nagytermében

Tavaszi hangversenyek
1999. március 19., péntek este fél 8 órakor

1999. március 20., szombat este fél 8 órakor

Í M  (fuvola) eS (hárfa)

1999. április 16., péntek este fél 8 órakor

i t ó k a ®  IB ® ! (hegedű) é s  B£®©3Ü3 (zongora)
S ch u b ert:  D -d ú r  s zo n á ta ; B e e th o v e n :  c-m oll s z o n á ta , op . 3 0 , N o. 2,

B ra h m s: A -d ú r  s zo n á ta , op. 1 0 0 , N o. 2; B a r tó k -S z ig e ti:  M agyar n ép i d a lla m o k;

B artók: R o m á n  tá n c o k , I. R a p szó d ia

1999. április 17., szombat este fél 8 órakor

L j £ i 2 i  ip í§ íM 3 ) i s  I f a M M i a s t M t a

km.: Joseph Kalichstein (zongora), Jaime Laredo (hegedű),
Sharon Robinson (gordonka)

B ach , H a y d n  és M o za rt v e rse n y m ű v e i

A  jegyek megvásárolhatók a Zeneakadémia jegypénztárában 10 órától 21 óráig. T e l: 342-0179

Minden hónap első' hetében 10%-os kedvezménnyel vásárolhatók jegyek a következő hónap Forrás estek-hangversenyeire, 
és az Új Színház előadásaira kizárólag az Új Színház szervezési osztályán (tel.: 351-1406, 321-4889, 269-6024, 351-8512)

1999. március 1. és 5. között, hétfőtől péntekig 
10%-os kedvezmény az áprilisi előadásokra
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B u d a p e s t  m u s i c  c e n t e r

A  hónap művésze

a

Babos 
Gyula 
gitáros

B abos G yula a  m agyar jazzélet legism ertebb gitárosa. 
Olyannyira tevékeny m ás m űfajokban is, h ogy nem is 
m ondja m agát professzionális jazzistának , p ed ig ...
1 9 4 9 . június 2ó-án  született Budapesten. Aljg volt tizenhét, 
amikor '66-b an  m egnyerte a  M a g y a r  Rádió jazzversenyét, 
és  '8 0  óta  gitártanár a  jazz tan szakon . P eg e  Aladárral, Ko­
v ács A ndornál, k ésőbb  a  Kexben, '72-től '74-ig a  Rákfogó­
ban, két évet p ed ig  K őszegi Imre zenekarában  játszott. 
Szakcsi Lakatos Bélával alapította m eg a  m agyar p op ­
e lőad ók  kísérőzenekarait is. A  nyolcvanas években főleg  

változó  felállású együttesével (Trio Plus, BDSZ) é s  z e n e ­
szerzőként, ú jabban régi partnereivel (Kőszegivel, Pegével 
és  Tomsitscsal a  Take 4-ban) dolgozott. Legfontosabb ed d ig i 
lem eze a  V idor Baileyt, Terry Lynn Carringtont é s  Jinda 
G yörgyöt felvonultató Blue V ictory című, '94-ben  kiadott 
CD. Tavaly őssze l jelent m eg a z  E gyszer volt..., m elyet új 
együttesével, a  Project Romanival vett fel.

Z. K.

Pályafutásának néhány állomását Babos Gyula az  
alábbiakban kommentálta a BMC Gramofon-oldala 
számára.

1964 Futurama
A z  első  zenekarom  volt, m elynek a z  a z  érd ek esség e , 
h o g y  a  ma hangm érnökként ismert Kovács G yörgy  volt 
a  szólógitáros.

1965 Kovács Andor 
1966-1967 Pege Quintet

(Jávori Vilmos, U ngár István, M agyar János)
A  M agyar Rádió Jazzversen yén ek  első  díját nyerték

1968 Junior szextett
Pávori Vilmos, Ráduly M ihály, Lakatos Vilmos, Kürtösi 
G yörgy, M agyar János)

1969 Pete Lanchaster and The Upsetters
1970 Kex 
1972 Rákfogó

A  Kex mellett a  másik zen ek ar volt, ahol ig a z á n  jól érez­
tem m agam . E két form áció m eghatározó volt e g é s z  

zen e i pályám  során.
1975 Kőszegi Rhythm and Brass

R engeteg külföldi fesztiválon léptünk fel.
1979-1983 Saturnus 
1984 BDSZ Collection

(Babos G yula, D és László, Szakcsi Lakatos Béla, Balogh  

Kálmán, D andó Péter, S zen d e  Gábor)
A z  e lső  world m usic-próbálkozásom  volt.

1985 Babos Trio Plus
(Egri János, W in an d  G áb or, Berecz Endre) 

1989 Babos Trio
(Egri János, Balázs Elemér)

1994-1996 Babos Quartet
(S zap pan os G yörgy, ifj. Szakcsi Lakatos Béla, 
Borlai Gergely)

1995 Take 4
(Tomsits Rudolf, P e g e  A ladár, Kőszegi Imre) 

1997 Project Romani

Koncertek, fesztiválok

1 9 6 9 - 1 9 7 0  Pete Lanchaster an d  The Upsetters 

-  nyugat-európai é s  am erikai klubkoncertek
1 9 7 3  Varsói J a zz  Jam boree, koncertek eg y e tem i 

klubokban a  K ex sze l é s  a  R ákfogóval
1 9 7 4  Nürnberg J a z z  Festival
1 9 7 5  Enger J a zz  Festival
1 9 7 7  Prága
1 9 7 7 - 1 9 8 3  Koncertek popzenekarokkal 

(N eoton , Dem jén, Zorán)
1 9 7 8  S za b ó  G á b o r  TV-show
1 9 7 9  Varsó
1 9 8 8  LGT- é s  Saturnus-mú'sor a z  MTV 4-es stúdiójában  

1 9 8 8  S zófia, Russze
1 9 9 0  Blue V idory -  koncert a  Petőfi Csarnokban
199 1  Budapesti Búcsú Frank Zappával
1 9 9 2  Jam es M ood yval a  Petőfi Csarnokban
1 9 9 3  Tony Scott
1 9 9 6  Rick M argitza -  D ebreceni Jazzn ap ok  

1 9 9 6  Babos Q uartet -  Kassa, Pozsony
1 9 9 6  Kiskanizsa

(Lakatos „Ablakos" D ezső , P ege A ladár, K őszegi Imre)
1 9 9 7  M arseille -  Project Romani
1 9 9 8  Bukarest, N ag y k a n izsa  -  Project Romani

Diszkográfia

1 9 7 3  Kex -  Elszállt e g y  hajó a  szélben  

1 9 7 5  D eseő  C sa b a  -  Ultraviola 
1 9 7 8  Saturnus 

1 9 7 8  Éjszaka a  stúdióban  

1 9 8 2  Saturnus: C sigaházak  
1 9 8 8  Babos: Kinn é s  benn 

1 9 9 0  G e o rg e  Jinda: Sham  

1 9 9 4  Babos: Blue Victory 
19 9 ó  Take Four
1 9 9 7  Take Four: Take M ore
1 9 9 8  Take Four: Csárdáskirálynő 

1 9 9 8  Babos: Egyszer volt...
1 9 9 8  Egri Ján os -  M oods

A le s is  Q u a d r e v e r b  GT, Lexicon LXT15, Korg Trinity 

h a n g m o d u l, R oland  V G -8

Az ECM,  A U V I D I S ,  J V C ,  DREYFUS,  V E R V E ,  W A R N E R ,  
H U N G A R O T O N  C L A S S I C ,  FONÓ,  EN J A ,  BMG,  DOUBLE T I ME

KI AD Ó K  J A Z Z V Á L A S Z T É K A  K A P H A T Ó ,  I LLETVE ME GRE NDE L HE T Ő
( p o s t a i  u t á n v é t t e l  i s ) a  B M C - b e n !

udapest M  usic Center 
1093 Budapest, Lónyay u. 41. 

Tel./fax: 216-7895,
Tel.: 216-7896  

E-mail: musiccenter@bmc.hu 
http://www.bmc.hu

A BMC szolgáltatásai:

•  H azai és nemzetközi információs 
központ -  szöveg, kép, hangadatok 
felvitele és lekérdezése
a z  interneten

•  Kiadói tevékenységek koordinálása 
-  BMC kiadó

• Zenei fesztiválközpont -  előadások, 
koncertek, hang- és fénytechnika 
szervezése, lebonyolítása stb.

•  Zenei kiadványok árusítása

•  Hangfelvételek készítése, 
hanghordozók gyártása, teljes körű 
szolgáltatásokkal -  zenészek, stúdiók, 
grafikai-nyomdai kivitelezés stb.

•  Rendezvényszervezés

A BMC a  GRAMOFONBAN

•  A hónap művésze a  BMC-ben
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Dobák Pál

A romantikus zene története

Dobók Pál müve kortörténeti 
kitekintést is nyújtva, a korai 
kezdetektől mutatja be a ro­
mantikus zene jellemzőit.
A  nyugat-európai törekvések 
közül a romantikus német nem­
zeti opera kialakulását (Weber, 
Schubert, Mendelssohn, Schu­
mann), majd az olasz és a fran­
cia operát és képviselőit elemzi. 
A  párizsi romantika keretében 
Berlioz, Chopin, Liszt, Wag­
ner, Bruckner, Brahms művé­
szetét dolgozza fel. Ezt követően 
sorra veszi az orosz, a lengyel, a 
cseh és az északi nemzeti zene­
kultúrákat, végül a századfor­
duló törekvéseit és az utóro- 
mantikát tárgyalja. A  tanul­
mánykötetet 7 7  oldal kottamel­
léklet egészíti ki.

R eszte t a  trätet bevezető jébő l

DOBÁK PÁL

A
romantikus

zene
története

N E M Z E T I  T A N K Ö N Y V K I A D Ó

256 O L D A L ,  B/5-ÖS MÉ RE T
Á R A :  1358 Ft + ÁFA 

R e n d e l é s i  s z á m a : 4 2 4 4 9

A romantika kezdetei a  m as*k a m últ visszahúzó örökségével m últ érzelmesség, avagy szertelen lázadás
szem ben radikális e lveket h irdető , a láza- a kifejezés régi m ódjaival szem ben isme-

A  ro m an tik a  első jelei az irodalom ban dó  egyéni szenvedélyek, a zseni, az erede- rős jelenség a zenében  is m ár a X VIII. szá-

tű n n ek  fel. Egyik korai előzménye a  XVIII. tiség  jogát hangsúlyozó (K iinger egyik zad 40-50-es évei ó ta . M inden ek e lő tt az

század derekán , a francia felvilágosodás színm űvének cím e nyo m án ) Sturm  u n d  ún. berlin i, m annheim i, párizsi, nápo ly i

részeként jelentkező szentim entalizm us, D ran g n ak  nevezett m ozgalom . A  tú lfino- iskola n éhány  muzsikus kiválóságára kell
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gondolnunk; olyanokra, m in t ]. S. Bach 

k é t idősebb fia: V. F riedm ann  és Ph. Em a­

nuel, G ossec, Jom elli, T raétta . D e joggal 

h ivatk o zh a tu n k  H aydnre vagy M ozartra 

is, hiszen számos fia talkori opusuk jelzi, 

hogy az efféle m agatartás (írásm ód) csábí­

tását -  h a  csak rövid, á tm e n e ti időszakra 

is -  m ég ők, a kor legnagyobb muzsikusai, 

a klasszicizmus reprezentáns képviselői 

sem tu d tá k  elkerülni.

M in d e n  előzm ény ellenére  azonban  a ro ­

m an tik án ak  m in t művészi irányzatnak 

önállósulása és jó  ideig uralkodóvá válása 

jellegzetesen  a XIX. századnak term éke. 

P ontosabban: annak  a tö rté n e lm i föld­

rengésnek  a  hatására  bo n tak o zo tt ki, 

am elyet a nagy francia forradalom  oko­

zott Európa-szerte. G yökerei egyfelől e 

társadalm i progresszivitás ta la jábó l táp ­

lálkoznak, másfelől a kapitalizm us elural­

kodásának  negatív  tendenciá jábó l: az 

em beri felem elkedés, a  polgári k ib o n ta ­

kozás kezdetben bíztató perspek tíváinak  

m egtöréséből főleg 1848 u tán .

A  zenei rom antika lényegében egyidős az 

irodalmival, mintegy évtizeddel megelőzi a 

képzőművészetit, időben azonban jóval tú l­

éli és jelentőségben is messze túlszárnyalja 

azokat. Pályája átfogja úgyszólván az egész 

XIX. századot, sőt még a XX. század első év­

tizedeiben is jelentős szerepet játszik.

A  zene kere te in  belül a ro m an tik a  k é t fő 

kap u n  árad  be. Az egyik a  századforduló 

időszakának francia és olasz zenés szín­

padvilága (erre később m ég visszatérünk), 

a  m ásik B eethoven m űvészete. A  nagy 

bécsi m este r ugyan joggal é l úgy a köztu­

d atban , m in t a klasszicizmus eredm énye­

inek  összefoglalója. N á la  azonban  azt is 

hangsúlyozni kell, hogy a  hagyom ányos 

kifejezési kere teket szétfeszítő ten d en c iá ­

ival (főleg késői m űveiben), az egyéni vo ­

nások, a  szubjektív han g  fe ltű n ő  érvénye­

sítésével, m űveinek gyakorta erősen  ö n ­

életrajzi jellegével m ár tú llép i an n ak  h a ­

tára it, és egy újfajta, szabadabb elveken 

nyugvó művészi korszak felé n y it u tat.

A zenei élet módosulásai

1800-tó l kezdve a muzsikus gyökeresen 

m egváltozo tt fe ltételek  közé kerül, új 

prob lém ákkal találja m agát szem ben: sza­

bad egyéniség lesz, de izolált és védtelen , 

k in ek  korább i függőségét a szabad élet 

létbizonytalansága, kiszolgáltatottsága

v á ltja  fel. Sorsát ezen tú l nem  a régi ke- 

nyéradó  gazda k ívánságai, szeszélyei, zsu­

gorisága vagy bőkezűsége, h anem  a m eg­

változo tt világ új realitásai: a nyilvános 

zenei élet, a hangversenykultusz meg a 

vele  járó  konkurenciaharc , a változó k ö ­

zönség k iszám íthata tlan  ízlése, sőt egyre 

n övekvő  súllyal a  h iv a ta lo s zenekritika 

kockázata határozzák meg.

A m ik o r a kom ponista  a szabadpiacon b o ­

csá to tta  áruba m űvészetének term ékeit, 

azzal az érzéssel a lk o to tt, hogy tevékeny­

ségébe senki sem szól bele, s így korlátok  

n é lk ü l érvényesítheti lelkiism erete belső 

parancsát. E szubjektív  szabadságérzet 

azonban  nem  vo lt m ás, m in t illúzió, h i ­

szen a piac keresle t-k ínála t törvénye ob ­

jek tív e  határozta m eg a  m űvek, velük  

együ tt a kom ponista  sorsát.

A  rom antika zenei a rcu la tának  kialakulá­

sában  döntő  fontosságú szerepet játszik a 

nyilvános (belépődíjas) hangversenyélet 

térhódítása. A  muzsikus számára a han g ­

verseny, ahol közvetlenül ta lálkozhato tt a 

széles nyilvánossággal (akár alkotása ré­

v én , akár m in t e lőadó), addig nem  létező 

új élmény, új inspiráció forrása le tt. E nnek 

a  kapcsolatnak a ta la jábó l született pl. az a 

tip ikus rom antikus elképzelés, m iszerint a 

művész valam iféle k ivételes lény, aki fö­

lö tte  áll a töm egnek. A  zenei é let egészén 

belü l kialakult egy új, m indennél h a ték o ­

nyabb  érzékközvetítő, in terpretáló  szféra, 

a  virtuóz, professzionista előadó-m űvészet 

szférája, mely d ö n tő e n  hozzájárult a zene- 

tö rté n e ti tudat alapvetéséhez és form áló­

dásához, sőt m in t egyik igen lényeges ins­

p iráló  bázis, beleszólt m agába az alkotói 

folyam atba, a  születő új zeneirodalom  je l­

legének m ódosulásaiba is.

A z előadó-m űvészet térhód ításának  kora 

-  te h á t a XIX. század első fele -  egyben a 

hangszeres virtuozitás előretörésének is 

időszaka. A  hangszerjáték általános forra­

dalm asítása -  m ely elsősorban a k oncert­

é le t keretei között valósul meg -  m agával 

hozza a didaktikai praxis korszerűsödését 

és kiszélesedését (pl. különféle hangszeris­

kolák), továbbá, en n e k  szerves részeként, 

egy új zenefajta: az e tű d  (korábbi zenék 

tech n ik a i elem eiből táplálkozó, ez idő tá jt 

zeneileg szinte é r ték e lh e te tlen  műfaj) iro­

dalm ának  páratlan  gazdag felvirágzását. A  

legkáprázatosabb eredm ények a hegedű- 

és a  zongorajáték te rü le tén  születnek.

A  korszakváltás m ásik  jelensége az a lko­

tó - és az előadóm űvészi m unka viszonyá­

b an  bekövetkező ú jabb változás. E kérdés 

kulcsa az a sajátos e llen tm ondás, am ely a 

ké t művészi tevékenység között feszül az­

ó ta, hogy korább i összetartozásuk, egysé­

gük, a m egnövekedett te ljesítm ényigény 

következtében  m egbom lott. A  differen­

ciálódásból származó e llen tm ondás o tt  

m unkál a kor zeneé le tének  m élyén még 

akkor is, h a  n éh án y  kivételes képességű 

muzsikus (a század első felében) a kettős 

feladat heroikus erőfeszítésű vállalásával 

épp e problém a felo ldhatóságát látszik b i­

zonyítani. 1848 u tá n  a  virtuozitás iránti 

igény m érséklődik ugyan, de tö re tlen ü l él 

tovább; á th a tja , jellem zi a kor zenéjét, ám  

fontos és jól érzékelhető  változásokkal. Ez 

leginkább abb an  ny ilvánul meg, hogy a 

hegedű és a zongora u tá n  átterjed  más 

instrum entum okra, és b eh a to l a hangsze­

res zene valam ennyi m űfajterébe. A  leg­

feltűnőbb változások a szimfonikus kifeje­

zésmód sík ján  tapasztalhatók  (pl. a prog­

ram zene-irodalom ban), de lényegében 

hasonló  ten d en c iák  figyelhetők m eg a 

kam arazenében (Franck, Brahm s) vagy az 

új életre k e lt orgonam uzsikában is (Liszt, 

Franck, Reger).

A  XIX. században n em  csupán o lyan erők 

m űködtek, am elyek a  zenei é le t d ifferen­

ciálódását eredm ényezték, h an em  o lya­

n o k  is, am elyek en n ek  e llen té té t: az 

összefoglalás igényét, az in tegráló  te n d e n ­

ciákat seg íte tték  elő. A  felfokozott érzel­

m ek kifejezésének e llen á llh a ta tlan  vágya 

közelebb hozza egymáshoz a  művészetek 

különböző ágait, hogy nagy, egységes em - 

berszem lélet kifejezőjévé váljanak. K ülö­

nösen az irodalom  vonzása szem beötlő. 

Erre vall, hogy a kor legjelesebb muzsiku­

sai kiváló to liforgatók is egyben. Az írás­

szenvedély azonban  n em  valam i m ellékes 

kedvtelése a rom an tikus m űvésznek. 

Többnyire azért ragad to lla t, hogy m agya­

rázza, esztétikailag igazolja m aga vagy m á­

sok m űalkotását, s hogy a publikáció  le­

hetőségével is hirdesse az új, szabad 

szárnyalású zenem űvészet lé tjogosultsá­

gát. Az irodalom , a  költészet h a tása  azon­

b an  az e lm o n d o ttak n á l lényegesebb ered­

m ényt is hoz: beleivód ik  a zenei ro m an ti­

ka  egészébe. A  vele  k ö tö tt  szövetség ta la ­

já n  bontakozik  k i a  kor reprezen tatív  ze­

nekari m űfaja, a szimfonikus költem ény, 

ez vezet a  dal-, opera- és kórusirodalom  

széles körű  felvirágzásához csakúgy, m in t 

számos m ester zongoram uzsikájának m eg­

újulásához.

Nemzeti
Tankönyvkiadó Rt.
1143 Budapest, 
Szobránc utca ó-8. 
Telefon: 221-9850

Pedagógus 
Könyvesbolt 
1053 Budapest, 
Múzeum krt. 3. 
Telefon: 317-3506

Peregrinus 
Könyvesbolt 
1027 Budapest, 
Bem rakpart 
54-55.
Telefon: 212-4462

Pedellus 
Tankönyvbolt 
1143 Budapest, 
Szobránc utca 6-8. 
Telefon: 221-9841

Pontus Könyvesbolt 
1095 Budapest, 
Gát utca 25. 
Telefon: 215-4351
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Bemutató Hangversenyek a Pesti Vigadóban ’98-99.
A Művészeti és Szabadművelődési Alapítvány sorozata a DELTACOncert rendezésében.

1999. február 24. szerda, 19 óra

Budapesti Vonósok Kamarazenekar
Műsor:

Terényi Ede: Erdélyi Kódex 
Reményi Attila: Revelazioni per Dodiéi Archi 

Nógrádi Péter: Sinfonia Nottuma

A zeneszerzők műveiket kifejezetten a sorozat számára komponálták

A sorozat záróhangversenye: 1999. május 2 ,1 9  óra Amadinda Ütőegyüttes
Jegyek és bérletek kaphatók: Vigadó Jegyiroda Bp. V., Vörösmarty tér 1. Tel.: 327-4322 • Zeneakadémia jegypénztára Bp. VI., Liszt Ferenc tér 8. 

Tel.: 342-0179 • Szabad Tér Jegyiroda Bp. XIII., Hollán E. u. 10. Tel.: 340-4883 • Előrendelés a DELTACOncertnél Tel: 331-6047
A műsorváltoztatás jogát fenntartjuk!

A grafika Sinkó István: Tájkép hangszerekkel című festm ényének felhasználásával készült Budapest Fővárosi Közgyűlés Kulturális Bizottsága

Magyar Hírlap c p s n
G U A N Ó N

A Gramofon következő 
száma március 13-án, 
szombaton jelenik meg.

M e g re n d e le m  a  Gramofon -  The Hungarian CD Review cím ű folyóirato t, a z  ig én y es  z e n e ra jo n g ó  lap já t 

p é ld á n y b a n .

Q  Egy évre: a  bolti á rn á l 6 2 0  forinttal o lc só b b an , 4000 forintért.

O  Fél évre: a  bolti á rn á l  1 1 0  forinttal o lc s ó b b a n , 2 2 0 0  forintért.

M e g re n d e lő  neve: ...............................................................................................................

C ím e : ................................................................................ (város, k ö z sé g , kerület)......................................................................(utca, tér, Itp.)

.............................................(h á z sz á m ).................................................(em elet, a jtó) .................................................................... (irány ítószám )

A z  elő fize tési d íja t

o  a  részem re  k ü ld en d ő  á tu ta lási p o sta u ta lv án y o n  í j f )  s z á m la  e lle n éb e n , á tu ta lá ssa l eg y en lítem  ki.

A m e g re n d e lő la p o t a z  a lá b b i  cím re kérjük fe ladn i:

AMFISZ Kft., 1025 Budapest, Mandula u. 31 . Fax: 2 1 2 -4 7 8 2

48 1 9 9 9 .  F E B R U Á R



f i l h a r m ó n i a  
'B u d a p e s t  k h t A Filharmónia Budapest K ht márciusi programjából

M á r c i u s  5 ., p é n te k  19.30 ó r a  Z E N E A K A D É M IA

LISZT FERENC ZENEM ŰVÉSZETI FŐISKOLA 
SZIM FONIKUS ZENEKARA

V e z é n y e l:  LUKÁCS ERVIN
Kö z e m ű k ö d ik :  LENDVAI JÓZSEF - h e g e d ű

(a  F isc h e r  A n n i e  - ö s z tö n d í j  t á m o g a t o t t j a )

B E E T H O V E N : C o r t o l a n  - n y i t á n y ,  o p .  6 2 .
D - d ú r  h e g e d ű v e r s e n y ,  o p .  6 1 .
7. s z i m f ó n i a ,  A - d ú r ,  o p .  9 2 .

A  Nemzeti Kulturális Alap támogatásával.

M á r c i u s  6 . ,  s z o m b a t  19.30 ó r a  ZE N E A K A D É M IA

RÁNKI D EZSŐ
é s

KLUKON EDIT
- z o n g o r a

B E E T H O V E N - L IS Z T :
9. s z i m f ó n i a

A  Nemzeti Kulturális Alap támogatásával.

M á r c i u s  2 9 . ,  h é tfő  19.30 ó ra  Ó BU D AI TÁRSASKÖR

10 ÉVES A COM PONENSEM BLE 
V e z é n y e l:  SEREI ZSOLT
K ö z r e m ű k ö d ik :  HORVÁTH MÁRIA én ek

W A G N E R : S i e g f r i e d - i d i l l  
S Á R I: K é r d é s e k  H ű i é i h e z  
JENEY: S p a z i o s a  c a l m a  
B E R IO : N é p d a l o k

A  Fővárosi Ö nkorm ányzat Kulturális Bizottsága támogatásával. Társrendező az Ó budai Társaskör

j e g y e k  v á l t h a t ó k :
F i lh a r m ó n ia  B u d a p e s t  K h t .  j e g y i r o d a  (V, M é r le g  u t c a  10., te l .:  3 1 8 -0 2 8 1 ),

Z e n e a k a d é m ia  j e g y p é n z t á r  (VI., Liszt F eren c  t é r  8 . ,  t e l :  3 4 2 -0 1 7 9 ), H u s z á r  G á l  K ö n y v e s b o l t  (V , FPeák t é r  A ., t e l :  2 6 6 -6 3 2 9 ), 
F o r t is s im o  Ö T í e a u i r o d a  (VI.. N a a u m e z ő  u tc a  19.. t e l :  3 0 2 -3 8 4 1 ). M usic M ix  33 (V. Váci u tc a  33.. te'..: 3 3 8 -2 2 3 7 ).
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Riportmagazinimkban mérlegre j  
tesszük a valóságot.
••

On melyik oldalon áll?
t

Mérlegeljen velünk 
a műsor alatt hívható í
telefonszám segítségével! '

A megújult Napló 
Sváby Andrással 
vasárnap este 
18:30-kor a tv2-n.
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A  G r a m o f o n  k o r á b b i  s z á m a i  k o r l á t o z o t t  
p é d á n y s z á m b a n  m e g v á s á r o l h a t ó k  a  k i a d ó n á l :  
Amfisz Kft., 1025 Budapest, Mandula u. 31.

M á r c iu s  ó t a ,  m i n t  m e g h i r d e t t ü k ,  e - m a i l e n  is  f o g a d ­
j u k  o l v a s ó i n k  é s z r e v é t e l e i t ,  l e v e le i t ,  a m e l y e k e t  -  
c s a k  k ü l ö n  k é r é s r e  -  k ö z z é  is  t e s z ü n k  l a p u n k  h a s á b ­
j a in ,  d e  m in d i g  v á l a s z o l u n k  r á ju k .  E -m a il  c ím ü n k :  
g r a m o f o n @ b m c . h u

A k ik  o t t h o n o s a n  m o z o g n a k  a z  i n t e r n e t  v i lá g á b a n ,  
b i z o n y á r a  é s z r e v e t t é k ,  h o g y  m e g ú j u l t  f o r m á b a n ,  a  
k o r á b b i n á l  b ő v e b b  t e r j e d e l e m b e n ,  ú j  i n f o r m á c i ó k ­
k a l  é s  k ü lö n le g e s s é g e k k e l  v á r ja  ő k e t  a  G r a m o f o n  
h o n la p j a :  w w w . b m c . h u / g r a m o f o n

B é k é s ,  b o l d o g  k a r á c s o n y i  ü n n e p e k e t  é s  e r e d m é n y e k b e n  

g a z d a g  ú j  e s z t e n d ő t  k í v á n u n k  a o l v a s ó i n a k !

G R A M tlN
Az  i g é n y e s  z e n e r a j o n g ó  l a p j a  

A  G r a m o f o n  k ö v e t k e z ő ,  ö s s z e v o n t  

s z á m a  j a n u á r  2 5 - é n ,  k e d d e n  j e l e n i k  m e g .

Felhívjuk olvasóink figyelmét, 
hogy januártól kedvezményes feltételekkel 

lehetőséget biztosítunk 
apróhirdetések elhelyezésére. 

Várjuk leveleiket.

M e g r e n d e le m  a  Gramofon -  The Hungarian CD Review cím ű  fo ly ó ira to t, a z  ig é n y e s  z e n e r a j o n g ó  la p já t  

p é ld á n y b a n .

E gy  é v re : a  bolti á rn á l  6 2 0  forinttal o lc s ó b b a n ,  4000 forintért.

Fél é v re :  a  bolti á r n á l  1 1 0  fo rin tta l o l c s ó b b a n ,  2200 fo rin tért.

M e g r e n d e lő  n e v e :  ..............................................................................................................

C ím e :  .....................................................................................(v á ro s , k ö z s é g ,  kerü le t).

............................................... ( h á z s z á m ) .................................................... (em e le t, a jtó )

A z  e lő f iz e té s i  d í ja t

a  r é s z e m re  k ü ld e n d ő  á tu ta lá s i  p o s ta u ta lv á n y o n

..................................................................... (u tc a , té r, Itp.)

....................................................................... ( irá n y ító sz á m )

s z á m la  e l le n é b e n ,  á tu ta lá s s a l  e g y e n l í te m  ki.

A  m e g r e n d e lő la p o t  a z  a l á b b i  c ím re  kérjük  fe la d n i:

AMFISZ Kft., 1025 Budapest, Mandula u. 31. Fax: 212-4782

4 8  1999.  DECEMBER
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E C O N O V U M
„Iványi prof. és Társai" G azdasági Tanácsadó és Szolgáltató Kft.

az  alábbi szolgáltatásokat ajánlja:

Stratégiai diagnosztika és akciótervezés 
SWOT és portfolió-elemzéssel.

Szervezetfejlesztés, reengineering
és a javadalmazási rendszer korszerűsítése.

Átfogó költséggazdálkodás
(Total Cost Managament) kiépítése
és költségcsökkentő értékelemzés végigvitele.

A kaliforniai Newport University magyarországi 
képviseleteként -  rugalmas távoktatási formában 
-  magyar vagy angol nyelven amerikai közgazdász 
és doktori fokozat megszerzésének lehetővé tétele.

Információ: (06-30) 940-4342
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M i d e m  C l a s s i q u e  p r o f f e r s  f i v e  d a y s  o f  n o n - s f o p  m u s i c  b u s i n e s s  a n d  m u c h  m o r e

•  Key executive contacts (9,756 participants) •  Global representation (93 countries) •  Daily concerts and recitals •  IMZ avant-premiere screenings 

•  24h a  day promotion (700 media specialists) •  the prestigious, star-studded Cannes Classical Awards (over 30 categories)

Midem c lass iq u e  —  your unique deal forging opportunity

5 P E C I A L  P R I C E  F O R  N E W - C O M E R S  *

an unbeatable deal offering unlimited access to Midem Classique and the entire Midem market

o n l y  l , 9 5 0 F F  +  V A T  p e r  p e r s o n  *

(offer valid until 10th January)
* under specific conditions (see contract)

For further information, please fax this coupon or contact your nearest Reed Midem Organisation representative:

First name......................................................................................... Surname.................................................................
Title...................................................................................................................................................................................
Company name...................................................................................Activity....................................................................
Address.............................................................................................................................................................................
City....................................................................................................Country...................................................................
Tel....................................................... Fax............................................................... e.mail..............................................
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Headquarters /  France & rest of d ie world - Tel: 33 (0)1 41 90 44 60 -  Fax: 33 (0)1 41 90 44 50 - UK - Tel.: 020 7528 0086 -  Fax.: 020 7895 0949 - USA ■ Tel: 1 (212) 370 7470 -  Fax: 1 (212) 370 7471 -  e.mail: midem@aol.com /  104705,1526@compuserve.r 
Germany /  Austria /  Central & Eastern Europe Tel: 49 (0) 7631 17680 -  Fax: 49 (0) 7631 176823 - e.mail: 106760.2217@compuserve.com • Hong Kong /  Asia Pacific • Tel: (852) 2965 1618 /  2824 1 0 6 9 - Fax: (852) 2507 5186 -  e.mail: 106534,167@compuserve.« 

Japan - Tel: 81 (3) 3542 3114 -  Fax: 81 (3) 3542 3115 ■ e.mail: lily-ono@mtf.biglobe.ne.jp - Australia /  New Zealand /  Hawaii - Tel: 61 (2) 9557 7 7 6 6 -  Fax: 61 (2) 9557 7788 - e.mail: tripp@immedia.com.au
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